3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CINOPA3YMA'Y CKIIAAY CA
KOHBEHUWJOM YJEAUHKBEHUX HALIUJA O NPABY
MOPA O O4YYBAHKY U OPKUBOM KOPULLHEHY

MOPCKE BUOJTIOWWKE PASHOBPCHOCTH
noarPy4vyJA N3aBAH HALUMOHAIJTHE
JYPUCOAUKLUWUJE

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Cnopasym y cknagy ca KoHBeHUujoM YjeOurseHuX Hauuvja o
npasy MoOpa O OYyBaky M OAPXMBOM KOpUlhewy Mopcke BMONOoLLKE pasHOBPCHOCTU
nogpyyja vMsBaH HauuoHanHe jypucaukuuvje, ycBojeH y Hbyjopky, 19. jyHa 2023.
roavHe, y opuruHany Ha apanckoM, KUHECKOM, €Hrfeckom, dpaHLyCKOM, PyCKOM W
LUINAHCKOM je3WKY.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma y cknagy ca KoHBeHuujom YjeouweHux Hauuja o npasy
Mopa O O4yBakwy W OAPXMBOM KOpulhewy Mopcke Ouonolke pasHOBPCHOCTU
nogpyyja M3BaH HauvoHanHe jypucaukuumje, y opurMHany Ha eHrrneckom jesuky u y
npesoay Ha CPMCKN je3nK rnacu:



AGREEMENT UNDER THE UNITED NATIONS CONVENTION ON THE LAW OF
THE SEA ON THE CONSERVATION AND SUSTAINABLE USE OF MARINE
BIOLOGICAL DIVERSITY OF AREAS BEYOND NATIONAL JURISDICTION

PREAMBLE
The Parties to this Agreement,

Recalling the relevant provisions of the United Nations Convention on the
Law of the Sea of 10 December 1982, including the obligation to protect and
preserve the marine environment,

Stressing the need to respect the balance of rights, obligations and interests
set out in the Convention,

Recognizing the need to address, in a coherent and cooperative manner,
biological diversity loss and degradation of ecosystems of the ocean, due, in
particular, to climate change impacts on marine ecosystems, such as warming and
ocean deoxygenation, as well as ocean acidification, pollution, including plastic
pollution, and unsustainable use,

Conscious of the need for the comprehensive global regime under the
Convention to better address the conservation and sustainable use of marine
biological diversity of areas beyond national jurisdiction,

Recognizing the importance of contributing to the realization of a just and
equitable international economic order which takes into account the interests and
needs of humankind as a whole and, in particular, the special interests and needs of
developing States, whether coastal or landlocked,

Recognizing also that support for developing States Parties through capacity-
building and the development and transfer of marine technology are essential
elements for the attainment of the objectives of the conservation and sustainable use
of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction,

Recalling the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous
Peoples,

Affirming that nothing in this Agreement shall be construed as diminishing or
extinguishing the existing rights of Indigenous Peoples, including as set out in the
United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, or of, as
appropriate, local communities,

Recognizing the obligation set out in the Convention to assess, as far as
practicable, the potential effects on the marine environment of activities under a
State’s jurisdiction or control when the State has reasonable grounds for believing
that such activities may cause substantial pollution of or significant and harmful
changes to the marine environment,

Mindful of the obligation set out in the Convention to take all measures
necessary to ensure that pollution arising from incidents or activities does not spread
beyond the areas where sovereign rights are exercised in accordance with the
Convention,

Desiring to act as stewards of the ocean in areas beyond national jurisdiction
on behalf of present and future generations by protecting, caring for and ensuring
responsible use of the marine environment, maintaining the integrity of ocean
ecosystems and conserving the inherent value of biological diversity of areas beyond
national jurisdiction,

Acknowledging that the generation of, access to and utilization of digital sequence
information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction,



together with the fair and equitable sharing of benefits arising from its utilization,
contribute to research and innovation and to the general objective of this Agreement,

Respecting the sovereignty, territorial integrity and political independence of all
States,

Recalling that the legal status of non-parties to the Convention or any other related
agreements is governed by the rules of the law of treaties,

Recalling also that, as set out in the Convention, States are responsible for the
fulfilment of their international obligations concerning the protection and preservation
of the marine environment and may be liable in accordance with international law,

Committed to achieving sustainable development,
Aspiring to achieve universal participation,

Have agreed as follows:

PART | GENERAL PROVISIONS
Article 1 Use of terms
For the purposes of this Agreement:

1. “Area-based management tool” means a tool, including a marine protected
area, for a geographically defined area through which one or several sectors or
activities are managed with the aim of achieving particular conservation and
sustainable use objectives in accordance with this Agreement.

2. “Areas beyond national jurisdiction” means the high seas and the Area.

3. “Biotechnology” means any technological application that uses biological
systems, living organisms, or derivatives thereof, to make or modify products or
processes for specific use.

4, “Collection in situ”, in relation to marine genetic resources, means the
collection or sampling of marine genetic resources in areas beyond national
jurisdiction.

5. “Convention” means the United Nations Convention on the Law of the Sea of
10 December 1982.
6. “Cumulative impacts” means the combined and incremental impacts resulting

from different activities, including known past and present and reasonably
foreseeable activities, or from the repetition of similar activities over time, and the
consequences of climate change, ocean acidification and related impacts.

7. “Environmental impact assessment” means a process to identify and evaluate
the potential impacts of an activity to inform decision-making.

8. “Marine genetic resources” means any material of marine plant, animal,
microbial or other origin containing functional units of heredity of actual or potential
value.

9. “Marine protected area” means a geographically defined marine area that is
designated and managed to achieve specific long-term biological diversity
conservation objectives and may allow, where appropriate, sustainable use provided
it is consistent with the conservation objectives.

10. “Marine technology” includes, inter alia, information and data, provided in a
user- friendly format, on marine sciences and related marine operations and
services; manuals, guidelines, criteria, standards and reference materials; sampling



and methodology equipment; observation facilities and equipment for in situ and
laboratory observations, analysis and experimentation; computer and computer
software, including models and modelling techniques; related biotechnology; and
expertise, knowledge, skills, technical, scientific and legal know-how and analytical
methods related to the conservation and sustainable use of marine biological
diversity.

11. “Party” means a State or regional economic integration organization that has
consented to be bound by this Agreement and for which this Agreement is in force.

12. “‘Regional economic integration organization” means an organization
constituted by sovereign States of a given region to which its member States have
transferred competence in respect of matters governed by this Agreement and which
has been duly authorized, in accordance with its internal procedures, to sign, ratify,
approve, accept or accede to this Agreement.

13. “Sustainable use” means the use of components of biological diversity in a
way and at a rate that does not lead to a long-term decline of biological diversity,
thereby maintaining its potential to meet the needs and aspirations of present and
future generations.

14. “Utilization of marine genetic resources” means to conduct research and
development on the genetic and/or biochemical composition of marine genetic
resources, including through the application of biotechnology, as defined in
paragraph 3 above.

Article 2 General objective

The objective of this Agreement is to ensure the conservation and sustainable
use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction, for the present
and in the long term, through effective implementation of the relevant provisions of
the Convention and further international cooperation and coordination.

Article 3 Scope of application

This Agreement applies to areas beyond national jurisdiction.

Article 4 Exceptions

This Agreement does not apply to any warship, military aircraft or naval auxiliary.
Except for Part Il, this Agreement does not apply to other vessels or aircraft owned or
operated by a Party and used, for the time being, only on government non-
commercial service. However, each Party shall ensure, by the adoption of
appropriate measures not impairing the operations or operational capabilities of such
vessels or aircraft owned or operated by it, that such vessels or aircraft act in a
manner consistent, so far as is reasonable and practicable, with this Agreement.

Article 5 Relationship between this Agreement and the Convention and relevant legal
instruments and frameworks and relevant global, regional, subregional and sectoral
bodies

1. This Agreement shall be interpreted and applied in the context of and in a
manner consistent with the Convention. Nothing in this Agreement shall prejudice the
rights, jurisdiction and duties of States under the Convention, including in respect of



the exclusive economic zone and the continental shelf within and beyond 200
nautical miles.

2. This Agreement shall be interpreted and applied in a manner that does not
undermine relevant legal instruments and frameworks and relevant global, regional,
subregional and sectoral bodies and that promotes coherence and coordination with
those instruments, frameworks and bodies.

3. The legal status of non-parties to the Convention or any other related
agreements with regard to those instruments is not affected by this Agreement.

Article 6 Without prejudice

This Agreement, including any decision or recommendation of the Conference of the
Parties or any of its subsidiary bodies, and any acts, measures or activities
undertaken on the basis thereof, shall be without prejudice to, and shall not be relied
upon as a basis for asserting or denying any claims to, sovereignty, sovereign rights
or jurisdiction, including in respect of any disputes relating thereto.

Article 7 General principles and approaches

In order to achieve the objectives of this Agreement, Parties shall be guided by the
following principles and approaches:

(@ The polluter-pays principle;

(b) The principle of the common heritage of humankind which is set out in the
Convention;

(© The freedom of marine scientific research, together with other freedoms of the
high seas;

(d) The principle of equity and the fair and equitable sharing of benefits;
(e) The precautionary principle or precautionary approach, as appropriate;
) An ecosystem approach;

(9) An integrated approach to ocean management;

(h) An approach that builds ecosystem resilience, including to adverse effects of
climate change and ocean acidification, and also maintains and restores ecosystem
integrity, including the carbon cycling services that underpin the role of the ocean in
climate;

(1) The use of the best available science and scientific information;

)] The use of relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local
communities, where available;

(k) The respect, promotion and consideration of their respective obligations, as
applicable, relating to the rights of Indigenous Peoples or of, as appropriate, local
communities when taking action to address the conservation and sustainable use of
marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction;

)] The non-transfer, directly or indirectly, of damage or hazards from one area to
another and the non-transformation of one type of pollution into another in taking
measures to prevent, reduce and control pollution of the marine environment;

(m) Full recognition of the special circumstances of small island developing States
and of least developed countries;



(n) Acknowledgement of the special interests and needs of landlocked
developing countries.

Article 8 International cooperation

1. Parties shall cooperate under this Agreement for the conservation and
sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction,
including through strengthening and enhancing cooperation with and promoting
cooperation among relevant legal instruments and frameworks and relevant global,
regional, subregional and sectoral bodies in the achievement of the objectives of this
Agreement.

2. Parties shall endeavour to promote, as appropriate, the objectives of this
Agreement when participating in decision-making under other relevant legal
instruments, frameworks, or global, regional, subregional or sectoral bodies.

3. Parties shall promote international cooperation in marine scientific research
and in the development and transfer of marine technology consistent with the
Convention in support of the objectives of this Agreement.

PART I

MARINE GENETIC RESOURCES, INCLUDING THE FAIR AND EQUITABLE
SHARING OF BENEFITS

Article 9 Objectives
The objectives of this Part are:

@ The fair and equitable sharing of benefits arising from activities with respect to
marine genetic resources and digital sequence information on marine genetic
resources of areas beyond national jurisdiction for the conservation and sustainable
use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction;

(b) The building and development of the capacity of Parties, particularly
developing States Parties, in particular the least developed countries, landlocked
developing countries, geographically disadvantaged States, small island developing
States, coastal African States, archipelagic States and developing middle-income
countries, to carry out activities with respect to marine genetic resources and digital
sequence information on marine genetic resources of areas beyond national
jurisdiction;

(© The generation of knowledge, scientific understanding and technological
innovation, including through the development and conduct of marine scientific
research, as fundamental contributions to the implementation of this Agreement;

(d) The development and transfer of marine technology in accordance with this
Agreement.

Article 10 Application

1. The provisions of this Agreement shall apply to activities with respect to
marine genetic resources and digital sequence information on marine genetic
resources of areas beyond national jurisdiction collected and generated after the
entry into force of this Agreement for the respective Party. The application of the
provisions of this Agreement shall extend to the utilization of marine genetic
resources and digital sequence information on marine genetic resources of areas
beyond national jurisdiction collected or generated before entry into force, unless a



Party makes an exception in writing under article 70 when signing, ratifying,
approving, accepting or acceding to this Agreement.

2. The provisions of this Part shall not apply to:

(a) Fishing regulated under relevant international law and fishing-related
activities; or

(b) Fish or other living marine resources known to have been taken in fishing and
fishing-related activities from areas beyond national jurisdiction, except where such
fish or other living marine resources are regulated as utilization under this Part.

3. The obligations in this Part shall not apply to a Party’s military activities,
including military activities by government vessels and aircraft engaged in non-
commercial service. The obligations in this Part with respect to the utilization of
marine genetic resources and digital sequence information on marine genetic
resources of areas beyond national jurisdiction shall apply to a Party’s non-military
activities.

Article 11 Activities with respect to marine genetic resources of areas beyond
national jurisdiction

1. Activities with respect to marine genetic resources and digital sequence
information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction may be
carried out by all Parties, irrespective of their geographical location, and by natural or
juridical persons under the jurisdiction of the Parties. Such activities shall be carried
out in accordance with this Agreement.

2. Parties shall promote cooperation in all activities with respect to marine
genetic resources and digital sequence information on marine genetic resources of
areas beyond national jurisdiction.

3. Collection in situ of marine genetic resources of areas beyond national
jurisdiction shall be carried out with due regard for the rights and legitimate interests
of coastal States in areas within their national jurisdiction and with due regard for the
interests of other States in areas beyond national jurisdiction, in accordance with the
Convention. To this end, Parties shall endeavour to cooperate, as appropriate,
including through specific modalities for the operation of the Clearing-House
Mechanism determined under article 51, with a view to implementing this Agreement.

4. No State shall claim or exercise sovereignty or sovereign rights over marine
genetic resources of areas beyond national jurisdiction. No such claim or exercise of
sovereignty or sovereign rights shall be recognized.

5. Collection in situ of marine genetic resources of areas beyond national
jurisdiction shall not constitute the legal basis for any claim to any part of the marine
environment or its resources.

6. Activities with respect to marine genetic resources and digital sequence
information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction are in
the interests of all States and for the benefit of all humanity, particularly for the
benefit of advancing the scientific knowledge of humanity and promoting the
conservation and sustainable use of marine biological diversity, taking into particular
consideration the interests and needs of developing States.

7. Activities with respect to marine genetic resources and digital sequence
information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction shall
be carried out exclusively for peaceful purposes.



Article 12 Notification on activities with respect to marine genetic resources and
digital sequence information on marine genetic resources of areas beyond national
jurisdiction
1. Parties shall take the necessary legislative, administrative or policy measures

to ensure that information is notified to the Clearing-House Mechanism in accordance
with this Part.

2. The following information shall be notified to the Clearing-House Mechanism
six months or as early as possible prior to the collection in situ of marine genetic
resources of areas beyond national jurisdiction:

(@) The nature and objectives under which the collection is carried out, including,
as appropriate, any programme(s) of which it forms part;

(b) The subject matter of the research or, if known, the marine genetic resources
to be targeted or collected, and the purposes for which such resources will be
collected;

(© The geographical areas in which the collection is to be undertaken;

(d) A summary of the method and means to be used for collection, including the
name, tonnage, type and class of vessels, scientific equipment and/or study methods
employed;

(e) Information concerning any other contributions to proposed major
programmes;
Q) The expected date of first appearance and final departure of the research

vessels, or deployment of the equipment and its removal, as appropriate;

(9) The name(s) of the sponsoring institution(s) and the person in charge of the
project;

(h) Opportunities for scientists of all States, in particular scientists from
developing States, to be involved in or associated with the project;

0] The extent to which it is considered that States that may need and request
technical assistance, in particular developing States, should be able to participate or
to be represented in the project;

)] A data management plan prepared according to open and responsible data
governance, taking into account current international practice.

3. Upon notification referred to in paragraph 2 above, the Clearing-House
Mechanism shall automatically generate a “BBNJ” standardized batch identifier.

4, Where there is a material change to the information provided to the Clearing-
House Mechanism prior to the planned collection, updated information shall be
notified to the Clearing-House Mechanism within a reasonable period of time and no
later than the start of collection in situ, when practicable.

5. Parties shall ensure that the following information, along with the “BBNJ”
standardized batch identifier, is notified to the Clearing-House Mechanism as soon
as it becomes available, but no later than one year from the collection in situ of
marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction:

(@ The repository or database where digital sequence information on marine
genetic resources is or will be deposited,;

(b) Where all marine genetic resources collected in situ are or will be deposited
or held;



(© A report detailing the geographical area from which marine genetic resources
were collected, including information on the latitude, longitude and depth of
collection, and, to the extent available, the findings from the activity undertaken;

(d) Any necessary updates to the data management plan provided under
paragraph (2) (j) above.

6. Parties shall ensure that samples of marine genetic resources and digital
sequence information on marine genetic resources of areas beyond national
jurisdiction that are in repositories or databases under their jurisdiction can be
identified as originating from areas beyond national jurisdiction, in accordance with
current international practice and to the extent practicable.

7. Parties shall ensure that repositories, to the extent practicable, and databases
under their jurisdiction prepare, on a biennial basis, an aggregate report on access to
marine genetic resources and digital sequence information linked to their “BBNJ”
standardized batch identifier, and make the report available to the access and
benefit-sharing committee established under article 15.

8. Where marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction, and
where practicable, the digital sequence information on such resources are subject to
utilization, including commercialization, by natural or juridical persons under their
jurisdiction, Parties shall ensure that the following information, including the “BBNJ”
standardized batch identifier, if available, be notified to the Clearing-House
Mechanism as soon as such information becomes available:

(a) Where the results of the utilization, such as publications, patents granted, if
available and to the extent possible, and products developed, can be found;

(b) Where available, details of the post-collection notification to the Clearing-
House Mechanism related to the marine genetic resources that were the subject of
utilization;

(© Where the original sample that is the subject of utilization is held;

(d) The modalities envisaged for access to marine genetic resources and digital
sequence information on marine genetic resources being utilized, and a data
management plan for the same;

(e) Once marketed, information, if available, on sales of relevant products and
any further development.

Article 13 Traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities
associated with marine genetic resources in areas beyond national jurisdiction

Parties shall take legislative, administrative or policy measures, where relevant and
as appropriate, with the aim of ensuring that traditional knowledge associated with
marine genetic resources in areas beyond national jurisdiction that is held by
Indigenous Peoples and local communities shall only be accessed with the free, prior
and informed consent or approval and involvement of these Indigenous Peoples and
local communities. Access to such traditional knowledge may be facilitated by the
Clearing-House Mechanism. Access to and use of such traditional knowledge shall
be on mutually agreed terms.

Article 14 Fair and equitable sharing of benefits

1. The benefits arising from activities with respect to marine genetic resources
and digital sequence information on marine genetic resources of areas beyond
national jurisdiction shall be shared in a fair and equitable manner in accordance with
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this Part and contribute to the conservation and sustainable use of marine biological
diversity of areas beyond national jurisdiction.

2. Non-monetary benefits shall be shared in accordance with this Agreement in
the form of, inter alia:

(a) Access to samples and sample collections in accordance with current
international practice;

(b) Access to digital sequence information in accordance with current
international practice;

(© Open access to findable, accessible, interoperable and reusable (FAIR)
scientific data in accordance with current international practice and open and
responsible data governance;

(d) Information contained in the notifications, along with “BBNJ” standardized
batch identifiers, provided in accordance with article 12, in publicly searchable and
accessible forms;

(e) Transfer of marine technology in line with relevant modalities provided under
Part V of this Agreement;

) Capacity-building, including by financing research programmes, and
partnership opportunities, particularly directly relevant and substantial ones, for
scientists and researchers in research projects, as well as dedicated initiatives, in
particular for developing States, taking into account the special circumstances of
small island developing States and of least developed countries;

(9) Increased technical and scientific cooperation, in particular with scientists
from and scientific institutions in developing States;

(h) Other forms of benefits as determined by the Conference of the Parties,
taking into account recommendations of the access and benefit-sharing committee
established under article 15.

3. Parties shall take the necessary legislative, administrative or policy measures
to ensure that marine genetic resources and digital sequence information on marine
genetic resources of areas beyond national jurisdiction, together with their “BBNJ”
standardized batch identifiers, subject to utilization by natural or juridical persons
under their jurisdiction are deposited in publicly accessible repositories and
databases, maintained either nationally or internationally, no later than three years
from the start of such utilization, or as soon as they become available, taking into
account current international practice.

4, Access to marine genetic resources and digital sequence information on
marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction in the repositories and
databases under a Party’s jurisdiction may be subject to reasonable conditions, as
follows:

(a) The need to preserve the physical integrity of marine genetic resources;

(b) The reasonable costs associated with maintaining the relevant gene bank,
biorepository or database in which the sample, data or information is held;

(© The reasonable costs associated with providing access to the marine genetic
resource, data or information;

(d) Other reasonable conditions in line with the objectives of this Agreement;

and opportunities for such access on fair and most favourable terms, including on
concessional and preferential terms, may be provided to researchers and research
institutions from developing States.
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5. Monetary benefits from the utilization of marine genetic resources and digital
sequence information on marine genetic resources of areas beyond national
jurisdiction, including commercialization, shall be shared fairly and equitably, through
the financial mechanism established under article 52, for the conservation and
sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction.

6. After the entry into force of this Agreement, developed Parties shall make
annual contributions to the special fund referred to in article 52. A Party’s rate of
contribution shall be 50 per cent of that Party’s assessed contribution to the budget
adopted by the Conference of the Parties under article 47, paragraph 6 (e). Such
payment shall continue until a decision is taken by the Conference of the Parties
under paragraph 7 below.

7. The Conference of the Parties shall decide on the modalities for the sharing
of monetary benefits from the utilization of marine genetic resources and digital
sequence information on marine genetic resources of areas beyond national
jurisdiction, taking into account the recommendations of the access and benefit-
sharing committee established under article 15. If all efforts to reach consensus have
been exhausted, a decision shall be adopted by a three-fourths majority of the
Parties present and voting. The payments shall be made through the special fund
established under article 52. The modalities may include the following:

(@ Milestone payments;

(b) Payments or contributions related to the commercialization of products,
including payment of a percentage of the revenue from sales of products;

(© A tiered fee, paid on a periodic basis, based on a diversified set of indicators
measuring the aggregate level of activities by a Party;

(d) Other forms as decided by the Conference of the Parties, taking into account
recommendations of the access and benefit-sharing committee.

8. A Party may make a declaration at the time the Conference of the Parties
adopts the modalities stating that those modalities shall not take effect for that Party
for a period of up to four years, in order to allow time for necessary implementation. A
Party that makes such a declaration shall continue to make the payment set out in
paragraph 6 above until the new modalities take effect.

9. In deciding on the modalities for the sharing of monetary benefits from the
use of digital sequence information on marine genetic resources of areas beyond
national jurisdiction under paragraph 7 above, the Conference of the Parties shall
take into account the recommendations of the access and benefit-sharing committee,
recognizing that such modalities should be mutually supportive of and adaptable to
other access and benefit- sharing instruments.

10. The Conference of the Parties, taking into account recommendations of the
access and benefit-sharing committee established under article 15, shall review and
assess, on a biennial basis, the monetary benefits from the utilization of marine
genetic resources and digital sequence information on marine genetic resources of
areas beyond national jurisdiction. The first review shall take place no later than five
years after the entry into force of this Agreement. The review shall include
consideration of the annual contributions referred to in paragraph 6 above.

11. Parties shall take the necessary legislative, administrative or policy measures,
as appropriate, with the aim of ensuring that benefits arising from activities with
respect to marine genetic resources and digital sequence information on marine
genetic resources of areas beyond national jurisdiction by natural or juridical persons
under their jurisdiction are shared in accordance with this Agreement.
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Article 15 Access and benefit-sharing committee

1. An access and benefit-sharing committee is hereby established. It shall serve,
inter alia, as a means for establishing guidelines for benefit-sharing, in accordance
with article 14, providing transparency and ensuring a fair and equitable sharing of
both monetary and non-monetary benefits.

2. The access and benefit-sharing committee shall be composed of 15 members
possessing appropriate qualifications in related fields, so as to ensure the effective
exercise of the functions of the committee. The members shall be nominated by
Parties and elected by the Conference of the Parties, taking into account gender
balance and equitable geographical distribution and providing for representation on
the committee from developing States, including from the least developed countries,
from small island developing States and from landlocked developing countries. The
terms of reference and modalities for the operation of the committee shall be
determined by the Conference of the Parties.

3. The committee may make recommendations to the Conference of the Parties
on matters relating to this Part, including on the following matters:

(a) Guidelines or a code of conduct for activities with respect to marine genetic
resources and digital sequence information on marine genetic resources of areas
beyond national jurisdiction in accordance with this Part;

(b) Measures to implement decisions taken in accordance with this Part;

(© Rates or mechanisms for the sharing of monetary benefits in accordance with
article 14;

(d) Matters relating to this Part in relation to the Clearing-House Mechanism;

(e) Matters relating to this Part in relation to the financial mechanism established
under article 52;

) Any other matters relating to this Part that the Conference of the Parties may
request the access and benefit-sharing committee to address.

4, Each Party shall make available to the access and benefit-sharing committee,
through the Clearing-House Mechanism, the information required under this
Agreement, which shall include:

(a) Legislative, administrative and policy measures on access and benefit-
sharing;

(b) Contact details and other relevant information on national focal points;

(© Other information required pursuant to the decisions taken by the Conference
of the Parties.

5. The access and benefit-sharing committee may consult and facilitate the
exchange of information with relevant legal instruments and frameworks and relevant
global, regional, subregional and sectoral bodies on activities under its mandate,
including benefit- sharing, the use of digital sequence information on marine genetic
resources, best practices, tools and methodologies, data governance and lessons
learned.

6. The access and benefit-sharing committee may make recommendations to
the Conference of the Parties in relation to information obtained under paragraph 5
above.
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Article 16 Monitoring and transparency

1. Monitoring and transparency of activities with respect to marine genetic
resources and digital sequence information on marine genetic resources of areas
beyond national jurisdiction shall be achieved through notification to the Clearing-
House Mechanism, through the use of “BBNJ” standardized batch identifiers in
accordance with this Part and according to procedures adopted by the Conference of
the Parties as recommended by the access and benefit-sharing committee.

2. Parties shall periodically submit reports to the access and benefit-sharing
committee on their implementation of the provisions in this Part on activities with
respect to marine genetic resources and digital sequence information on marine
genetic resources of areas beyond national jurisdiction and the sharing of benefits
therefrom, in accordance with this Part.

3. The access and benefit-sharing committee shall prepare a report based on
the information received through the Clearing-House Mechanism and make it
available to Parties, which may submit comments. The access and benefit-sharing
committee shall submit the report, including comments received, for the
consideration of the Conference of the Parties. The Conference of the Parties, taking
into account the recommendation of the access and benefit-sharing committee, may
determine appropriate guidelines for the implementation of this article, which shall
take into account the national capabilities and circumstances of Parties.

PART III

MEASURES SUCH AS AREA-BASED MANAGEMENT TOOLS, INCLUDING
MARINE PROTECTED AREAS

Article 17 Objectives
The objectives of this Part are to:

@ Conserve and sustainably use areas requiring protection, including through
the establishment of a comprehensive system of area-based management tools, with
ecologically representative and well-connected networks of marine protected areas;

(b) Strengthen cooperation and coordination in the use of area-based
management tools, including marine protected areas, among States, relevant legal
instruments and frameworks and relevant global, regional, subregional and sectoral
bodies;

(© Protect, preserve, restore and maintain biological diversity and ecosystems,
including with a view to enhancing their productivity and health, and strengthen
resilience to stressors, including those related to climate change, ocean acidification
and marine pollution;

(d) Support food security and other socioeconomic objectives, including the
protection of cultural values;

(e) Support developing States Parties, in particular the least developed countries,
landlocked developing countries, geographically disadvantaged States, small island
developing States, coastal African States, archipelagic States and developing
middle- income countries, taking into account the special circumstances of small
island developing States, through capacity-building and the development and transfer
of marine technology in developing, implementing, monitoring, managing and
enforcing area-based management tools, including marine protected areas.



14

Article 18 Area of application

The establishment of area-based management tools, including marine protected
areas, shall not include any areas within national jurisdiction and shall not be relied
upon as a basis for asserting or denying any claims to sovereignty, sovereign rights
or jurisdiction, including in respect of any disputes relating thereto. The Conference
of the Parties shall not consider for decision proposals for the establishment of such
area-based management tools, including marine protected areas, and in no case
shall such proposals be interpreted as recognition or non-recognition of any claims to
sovereignty, sovereign rights or jurisdiction.

Article 19 Proposals

1. Proposals regarding the establishment of area-based management tools,
including marine protected areas, under this Part shall be submitted by Parties,
individually or collectively, to the secretariat.

2. Parties shall collaborate and consult, as appropriate, with relevant
stakeholders, including States and global, regional, subregional and sectoral bodies,
as well as civil society, the scientific community, the private sector, Indigenous
Peoples and local communities, for the development of proposals, as set out in this
Part.

3. Proposals shall be formulated on the basis of the best available science and
scientific information and, where available, relevant traditional knowledge of
Indigenous Peoples and local communities, taking into account the precautionary
approach and an ecosystem approach.

4. Proposals with regard to identified areas shall include the following key
elements:

@ A geographic or spatial description of the area that is the subject of the
proposal by reference to the indicative criteria specified in Annex I;

(b) Information on any of the criteria specified in Annex |, as well as any criteria
that may be further developed and revised in accordance with paragraph 5 below
applied in identifying the area;

(© Human activities in the area, including uses by Indigenous Peoples and local
communities, and their possible impact, if any;

(d) A description of the state of the marine environment and biological diversity in
the identified area;

(e) A description of the conservation and, where appropriate, sustainable use
objectives that are to be applied to the area,;

() A draft management plan encompassing the proposed measures and
outlining proposed monitoring, research and review activities to achieve the specified
objectives;

(9) The duration of the proposed area and measures, if any;
(h) Information on any consultations undertaken with States, including adjacent

coastal States and/or relevant global, regional, subregional and sectoral bodies, if
any;

@ Information on area-based management tools, including marine protected
areas, implemented under relevant legal instruments and frameworks and relevant
global, regional, subregional and sectoral bodies;
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()] Relevant scientific input and, where available, traditional knowledge of
Indigenous Peoples and local communities.

5. Indicative criteria for the identification of such areas shall include, as relevant,
those specified in Annex | and may be further developed and revised as necessary
by the Scientific and Technical Body for consideration and adoption by the
Conference of the Parties.

6. Further requirements regarding the contents of proposals, including the
modalities for the application of indicative criteria as specified in paragraph 5 above,
and guidance on proposals specified in paragraph 4 (b) above shall be elaborated by
the Scientific and Technical Body, as necessary, for consideration and adoption by
the Conference of the Parties.

Article 20
Publicity and preliminary review of proposals

Upon receipt of a proposal in writing, the secretariat shall make the proposal publicly
available and transmit it to the Scientific and Technical Body for a preliminary review.
The purpose of the review is to ascertain that the proposal contains the information
required under article 19, including indicative criteria described in this Part and in
Annex |. The outcome of that review shall be made publicly available and shall be
conveyed to the proponent by the secretariat. The proponent shall retransmit the
proposal to the secretariat, having taken into account the preliminary review by the
Scientific and Technical Body. The secretariat shall notify the Parties and make that
retransmitted proposal publicly available and facilitate consultations pursuant to
article 21.

Article 21
Consultations on and assessment of proposals

1. Consultations on proposals submitted under article 19 shall be inclusive,
transparent and open to all relevant stakeholders, including States and global,
regional, subregional and sectoral bodies, as well as civil society, the scientific
community, Indigenous Peoples and local communities.

2. The secretariat shall facilitate consultations and gather input as follows:

(a) States, in particular adjacent coastal States, shall be notified and invited to
submit, inter alia:

@ Views on the merits and geographic scope of the proposal;
(ii) Any other relevant scientific input;

(iii) Information regarding any existing measures or activities in adjacent or
related areas within national jurisdiction and beyond national jurisdiction;

(iv) Views on the potential implications of the proposal for areas within national
jurisdiction;
(v) Any other relevant information;

(b) Bodies of relevant legal instruments and frameworks and relevant global,
regional, subregional and sectoral bodies shall be notified and invited to submit, inter
alia:

@ Views on the merits of the proposal,
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(i) Any other relevant scientific input;

(iii) Information regarding any existing measures adopted by that instrument,
framework or body for the relevant area or for adjacent areas;

(iv) Views regarding any aspects of the measures and other elements for a draft
management plan identified in the proposal that fall within the competence of that
body;

(v) Views regarding any relevant additional measures that fall within the
competence of that instrument, framework or body;

(vi) Any other relevant information;

(© Indigenous Peoples and local communities with relevant traditional
knowledge, the scientific community, civil society and other relevant stakeholders
shall be invited to submit, inter alia:

0] Views on the merits of the proposal,
(i) Any other relevant scientific input;

(iii) Any relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local
communities;

(iv) Any other relevant information.

3. Contributions received pursuant to paragraph 2 above shall be made publicly
available by the secretariat.

4, In cases where the proposed measure affects areas that are entirely
surrounded by the exclusive economic zones of States, proponents shall:

(a) Undertake targeted and proactive consultations, including prior notification,
with such States;

(b) Consider the views and comments of such States on the proposed measure
and provide written responses specifically addressing such views and comments
and, where appropriate, revise the proposed measure accordingly.

5. The proponent shall consider the contributions received during the
consultation period, as well as the views of and information from the Scientific and
Technical Body, and, as appropriate, revise the proposal accordingly or respond to
substantive contributions not reflected in the proposal.

6. The consultation period shall be time-bound.

7. The revised proposal shall be submitted to the Scientific and Technical Body,
which shall assess the proposal and make recommendations to the Conference of
the Parties.

8. The modalities for the consultation and assessment process, including
duration, shall be further elaborated by the Scientific and Technical Body, as
necessary, at its first meeting, for consideration and adoption by the Conference of
the Parties, taking into account the special circumstances of small island developing
States.

Article 22 Establishment of area-based management tools, including marine
protected areas

1. The Conference of the Parties, on the basis of the final proposal and the draft
management plan, taking into account the contributions and scientific input received
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during the consultation process established under this Part, and the scientific advice
and recommendations of the Scientific and Technical Body:

(@) Shall take decisions on the establishment of area-based management tools,
including marine protected areas, and related measures;

(b) May take decisions on measures compatible with those adopted by relevant
legal instruments and frameworks and relevant global, regional, subregional and
sectoral bodies, in cooperation and coordination with those instruments, frameworks
and bodies;

(© May, where proposed measures are within the competences of other global,
regional, subregional or sectoral bodies, make recommendations to Parties to this
Agreement and to global, regional, subregional and sectoral bodies to promote the
adoption of relevant measures through such instruments, frameworks and bodies, in
accordance with their respective mandates.

2. In taking decisions under this article, the Conference of the Parties shall
respect the competences of, and not undermine, relevant legal instruments and
frameworks and relevant global, regional, subregional and sectoral bodies.

3. The Conference of the Parties shall make arrangements for regular
consultations to enhance cooperation and coordination with and among relevant
legal instruments and frameworks and relevant global, regional, subregional and
sectoral bodies with regard to area-based management tools, including marine
protected areas, as well as coordination with regard to related measures adopted
under such instruments and frameworks and by such bodies.

4, Where the achievement of the objectives and the implementation of this Part
SO requires, to further international cooperation and coordination with respect to the
conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond
national jurisdiction, the Conference of the Parties may consider and, subject to
paragraphs 1 and 2 above, may decide, as appropriate, to develop a mechanism
regarding existing area-based management tools, including marine protected areas,
adopted by relevant legal instruments and frameworks or relevant global, regional,
subregional or sectoral bodies.

5. Decisions and recommendations adopted by the Conference of the Parties in
accordance with this Part shall not undermine the effectiveness of measures adopted
in respect of areas within national jurisdiction and shall be made with due regard for
the rights and duties of all States, in accordance with the Convention. In cases where
measures proposed under this Part would affect or could reasonably be expected to
affect the superjacent water above the seabed and subsoil of submarine areas over
which a coastal State exercises sovereign rights in accordance with the Convention,
such measures shall have due regard to the sovereign rights of such coastal States.
Consultations shall be undertaken to that end, in accordance with the provisions of
this Part.

6. In cases where an area-based management tool, including a marine
protected area, established under this Part subsequently falls, either wholly or in part,
within the national jurisdiction of a coastal State, the part within national jurisdiction
shall immediately cease to be in force. The part remaining in areas beyond national
jurisdiction shall remain in force until the Conference of the Parties, at its following
meeting, reviews and decides whether to amend or revoke the area-based
management tool, including a marine protected area, as necessary.

7. Upon the establishment of, or amendment to the competence of, a relevant
legal instrument or framework or a relevant global, regional, subregional or sectoral
body, any area-based management tool, including a marine protected area, or
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related measures adopted by the Conference of the Parties under this Part that
subsequently falls within the competence of such instrument, framework or body,
either wholly or in part, shall remain in force until the Conference of the Parties
reviews and decides, in close cooperation and coordination with that instrument,
framework or body, to maintain, amend or revoke the area-based management tool,
including a marine protected area, and related measures, as appropriate.

Article 23 Decision-making

1. As a general rule, the decisions and recommendations under this Part shall
be taken by consensus.

2. If no consensus is reached, decisions and recommendations under this Part
shall be taken by a three-fourths majority of the Parties present and voting, before
which the Conference of the Parties shall decide, by a two-thirds majority of the
Parties present and voting that all efforts to reach consensus have been exhausted.

3. Decisions taken under this Part shall enter into force 120 days after the
meeting of the Conference of the Parties at which they were taken and shall be
binding on all Parties.

4, During the period of 120 days provided for in paragraph 3 above, any Party
may, by notification in writing to the secretariat, make an objection with respect to a
decision adopted under this Part, and that decision shall not be binding on that Party.
An objection to a decision may be withdrawn at any time by written notification to the
secretariat and, thereupon, the decision shall be binding for that Party 90 days
following the date of the notification stating that the objection is withdrawn.

5. A Party making an objection under paragraph 4 above shall provide to the
secretariat, in writing, at the time of making its objection, the explanation of the
grounds for its objection, which shall be based on one or more of the following
grounds:

(a) The decision is inconsistent with this Agreement or the rights and duties of
the objecting Party in accordance with the Convention;

(b) The decision unjustifiably discriminates in form or in fact against the objecting
Party;

(© The Party cannot practicably comply with the decision at the time of the
objection after making all reasonable efforts to do so.

6. A Party making an objection under paragraph 4 above shall, to the extent
practicable, adopt alternative measures or approaches that are equivalent in effect to
the decision to which it has objected and shall not adopt measures nor take actions
that would undermine the effectiveness of the decision to which it has objected
unless such measures or actions are essential for the exercise of rights and duties of
the objecting Party in accordance with the Convention.

7. The objecting Party shall report to the next ordinary meeting of the
Conference of the Parties following its notification under paragraph 4 above, and
periodically thereafter, on its implementation of paragraph 6 above, to inform the
monitoring and review under article 26.

8. An objection to a decision made in accordance with paragraph 4 above may
only be renewed if the objecting Party considers it still necessary, every three years
after the entry into force of the decision, by written notification to the secretariat. Such
written notification shall include an explanation of the grounds of its initial objection.
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9. If no notification of renewal pursuant to paragraph 8 above is received, the
objection shall be considered automatically withdrawn and, thereupon, the decision
shall be binding for that Party 120 days after that objection is automatically
withdrawn. The secretariat shall notify the Party 60 days prior to the date on which
the objection will be automatically withdrawn.

10. Decisions of the Conference of the Parties adopted under this Part, and
objections to those decisions, shall be made publicly available by the secretariat and
shall be transmitted to all States and relevant legal instruments and frameworks and
relevant global, regional, subregional and sectoral bodies.

Article 24 Emergency measures

1. The Conference of the Parties shall take decisions to adopt measures in
areas beyond national jurisdiction, to be applied on an emergency basis, if
necessary, when a natural phenomenon or human-caused disaster has caused, or is
likely to cause, serious or irreversible harm to marine biological diversity of areas
beyond national jurisdiction, to ensure that the serious or irreversible harm is not
exacerbated.

2. Measures adopted under this article shall be considered necessary only if,
following consultation with relevant legal instruments or frameworks or relevant
global, regional, subregional or sectoral bodies, the serious or irreversible harm
cannot be managed in a timely manner through the application of the other articles of
this Agreement or by a relevant legal instrument or framework or a relevant global,
regional, subregional or sectoral body.

3. Measures adopted on an emergency basis shall be based on the best
available science and scientific information and, where available, relevant traditional
knowledge of Indigenous Peoples and local communities and shall take into account
the precautionary approach. Such measures may be proposed by Parties or
recommended by the Scientific and Technical Body and may be adopted
intersessionally. The measures shall be temporary and must be reconsidered for
decision at the next meeting of the Conference of the Parties following their adoption.

4, The measures shall terminate two years following their entry into force or
shall be terminated earlier by the Conference of the Parties upon being replaced by
area-based management tools, including marine protected areas, and related
measures established in accordance with this Part, or by measures adopted by a
relevant legal instrument or framework or relevant global, regional, subregional or
sectoral body, or by a decision of the Conference of the Parties when the
circumstances that necessitated the measure cease to exist.

5. Procedures and guidance for the establishment of emergency measures,
including consultation procedures, shall be elaborated by the Scientific and Technical
Body, as necessary, for consideration and adoption by the Conference of the Parties
at its earliest opportunity. Such procedures shall be inclusive and transparent.

Article 25 Implementation

1. Parties shall ensure that activities under their jurisdiction or control that take
place in areas beyond national jurisdiction are conducted consistently with the
decisions adopted under this Part.

2. Nothing in this Agreement shall prevent a Party from adopting more stringent
measures with respect to its nationals and vessels or with regard to activities under
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its jurisdiction or control in addition to those adopted under this Part, in accordance
with international law and in support of the objectives of the Agreement.

3. The implementation of the measures adopted under this Part should not
impose a disproportionate burden on Parties that are small island developing States
or least developed countries, directly or indirectly.

4, Parties shall promote, as appropriate, the adoption of measures within
relevant legal instruments and frameworks and relevant global, regional, subregional
and sectoral bodies of which they are members, to support the implementation of the
decisions and recommendations made by the Conference of the Parties under this
Part.

5. Parties shall encourage those States that are entitled to become Parties to
this Agreement, in particular those whose activities, vessels or nationals operate in
an area that is the subject of an established area-based management tool, including
a marine protected area, to adopt measures supporting the decisions and
recommendations of the Conference of the Parties on area-based management
tools, including marine protected areas, established under this Part.

6. A Party that is not a party to or a participant in a relevant legal instrument or
framework, or a member of a relevant global, regional, subregional or sectoral body,
and that does not otherwise agree to apply the measures established under such
instruments and frameworks and by such bodies shall not be discharged from the
obligation to cooperate, in accordance with the Convention and this Agreement, in
the conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond
national jurisdiction.

Article 26 Monitoring and review

1. Parties shall, individually or collectively, report to the Conference of the
Parties on the implementation of area-based management tools, including marine
protected areas, established under this Part and related measures. Such reports, as
well as the information and the review referred to in paragraphs 2 and 3 below,
respectively, shall be made publicly available by the secretariat.

2. The relevant legal instruments and frameworks and relevant global, regional,
subregional and sectoral bodies shall be invited to provide information to the
Conference of the Parties on the implementation of measures that they have adopted
to achieve the objectives of area-based management tools, including marine
protected areas, established under this Part.

3. Area-based management tools, including marine protected areas, established
under this Part, including related measures, shall be monitored and periodically
reviewed by the Scientific and Technical Body, taking into account the reports and
information referred to in paragraphs 1 and 2 above, respectively.

4. In the review referred to in paragraph 3 above, the Scientific and Technical
Body shall assess the effectiveness of area-based management tools, including
marine protected areas, established under this Part, including related measures and
the progress made in achieving their objectives, and provide advice and
recommendations to the Conference of the Parties.

5. Following the review, the Conference of the Parties shall, as necessary, take
decisions or recommendations on the amendment, extension or revocation of area-
based management tools, including marine protected areas, and any related
measures adopted by the Conference of the Parties, on the basis of the best
available science and scientific information and, where available, relevant traditional
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knowledge of Indigenous Peoples and local communities, taking into account the
precautionary approach and an ecosystem approach.

PART IV
ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENTS
Article 27 Objectives
The objectives of this Part are to:

(a) Operationalize the provisions of the Convention on environmental impact
assessment for areas beyond national jurisdiction by establishing processes,
thresholds and other requirements for conducting and reporting assessments by
Parties;

(b) Ensure that activities covered by this Part are assessed and conducted to
prevent, mitigate and manage significant adverse impacts for the purpose of
protecting and preserving the marine environment;

(© Support the consideration of cumulative impacts and impacts in areas within
national jurisdiction;

(d) Provide for strategic environmental assessments;

(e) Achieve a coherent environmental impact assessment framework for activities
in areas beyond national jurisdiction;

) Build and strengthen the capacity of Parties, particularly developing States
Parties, in particular the least developed countries, landlocked developing countries,
geographically disadvantaged States, small island developing States, coastal African
States, archipelagic States and developing middle-income countries, to prepare,
conduct and evaluate environmental impact assessments and strategic
environmental assessments in support of the objectives of this Agreement.

Article 28 Obligation to conduct environmental impact assessments

1. Parties shall ensure that the potential impacts on the marine environment of
planned activities under their jurisdiction or control that take place in areas beyond
national jurisdiction are assessed as set out in this Part before they are authorized.

2. When a Party with jurisdiction or control over a planned activity that is to be
conducted in marine areas within national jurisdiction determines that the activity may
cause substantial pollution of or significant and harmful changes to the marine
environment in areas beyond national jurisdiction, that Party shall ensure that an
environmental impact assessment of such activity is conducted in accordance with
this Part or that an environmental impact assessment is conducted under the Party’s
national process. A Party conducting such an assessment under its national process
shall:

(a) Make relevant information available through the Clearing-House Mechanism,
in a timely manner, during the national process;

(b) Ensure that the activity is monitored in a manner consistent with the
requirements of its national process;

(© Ensure that environmental impact assessment reports and any relevant
monitoring reports are made available through the Clearing-House Mechanism as set
out in this Agreement.
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3. Upon receiving the information referred to in paragraph 2 (a) above, the
Scientific and Technical Body may provide comments to the Party with jurisdiction or
control over the planned activity.

Article 29 Relationship between this Agreement and environmental impact
assessment processes under relevant legal instruments and frameworks and
relevant global, regional, subregional and sectoral bodies

1. Parties shall promote the use of environmental impact assessments and the
adoption and implementation of the standards and/or guidelines developed under
article 38 in relevant legal instruments and frameworks and relevant global, regional,
subregional and sectoral bodies of which they are members.

2. The Conference of the Parties shall develop mechanisms under this Part for
the Scientific and Technical Body to collaborate with relevant legal instruments and
frameworks and relevant global, regional, subregional and sectoral bodies that
regulate activities in areas beyond national jurisdiction or protect the marine
environment.

3. When developing or updating standards or guidelines for the conduct of
environmental impact assessments of activities in areas beyond national jurisdiction
by Parties to this Agreement under article 38, the Scientific and Technical Body shall,
as appropriate, collaborate with relevant legal instruments and frameworks and
relevant global, regional, subregional and sectoral bodies.

4, It is not necessary to conduct a screening or an environmental impact
assessment of a planned activity in areas beyond national jurisdiction, provided that
the Party with jurisdiction or control over the planned activity determines:

(a) That the potential impacts of the planned activity or category of activity have
been assessed in accordance with the requirements of other relevant legal
instruments or frameworks or by relevant global, regional, subregional or sectoral
bodies;

(b) That:

0] the assessment already undertaken for the planned activity is equivalent to
the one required under this Part, and the results of the assessment are taken into
account; or

(ii) the regulations or standards of the relevant legal instruments or frameworks
or relevant global, regional, subregional or sectoral bodies arising from the
assessment were designed to prevent, mitigate or manage potential impacts below
the threshold for environmental impact assessments under this Part, and they have
been complied with.

5. When an environmental impact assessment for a planned activity in areas
beyond national jurisdiction has been conducted under a relevant legal instrument or
framework or a relevant global, regional, subregional or sectoral body, the Party
concerned shall ensure that the environmental impact assessment report is
published through the Clearing-House Mechanism.

6. Unless the planned activities that meet the criteria set out in paragraph 4 (b)
(i) above are subject to monitoring and review under a relevant legal instrument or
framework or relevant global, regional, subregional or sectoral body, Parties shall
monitor and review the activities and ensure that the monitoring and review reports
are published through the Clearing-House Mechanism.
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Article 30 Thresholds and factors for conducting environmental impact assessments

1. When a planned activity may have more than a minor or transitory effect on
the marine environment, or the effects of the activity are unknown or poorly
understood, the Party with jurisdiction or control of the activity shall conduct a
screening of the activity under article 31, using the factors set out in paragraph 2
below, and:

(a) The screening shall be sufficiently detailed for the Party to assess whether it
has reasonable grounds for believing that the planned activity may cause substantial
pollution of or significant and harmful changes to the marine environment and shall
include:

() A description of the planned activity, including its purpose, location, duration
and intensity; and

(i) An initial analysis of the potential impacts, including consideration of
cumulative impacts and, as appropriate, alternatives to the planned activity;

(b) If it is determined on the basis of the screening that the Party has reasonable
grounds for believing that the activity may cause substantial pollution of or significant
and harmful changes to the marine environment, an environmental impact
assessment shall be conducted in accordance with the provisions of this Part.

2. When determining whether planned activities under their jurisdiction or control
meet the threshold set out in paragraph 1 above, Parties shall consider the following
non- exhaustive factors:

(a) The type of and technology used for the activity and the manner in which it is
to be conducted;

(b) The duration of the activity;
(c) The location of the activity;

(d) The characteristics and ecosystem of the location (including areas of
particular ecological or biological significance or vulnerability);

(e) The potential impacts of the activity, including the potential cumulative
impacts and the potential impacts in areas within national jurisdiction;

) The extent to which the effects of the activity are unknown or poorly
understood;

(9) Other relevant ecological or biological criteria.

Article 31 Process for environmental impact assessments

1. Parties shall ensure that the process for conducting an environmental impact
assessment pursuant to this Part includes the following steps:

(a) Screening. Parties shall undertake screening, in a timely manner, to
determine whether an environmental impact assessment is required in respect of a
planned activity under its jurisdiction or control, in accordance with article 30, and
make its determination publicly available:

@ If a Party determines that an environmental impact assessment is not
required for a planned activity under its jurisdiction or control, it shall make relevant
information, including under article 30, paragraph 1 (a), publicly available through the
Clearing-House Mechanism under this Agreement;

(i) On the basis of the best available science and scientific information and,
where available, relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local
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communities, a Party may register its views on the potential impacts of a planned
activity on which a determination has been made in accordance with subparagraph
(@) (i) above with the Party that made the determination and the Scientific and
Technical Body, within 40 days of the publication thereof;

(iii) If the Party that registered its views expressed concerns on the potential
impacts of a planned activity on which the determination was made, the Party that
made that determination shall give consideration to such concerns and may review
its determination;

(iv) Upon consideration of the concerns registered by a Party under
subparagraph (a) (ii) above, the Scientific and Technical Body shall consider and
may evaluate the potential impacts of the planned activity on the basis of the best
available science and scientific information and, where available, relevant traditional
knowledge of Indigenous Peoples and local communities and, as appropriate, may
make recommendations to the Party that made the determination after giving that
Party an opportunity to respond to the concerns registered and taking into account
such response;

(V) The Party that made the determination under subparagraph (a) (i) above shall
give consideration to any recommendations of the Scientific and Technical Body;

(vi) The registration of views and the recommendations of the Scientific and
Technical Body shall be made publicly available, including through the Clearing-
House Mechanism;

(b) Scoping. Parties shall ensure that key environmental and any associated
impacts, such as economic, social, cultural and human health impacts, including
potential cumulative impacts and impacts in areas within national jurisdiction, as well
as alternatives to the planned activity, if any, to be included in the environmental
impact assessments that shall be conducted under this Part, are identified. The
scope shall be defined by using the best available science and scientific information
and, where available, relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local
communities;

(© Impact assessment and evaluation. Parties shall ensure that the impacts of
planned activities, including cumulative impacts and impacts in areas within national
jurisdiction, are assessed and evaluated using the best available science and
scientific information and, where available, relevant traditional knowledge of
Indigenous Peoples and local communities;

(d) Prevention, mitigation and management of potential adverse effects. Parties
shall ensure that:

(1) Measures to prevent, mitigate and manage potential adverse effects of the
planned activities under their jurisdiction or control are identified and analysed to
avoid significant adverse impacts. Such measures may include the consideration of
alternatives to the planned activity under their jurisdiction or control,

(i) Where appropriate, these measures are incorporated into an environmental
management plan;

(e) Parties shall ensure public notification and consultation in accordance with
article 32;

() Parties shall ensure the preparation and publication of an environmental
impact assessment report in accordance with article 33.

2. Parties may conduct joint environmental impact assessments, in particular for
planned activities under the jurisdiction or control of small island developing States.
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3. A roster of experts shall be created under the Scientific and Technical Body.
Parties with capacity constraints may request advice and assistance from those
experts to conduct and evaluate screenings and environmental impact assessments
for a planned activity under their jurisdiction or control. The experts cannot be
appointed to another part of the environmental impact assessment process of the
same activity. The Party that requested the advice and assistance shall ensure that
such environmental impact assessments are submitted to it for review and decision-
making.

Article 32 Public notification and consultation

1. Parties shall ensure timely public notification of a planned activity, including
by publication through the Clearing-House Mechanism and through the secretariat,
and planned and effective time-bound opportunities, as far as practicable, for
participation by all States, in particular adjacent coastal States and any other States
adjacent to the activity when they are potentially most affected States, and
stakeholders in the environmental impact assessment process. Notification and
opportunities for participation, including through the submission of comments, shall
take place throughout the environmental impact assessment process, as appropriate,
including when identifying the scope of an environmental impact assessment under
article 31, paragraph 1 (b), and when a draft environmental impact assessment
report has been prepared under article 33, before a decision is made as to whether
to authorize the activity.

2. Potentially most affected States shall be determined by taking into account
the nature and potential effects on the marine environment of the planned activity
and shall include:

@ Coastal States whose exercise of sovereign rights for the purpose of
exploring, exploiting, conserving or managing natural resources may reasonably be
believed to be affected by the activity;

(b) States that carry out, in the area of the planned activity, human activities,
including economic activities, that may reasonably be believed to be affected.

3. Stakeholders in this process include Indigenous Peoples and local
communities with relevant traditional knowledge, relevant global, regional,
subregional and sectoral bodies, civil society, the scientific community and the public.

4. Public notification and consultation shall, in accordance with article 48,
paragraph 3, be inclusive and transparent, be conducted in a timely manner and be
targeted and proactive when involving small island developing States.

5. Substantive comments received during the consultation process, including
from adjacent coastal States and any other States adjacent to the planned activity
when they are potentially most affected States, shall be considered and responded to
or addressed by Parties. Parties shall give particular regard to comments concerning
potential impacts in areas within national jurisdiction and provide written responses,
as appropriate, specifically addressing such comments, including regarding any
additional measures meant to address those potential impacts. Parties shall make
public the comments received and the responses or descriptions of the manner in
which they were addressed.

6. Where a planned activity affects areas of the high seas that are entirely
surrounded by the exclusive economic zones of States, Parties shall:

(@ Undertake targeted and proactive consultations, including prior notification,
with such surrounding States;
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(b) Consider the views and comments of those surrounding States on the
planned activity and provide written responses specifically addressing such views
and comments and, as appropriate, revise the planned activity accordingly.

7. Parties shall ensure access to information related to the environmental impact
assessment process under this Agreement. Notwithstanding this, Parties shall not be
required to disclose confidential or proprietary information. The fact that confidential
or proprietary information has been redacted shall be indicated in public documents.

Article 33 Environmental impact assessment reports

1. Parties shall ensure the preparation of an environmental impact assessment
report for any such assessment undertaken pursuant to this Part.

2. The environmental impact assessment report shall include, at a minimum, the
following information: a description of the planned activity, including its location; a
description of the results of the scoping exercise; a baseline assessment of the
marine environment likely to be affected; a description of potential impacts, including
potential cumulative impacts and any impacts in areas within national jurisdiction; a
description of potential prevention, mitigation and management measures; a
description of uncertainties and gaps in knowledge; information on the public
consultation process; a description of the consideration of reasonable alternatives to
the planned activity; a description of follow-up actions, including an environmental
management plan; and a non-technical summary.

3. The Party shall make the draft environmental impact assessment report
available through the Clearing-House Mechanism during the public consultation
process, to provide an opportunity for the Scientific and Technical Body to consider
and evaluate the report.

4, The Scientific and Technical Body, as appropriate and in a timely manner,
may make comments to the Party on the draft environmental impact assessment
report. The Party shall give consideration to any comments made by the Scientific
and Technical Body.

5. Parties shall publish the reports of the environmental impact assessments,
including through the Clearing-House Mechanism. The secretariat shall ensure that
all Parties are notified in a timely manner when reports are published through the
Clearing-House Mechanism.

6. Final environmental impact assessment reports shall be considered by the
Scientific and Technical Body, on the basis of relevant practices, procedures and
knowledge under this Agreement, for the purpose of developing guidelines, including
the identification of best practices.

7. A selection of the published information used in the screening process to
make decisions on whether to conduct an environmental impact assessment, in
accordance with articles 30 and 31, shall be considered and reviewed by the
Scientific and Technical Body, on the basis of relevant practices, procedures and
knowledge under this Agreement, for the purpose of developing guidelines, including
the identification of best practices.

Article 34 Decision-making

1. A Party under whose jurisdiction or control a planned activity falls shall be
responsible for determining if it may proceed.
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2. When determining whether the planned activity may proceed under this Part,
full account shall be taken of an environmental impact assessment conducted in
accordance with this Part. A decision to authorize the planned activity under the
jurisdiction or control of a Party shall only be made when, taking into account
mitigation or management measures, the Party has determined that it has made all
reasonable efforts to ensure that the activity can be conducted in a manner
consistent with the prevention of significant adverse impacts on the marine
environment.

3. Decision documents shall clearly outline any conditions of approval related to
mitigation measures and follow-up requirements. Decision documents shall be made
public, including through the Clearing-House Mechanism.

4, At the request of a Party, the Conference of the Parties may provide advice
and assistance to that Party when determining whether a planned activity under its
jurisdiction or control may proceed.

Article 35 Monitoring of impacts of authorized activities

Parties shall, by using the best available science and scientific information and,
where available, the relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local
communities, keep under surveillance the impacts of any activities in areas beyond
national jurisdiction that they permit or in which they engage in order to determine
whether these activities are likely to pollute or have adverse impacts on the marine
environment. In particular, each Party shall monitor the environmental and any
associated impacts, such as economic, social, cultural and human health impacts, of
an authorized activity under their jurisdiction or control in accordance with the
conditions set out in the approval of the activity.

Article 36 Reporting on impacts of authorized activities

1. Parties, whether acting individually or collectively, shall periodically report on
the impacts of the authorized activity and the results of the monitoring required under
article 35.

2. Monitoring reports shall be made public, including through the Clearing-
House Mechanism, and the Scientific and Technical Body may consider and evaluate
the monitoring reports.

3. Monitoring reports shall be considered by the Scientific and Technical Body,
on the basis of relevant practices, procedures and knowledge under this Agreement,
for the purpose of developing guidelines on the monitoring of impacts of authorized
activities, including the identification of best practices.

Article 37 Review of authorized activities and their impacts

1. Parties shall ensure that the impacts of the authorized activity monitored
pursuant to article 35 are reviewed.

2. Should the Party with jurisdiction or control over the activity identify significant
adverse impacts that either were not foreseen in the environmental impact
assessment, in nature or severity, or that arise from a breach of any of the conditions
set out in the approval of the activity, the Party shall review its decision authorizing
the activity, notify the Conference of the Parties, other Parties and the public,
including through the Clearing-House Mechanism, and:
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(a) Require that measures be proposed and implemented to prevent, mitigate
and/or manage those impacts or take any other necessary action and/or halt the
activity, as appropriate; and

(b) Evaluate, in a timely manner, any measures implemented or actions taken
under subparagraph (a) above.

3. On the basis of the reports received under article 36, the Scientific and
Technical Body may notify the Party that authorized the activity if it considers that the
activity may have significant adverse impacts that were either not foreseen in the
environmental impact assessment or that arise from a breach of any conditions of
approval of the authorized activity and, as appropriate, may make recommendations
to the Party.

4, (a) On the basis of the best available science and scientific information and,
where available, relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local
communities, a Party may register its concerns, with the Party that authorized the
activity and with the Scientific and Technical Body, that the authorized activity may
have significant adverse impacts that were either not foreseen in the environmental
impact assessment, in nature or severity, or that arise from a breach of any
conditions of approval of the authorized activity;

(b) The Party that authorized the activity shall give consideration to such
concerns;

(© Upon consideration of the concerns registered by a Party, the Scientific and
Technical Body shall consider and may evaluate the matter based on the best
available science and scientific information and, where available, relevant traditional
knowledge of Indigenous Peoples and local communities and may notify the Party
that authorized the activity, if it considers that such activity may have significant
adverse impacts that were either not foreseen in the environmental impact
assessment or that arise from a breach of any conditions of approval of the
authorized activity and, after giving that Party an opportunity to respond to the
concerns registered and taking into account such response and as appropriate, may
make recommendations to the Party that authorized the activity;

(d) The registration of concerns, any notifications issued and any
recommendations made by the Scientific and Technical Body shall be made publicly
available, including through the Clearing-House Mechanism;

(e) The Party that authorized the activity shall give consideration to any
notifications issued and any recommendations made by the Scientific and Technical
Body.

5. All States, in particular adjacent coastal States and any other States adjacent
to the activity when they are potentially most affected States, and stakeholders shall
be kept informed through the Clearing-House Mechanism and may be consulted in
the monitoring, reporting and review processes in respect of an activity authorized
under this Agreement.

6. Parties shall publish, including through the Clearing-House Mechanism:
(a) Reports on the review of the impacts of the authorized activity;

(b) Decision documents, including a record of the reasons for the decision by the
Party, when a Party has changed its decision authorizing the activity.
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Article 38 Standards and/or guidelines to be developed by the Scientific and
Technical Body related to environmental impact assessments

1. The Scientific and Technical Body shall develop standards or guidelines for
consideration and adoption by the Conference of the Parties on:

(a) The determination of whether the thresholds for the conduct of a screening or
an environmental impact assessment under article 30 have been met or exceeded
for planned activities, including on the basis of the non-exhaustive factors set out in
paragraph 2 of that article;

(b) The assessment of cumulative impacts in areas beyond national jurisdiction
and how those impacts should be taken into account in the environmental impact
assessment process;

(© The assessment of impacts, in areas within national jurisdiction, of planned
activities in areas beyond national jurisdiction and how those impacts should be
taken into account in the environmental impact assessment process;

(d) The public notification and consultation process under article 32, including the
determination of what constitutes confidential or proprietary information;

(e) The required content of environmental impact assessment reports and
published information used in the screening process pursuant to article 33, including
best practices;

) The monitoring of and reporting on the impacts of authorized activities as set
out in articles 35 and 36, including the identification of best practices;

(9) The conduct of strategic environmental assessments.

2. The Scientific and Technical Body may also develop standards and
guidelines for consideration and adoption by the Conference of the Parties, including
on:

@ An indicative non-exhaustive list of activities that require or do not require an
environmental impact assessment, as well as any criteria related to those activities,
which shall be periodically updated,;

(b) The conduct of environmental impact assessments by Parties to this
Agreement in areas identified as requiring protection or special attention.

3. Any standard shall be set out in an annex to this Agreement, in accordance
with article 74.

Article 39 Strategic environmental assessments

1. Parties shall, individually or in cooperation with other Parties, consider
conducting strategic environmental assessments for plans and programmes relating
to activities under their jurisdiction or control, to be conducted in areas beyond
national jurisdiction, in order to assess the potential effects of such plans or
programmes, as well as of alternatives, on the marine environment.

2. The Conference of the Parties may conduct a strategic environmental
assessment of an area or region to collate and synthesize the best available
information about the area or region, assess current and potential future impacts and
identify data gaps and research priorities.

3. When undertaking environmental impact assessments pursuant to this Part,
Parties shall take into account the results of relevant strategic environmental
assessments carried out under paragraphs 1 and 2 above, where available.
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4. The Conference of the Parties shall develop guidance on the conduct of each
category of strategic environmental assessment described in this article.

PART V
CAPACITY-BUILDING AND THE TRANSFER OF MARINE TECHNOLOGY
Article 40 Objectives
The objectives of this Part are to:

(a) Assist Parties, in particular developing States Parties, in implementing the
provisions of this Agreement, to achieve its objectives;

(b) Enable inclusive, equitable and effective cooperation and participation in the
activities undertaken under this Agreement;

(© Develop the marine scientific and technological capacity, including with
respect to research, of Parties, in particular developing States Parties, with regard to
the conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond
national jurisdiction, including through access to marine technology by, and the
transfer of marine technology to, developing States Parties;

(d) Increase, disseminate and share knowledge on the conservation and
sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction;

(e) More specifically, support developing States Parties, in particular the least
developed countries, landlocked developing countries, geographically disadvantaged
States, small island developing States, coastal African States, archipelagic States
and developing middle-income countries, through capacity-building and the
development and transfer of marine technology under this Agreement, in achieving
the objectives relating to:

(@ Marine genetic resources, including the sharing of benefits, as reflected in
article 9;
(i) Measures such as area-based management tools, including marine protected

areas, as reflected in article 17;

(iii) Environmental impact assessments, as reflected in article 27.

Article 41 Cooperation in capacity-building and the transfer of marine technology

1. Parties shall cooperate, directly or through relevant legal instruments and
frameworks and relevant global, regional, subregional and sectoral bodies, to assist
Parties, in particular developing States Parties, in achieving the objectives of this
Agreement through capacity-building and the development and transfer of marine
science and marine technology.

2. In providing capacity-building and the transfer of marine technology under this
Agreement, Parties shall cooperate at all levels and in all forms, including through
partnerships with and involving all relevant stakeholders, such as, where appropriate,
the private sector, civil society, and Indigenous Peoples and local communities as
holders of traditional knowledge, as well as through strengthening cooperation and
coordination between relevant legal instruments and frameworks and relevant global,
regional, subregional and sectoral bodies.

3. In giving effect to this Part, Parties shall give full recognition to the special
requirements of developing States Parties, in particular the least developed
countries, landlocked developing countries, geographically disadvantaged States,
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small island developing States, coastal African States, archipelagic States and
developing middle- income countries. Parties shall ensure that the provision of
capacity-building and the transfer of marine technology is not conditional on onerous
reporting requirements.

Article 42 Modalities for capacity-building and for the transfer of marine technology

1. Parties, within their capabilities, shall ensure capacity-building for developing
States Parties and shall cooperate to achieve the transfer of marine technology, in
particular to developing States Parties that need and request it, taking into account
the special circumstances of small island developing States and of least developed
countries, in accordance with the provisions of this Agreement.

2. Parties shall provide, within their capabilities, resources to support such
capacity- building and the development and transfer of marine technology and to
facilitate access to other sources of support, taking into account their national
policies, priorities, plans and programmes.

3. Capacity-building and the transfer of marine technology should be a country-
driven, transparent, effective and iterative process that is participatory, cross-cutting
and gender- responsive. It shall build upon, as appropriate, and not duplicate existing
programmes and be guided by lessons learned, including those from capacity-
building and transfer of marine technology activities under relevant legal instruments
and frameworks and relevant global, regional, subregional and sectoral bodies.
Insofar as possible, it shall take into account these activities with a view to
maximizing efficiency and results.

4. Capacity-building and the transfer of marine technology shall be based on
and be responsive to the needs and priorities of developing States Parties, taking
into account the special circumstances of small island developing States and of least
developed countries, identified through needs assessments on an individual case-by-
case, subregional or regional basis. Such needs and priorities may be self-assessed
or facilitated through the capacity-building and transfer of marine technology
committee and the Clearing-House Mechanism.

Article 43 Additional modalities for the transfer of marine technology

1. Parties share a long-term vision of the importance of fully realizing technology
development and transfer for inclusive, equitable and effective cooperation and
participation in the activities undertaken under this Agreement and in order to fully
achieve its objectives.

2. The transfer of marine technology undertaken under this Agreement shall
take place on fair and most favourable terms, including on concessional and
preferential terms, and in accordance with mutually agreed terms and conditions as
well as the objectives of this Agreement.

3. Parties shall promote and encourage economic and legal conditions for the
transfer of marine technology to developing States Parties, taking into account the
special circumstances of small island developing States and of least developed
countries, which may include providing incentives to enterprises and institutions.

4, The transfer of marine technology shall take into account all rights over such
technologies and be carried out with due regard for all legitimate interests, including,
inter alia, the rights and duties of holders, suppliers and recipients of marine
technology and taking into particular consideration the interests and needs of
developing States for the attainment of the objectives of this Agreement.
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5. Marine technology transferred pursuant to this Part shall be appropriate,
relevant and, to the extent possible, reliable, affordable, up to date, environmentally
sound and available in an accessible form for developing States Parties, taking into
account the special circumstances of small island developing States and of least
developed countries.

Article 44 Types of capacity-building and of the transfer of marine technology

1. In support of the objectives set out in article 40, the types of capacity-building
and of the transfer of marine technology may include, but are not limited to, support
for the creation or enhancement of the human, financial management, scientific,
technological, organizational, institutional and other resource capabilities of Parties,
such as:

(@ The sharing and use of relevant data, information, knowledge and research
results;

(b) Information dissemination and awareness-raising, including with respect to
relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities, in line
with the free, prior and informed consent of these Indigenous Peoples and, as
appropriate, local communities;

(© The development and strengthening of relevant infrastructure, including
equipment and capacity of personnel for its use and maintenance;

(d) The development and strengthening of institutional capacity and national
regulatory frameworks or mechanisms;

(e) The development and strengthening of human and financial management
resource capabilities and of technical expertise through exchanges, research
collaboration, technical support, education and training and the transfer of marine
technology;

) The development and sharing of manuals, guidelines and standards;

(9) The development of technical, scientific and research and development
programmes;

(h) The development and strengthening of capacities and technological tools for
effective monitoring, control and surveillance of activities within the scope of this
Agreement.

2. Further details concerning the types of capacity-building and of the transfer of
marine technology identified in this article are elaborated in Annex Il.

3. The Conference of the Parties, taking account of the recommendations of the
capacity-building and transfer of marine technology committee, shall periodically, as
necessary, review, assess and further develop and provide guidance on the
indicative and non-exhaustive list of types of capacity-building and of transfer of
marine technology elaborated in Annex Il, to reflect technological progress and
innovation and to respond and adapt to the evolving needs of States, subregions and
regions.

Article 45 Monitoring and review

1. Capacity-building and the transfer of marine technology undertaken in
accordance with the provisions of this Part shall be monitored and reviewed
periodically.
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2. The monitoring and review referred to in paragraph 1 above shall be carried
out by the capacity-building and transfer of marine technology committee under the
authority of the Conference of the Parties and shall be aimed at:

(a) Assessing and reviewing the needs and priorities of developing States Parties
in terms of capacity-building and the transfer of marine technology, paying particular
attention to the special requirements of developing States Parties and to the special
circumstances of small island developing States and of least developed countries, in
accordance with article 42, paragraph 4;

(b) Reviewing the support required, provided and mobilized, as well as gaps in
meeting the assessed needs of developing States Parties in relation to this
Agreement;

(© Identifying and mobilizing funds under the financial mechanism established
under article 52 to develop and implement capacity-building and the transfer of
marine technology, including for the conduct of needs assessments;

(d) Measuring performance on the basis of agreed indicators and reviewing
results-based analyses, including on the output, outcomes, progress and
effectiveness of capacity-building and transfer of marine technology under this
Agreement, as well as successes and challenges;

(e) Making recommendations for follow-up activities, including on how capacity-
building and the transfer of marine technology could be further enhanced to allow
developing States Parties, taking into account the special circumstances of small
island developing States and of least developed countries, to strengthen their
implementation of the Agreement in order to achieve its objectives.

3. In supporting the monitoring and review of capacity-building and the transfer
of marine technology, Parties shall submit reports to the capacity-building and
transfer of marine technology committee. Those reports should be in a format and at
intervals to be determined by the Conference of the Parties, taking into account the
recommendations of the capacity-building and transfer of marine technology
committee. In submitting their reports, Parties shall take into account, where
applicable, input from regional and subregional bodies on capacity-building and the
transfer of marine technology. The reports submitted by Parties, as well as any input
from regional and subregional bodies on capacity-building and the transfer of marine
technology, should be made publicly available. The Conference of the Parties shall
ensure that reporting requirements should be streamlined and not onerous, in
particular for developing States Parties, including in terms of costs and time
requirements.

Article 46 Capacity-building and transfer of marine technology committee

1. A capacity-building and transfer of marine technology committee is hereby
established.
2. The committee shall consist of members possessing appropriate

gualifications and expertise, to serve objectively in the best interest of the
Agreement, nominated by Parties and elected by the Conference of the Parties,
taking into account gender balance and equitable geographical distribution and
providing for representation on the committee from the least developed countries,
from the small island developing States and from the landlocked developing
countries. The terms of reference and modalities for the operation of the committee
shall be decided by the Conference of the Parties at its first meeting.
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3. The committee shall submit reports and recommendations that the
Conference of the Parties shall consider and take action on as appropriate.

PART VI
INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS
Article 47 Conference of the Parties
1. A Conference of the Parties is hereby established.

2. The first meeting of the Conference of the Parties shall be convened by the
Secretary-General of the United Nations no later than one year after the entry into
force of this Agreement. Thereafter, ordinary meetings of the Conference of the
Parties shall be held at regular intervals to be determined by the Conference of the
Parties. Extraordinary meetings of the Conference of the Parties may be held at other
times, in accordance with the rules of procedure.

3. The Conference of the Parties shall ordinarily meet at the seat of the
secretariat or at United Nations Headquarters.

4, The Conference of the Parties shall by consensus adopt, at its first meeting,
rules of procedure for itself and its subsidiary bodies, financial rules governing its
funding and the funding of the secretariat and any subsidiary bodies and, thereafter,
rules of procedure and financial rules for any further subsidiary body that it may
establish. Until such time as the rules of procedure have been adopted, the rules of
procedure of the intergovernmental conference on an international legally binding
instrument under the United Nations Convention on the Law of the Sea on the
conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond
national jurisdiction shall apply.

5. The Conference of the Parties shall make every effort to adopt decisions and
recommendations by consensus. Except as otherwise provided in this Agreement, if
all efforts to reach consensus have been exhausted, decisions and recommendations
of the Conference of the Parties on questions of substance shall be adopted by a
two-thirds majority of the Parties present and voting, and decisions on questions of
procedure shall be adopted by a majority of the Parties present and voting.

6. The Conference of the Parties shall keep under review and evaluation the
implementation of this Agreement and, for this purpose, shall:

(a) Adopt decisions and recommendations related to the implementation of this
Agreement;

(b) Review and facilitate the exchange of information among Parties relevant to
the implementation of this Agreement;

(©) Promote, including by establishing appropriate processes, cooperation and
coordination with and among relevant legal instruments and frameworks and relevant
global, regional, subregional and sectoral bodies, with a view to promoting coherence
among efforts towards the conservation and sustainable use of marine biological
diversity of areas beyond national jurisdiction;

(d) Establish such subsidiary bodies as deemed necessary to support the
implementation of this Agreement;

(e) Adopt a budget by a three-fourths majority of the Parties present and voting if
all efforts to reach consensus have been exhausted, at such frequency and for such
a financial period as it may determine;
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Q) Undertake other functions identified in this Agreement or as may be required
for its implementation.

7. The Conference of the Parties may decide to request the International
Tribunal for the Law of the Sea to give an advisory opinion on a legal question on the
conformity with this Agreement of a proposal before the Conference of the Parties on
any matter within its competence. A request for an advisory opinion shall not be
sought on a matter within the competences of other global, regional, subregional or
sectoral bodies, or on a matter that necessarily involves the concurrent consideration
of any dispute concerning sovereignty or other rights over continental or insular land
territory or a claim thereto, or the legal status of an area as within national
jurisdiction. The request shall indicate the scope of the legal question on which the
advisory opinion is sought. The Conference of the Parties may request that such
opinion be given as a matter of urgency.

8. The Conference of the Parties shall, within five years of the entry into force of
this Agreement and thereafter at intervals to be determined by it, assess and review
the adequacy and effectiveness of the provisions of this Agreement and, if
necessary, propose means of strengthening the implementation of those provisions
in order to better address the conservation and sustainable use of marine biological
diversity of areas beyond national jurisdiction.

Article 48 Transparency

1. The Conference of the Parties shall promote transparency in decision-making
processes and other activities carried out under this Agreement.

2. All meetings of the Conference of the Parties and its subsidiary bodies shall
be open to observers participating in accordance with the rules of procedure unless
otherwise decided by the Conference of the Parties. The Conference of the Parties
shall publish and maintain a public record of its decisions.

3. The Conference of the Parties shall promote transparency in the
implementation of this Agreement, including through the public dissemination of
information and the facilitation of the participation of, and consultation with, relevant
global, regional, subregional and sectoral bodies, Indigenous Peoples and local
communities with relevant traditional knowledge, the scientific community, civil
society and other relevant stakeholders, as appropriate and in accordance with the
provisions of this Agreement.

4, Representatives of States not party to this Agreement, relevant global,
regional, subregional and sectoral bodies, Indigenous Peoples and local communities
with relevant traditional knowledge, the scientific community, civil society and other
relevant stakeholders with an interest in matters pertaining to the Conference of the
Parties may request to participate as observers in the meetings of the Conference of
the Parties and of its subsidiary bodies. The rules of procedure of the Conference of
the Parties shall provide for modalities for such participation and shall not be unduly
restrictive in this respect. The rules of procedure shall also provide for such
representatives to have timely access to all relevant information.

Article 49 Scientific and Technical Body
1. A Scientific and Technical Body is hereby established.

2. The Scientific and Technical Body shall be composed of members serving in
their expert capacity and in the best interest of the Agreement, nominated by Parties
and elected by the Conference of the Parties, with suitable qualifications, taking into
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account the need for multidisciplinary expertise, including relevant scientific and
technical expertise and expertise in relevant traditional knowledge of Indigenous
Peoples and local communities, gender balance and equitable geographical
representation. The terms of reference and modalities for the operation of the
Scientific and Technical Body, including its selection process and the terms of
members’ mandates, shall be determined by the Conference of the Parties at its first
meeting.

3. The Scientific and Technical Body may draw on appropriate advice
emanating from relevant legal instruments and frameworks and relevant global,
regional, subregional and sectoral bodies, as well as from other scientists and
experts, as may be required.

4, Under the authority and guidance of the Conference of the Parties, and taking
into account the multidisciplinary expertise referenced in paragraph 2 above, the
Scientific and Technical Body shall provide scientific and technical advice to the
Conference of the Parties, perform the functions assigned to it under this Agreement
and such other functions as may be determined by the Conference of the Parties and
provide reports to the Conference of the Parties on its work.

Article 50 Secretariat

1. A secretariat is hereby established. The Conference of the Parties, at its first
meeting, shall make arrangements for the functioning of the secretariat, including
deciding on its seat.

2. Until such time as the secretariat commences its functions, the Secretary-
General of the United Nations, through the Division for Ocean Affairs and the Law of
the Sea of the Office of Legal Affairs of the United Nations Secretariat, shall perform
the secretariat functions under this Agreement.

3. The secretariat and the host State may conclude a headquarters agreement.
The secretariat shall enjoy legal capacity in the territory of the host State and be
granted such privileges and immunities by the host State as are necessary for the
exercise of its functions.

4, The secretariat shall:

(a) Provide administrative and logistical support to the Conference of the Parties
and its subsidiary bodies for the purposes of the implementation of this Agreement;

(b) Arrange and service the meetings of the Conference of the Parties and of any
other bodies as may be established under this Agreement or by the Conference of
the Parties;

(©) Circulate information relating to the implementation of this Agreement in a
timely manner, including making decisions of the Conference of the Parties publicly
available and transmitting them to all Parties, as well as to relevant legal instruments
and frameworks and relevant global, regional, subregional and sectoral bodies;

(d) Facilitate cooperation and coordination, as appropriate, with the secretariats
of other relevant international bodies and, in particular, enter into such administrative
and contractual arrangements as may be required for that purpose and for the
effective discharge of its functions, subject to approval by the Conference of the
Parties;

(e) Prepare reports on the execution of its functions under this Agreement and
submit them to the Conference of the Parties;
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Q) Provide assistance with the implementation of this Agreement and perform
such other functions as may be determined by the Conference of the Parties or
assigned to it under this Agreement.

Article 51 Clearing-House Mechanism
1. A Clearing-House Mechanism is hereby established.

2. The Clearing-House Mechanism shall consist primarily of an open-access
platform. The specific modalities for the operation of the Clearing-House Mechanism
shall be determined by the Conference of the Parties.

3. The Clearing-House Mechanism shall:

(a) Serve as a centralized platform to enable Parties to access, provide and
disseminate information with respect to activities taking place pursuant to the
provisions of this Agreement, including information relating to:

(@ Marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction, as set out in
Part Il of this Agreement;

(i) The establishment and implementation of area-based management tools,
including marine protected areas;

(iii) Environmental impact assessments;

(iv) Requests for capacity-building and the transfer of marine technology and
opportunities with respect thereto, including research collaboration and training
opportunities, information on sources and availability of technological information and
data for the transfer of marine technology, opportunities for facilitated access to
marine technology and the availability of funding;

(b) Facilitate the matching of capacity-building needs with the support available
and with providers for the transfer of marine technology, including governmental,
non- governmental or private entities interested in participating as donors in the
transfer of marine technology, and facilitate access to related know-how and
expertise;

(© Provide links to relevant global, regional, subregional, national and sectoral
clearing-house mechanisms and other gene banks, repositories and databases,
including those pertaining to relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples
and local communities, and promote, where possible, links with publicly available
private and non- governmental platforms for the exchange of information;

(d) Build on global, regional and subregional clearing-house institutions, where
applicable, when establishing regional and subregional mechanisms under the global
mechanism;

(e) Foster enhanced transparency, including by facilitating the sharing of
environmental baseline data and information relating to the conservation and
sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction
between Parties and other relevant stakeholders;

() Facilitate international cooperation and collaboration, including scientific and
technical cooperation and collaboration;

(9) Perform such other functions as may be determined by the Conference of the
Parties or assigned to it under this Agreement.

4, The Clearing-House Mechanism shall be managed by the secretariat, without
prejudice to possible cooperation with other relevant legal instruments and
frameworks and relevant global, regional, subregional and sectoral bodies as
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determined by the Conference of the Parties, including the Intergovernmental
Oceanographic Commission of the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization, the International Seabed Authority, the International Maritime
Organization and the Food and Agriculture Organization of the United Nations.

5. In the management of the Clearing-House Mechanism, full recognition shall
be given to the special requirements of developing States Parties, as well as the
special circumstances of small island developing States Parties, and their access to
the mechanism shall be facilitated to enable those States to utilize it without undue
obstacles or administrative burdens. Information shall be included on activities to
promote information- sharing, awareness-raising and dissemination in and with those
States, as well as to provide specific programmes for those States.

6. The confidentiality of information provided under this Agreement and rights
thereto shall be respected. Nothing under this Agreement shall be interpreted as
requiring the sharing of information that is protected from disclosure under the
domestic law of a Party or other applicable law.

PART VII
FINANCIAL RESOURCES AND MECHANISM
Article 52 Funding

1. Each Party shall provide, within its capabilities, resources in respect of those
activities that are intended to achieve the objectives of this Agreement, taking into
account its national policies, priorities, plans and programmes.

2. The institutions established under this Agreement shall be funded through
assessed contributions of the Parties.

3. A mechanism for the provision of adequate, accessible, new and additional
and predictable financial resources under this Agreement is hereby established. The
mechanism shall assist developing States Parties in implementing this Agreement,
including through funding in support of capacity-building and the transfer of marine
technology, and perform other functions as set out in this article for the conservation
and sustainable use of marine biological diversity.

4, The mechanism shall include:

(a) A voluntary trust fund established by the Conference of the Parties to facilitate
the participation of representatives of developing States Parties, in particular least
developed countries, landlocked developing countries and small island developing
States, in the meetings of the bodies established under this Agreement;

(b) A special fund that shall be funded through the following sources:
(1) Annual contributions in accordance with article 14, paragraph 6;
(i) Payments in accordance with article 14, paragraph 7;

(iii) Additional contributions from Parties and private entities wishing to provide
financial resources to support the conservation and sustainable use of marine
biological diversity of areas beyond national jurisdiction;

(© The Global Environment Facility trust fund.

5. The Conference of the Parties may consider the possibility of establishing
additional funds, as part of the financial mechanism, to support the conservation and
sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction, to
finance rehabilitation and ecological restoration of marine biological diversity of areas
beyond national jurisdiction.
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6. The special fund and the Global Environment Facility trust fund shall be
utilized in order to:

(@) Fund capacity-building projects under this Agreement, including effective
projects on the conservation and sustainable use of marine biological diversity and
activities and programmes, including training related to the transfer of marine
technology;

(b) Assist developing States Parties in implementing this Agreement;

(© Support conservation and sustainable use programmes by Indigenous
Peoples and local communities as holders of traditional knowledge;

(d) Support public consultations at the national, subregional and regional levels;

(e) Fund the undertaking of any other activities as decided by the Conference of
the Parties.

7. The financial mechanism should seek to ensure that duplication is avoided,
and complementarity and coherence promoted, among the utilization of the funds
within the mechanism.

8. Financial resources mobilized in support of the implementation of this
Agreement may include funding provided through public and private sources, both
national and international, including, but not limited to, contributions from States,
international financial institutions, existing funding mechanisms under global and
regional instruments, donor agencies, intergovernmental organizations, non-
governmental organizations and natural and juridical persons, and through public-
private partnerships.

9. For the purposes of this Agreement, the mechanism shall function under the
authority, where appropriate, and guidance of the Conference of the Parties and shall
be accountable thereto. The Conference of the Parties shall provide guidance on
overall strategies, policies, programme priorities and eligibility for access to and
utilization of financial resources.

10. The Conference of the Parties and the Global Environment Facility shall
agree upon arrangements to give effect to the above paragraphs at the first meeting
of the Conference of the Parties.

11. In recognition of the urgency to address the conservation and sustainable use
of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction, the Conference of
the Parties shall determine an initial resource mobilization goal through 2030 for the
special fund from all sources, taking into account, inter alia, the institutional
modalities of the special fund and the information provided through the capacity-
building and transfer of marine technology committee.

12. Eligibility for access to funding under this Agreement shall be open to
developing States Parties on the basis of need. Funding under the special fund shall
be distributed according to equitable sharing criteria, taking into account the needs
for assistance of Parties with special requirements, in particular the least developed
countries, landlocked developing countries, geographically disadvantaged States,
small island developing States and coastal African States, archipelagic States and
developing middle-income countries, and taking into account the special
circumstances of small island developing States and of least developed countries.
The special fund shall be aimed at ensuring efficient access to funding through
simplified application and approval procedures and enhanced readiness of support
for such developing States Parties.

13. In the light of capacity constraints, Parties shall encourage international
organizations to grant preferential treatment to, and consider the specific needs and
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special requirements of developing States Parties, in particular the least developed
countries, landlocked developing countries and small island developing States, and
taking into account the special circumstances of small island developing States and
of least developed countries, in the allocation of appropriate funds and technical
assistance and the utilization of their specialized services for the purposes of the
conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond
national jurisdiction.

14. The Conference of the Parties shall establish a finance committee on financial
resources. It shall be composed of members possessing appropriate qualifications
and expertise, taking into account gender balance and equitable geographical
distribution. The terms of reference and modalities for the operation of the committee
shall be decided by the Conference of the Parties. The committee shall periodically
report and make recommendations on the identification and mobilization of funds
under the mechanism. It shall also collect information and report on funding under
other mechanisms and instruments contributing directly or indirectly to the
achievement of the objectives of this Agreement. In addition to the considerations
provided in this article, the committee shall consider, inter alia:

(a) The assessment of the needs of the Parties, in particular developing States
Parties;

(b) The availability and timely disbursement of funds;

(© The transparency of decision-making and management processes concerning
fundraising and allocations;

(d) The accountability of the recipient developing States Parties with respect to
the agreed use of funds.

15. The Conference of the Parties shall consider the reports and
recommendations of the finance committee and take appropriate action.

16. The Conference of the Parties shall, in addition, undertake a periodic review
of the financial mechanism to assess the adequacy, effectiveness and accessibility of
financial resources, including for the delivery of capacity-building and the transfer of
marine technology, in particular for developing States Parties.

PART VIII IMPLEMENTATION AND COMPLIANCE
Article 53 Implementation

Parties shall take the necessary legislative, administrative or policy measures, as
appropriate, to ensure the implementation of this Agreement.

Article 54 Monitoring of implementation

Each Party shall monitor the implementation of its obligations under this Agreement
and shall, in a format and at intervals to be determined by the Conference of the
Parties, report to the Conference on measures that it has taken to implement this
Agreement.

Article 55 Implementation and Compliance Committee

1. An Implementation and Compliance Committee to facilitate and consider the
implementation of and promote compliance with the provisions of this Agreement is
hereby established. The Implementation and Compliance Committee shall be
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facilitative in nature and function in a manner that is transparent, non-adversarial and
non-punitive.

2. The Implementation and Compliance Committee shall consist of members
possessing appropriate qualifications and experience nominated by Parties and
elected by the Conference of the Parties, with due consideration given to gender
balance and equitable geographical representation.

3. The Implementation and Compliance Committee shall operate under the
modalities and rules of procedure adopted by the Conference of the Parties at its first
meeting. The Implementation and Compliance Committee shall consider issues of
implementation and compliance at the individual and systemic levels, inter alia, and
report periodically and make recommendations, as appropriate while cognizant of
respective national circumstances, to the Conference of the Parties.

4, In the course of its work, the Implementation and Compliance Committee may
draw on appropriate information from bodies established under this Agreement, as
well as relevant legal instruments and frameworks and relevant global, regional,
subregional and sectoral bodies, as may be required.

PART IX SETTLEMENT OF DISPUTES
Article 56 Prevention of disputes

Parties shall cooperate in order to prevent disputes.

Article 57 Obligation to settle disputes by peaceful means

Parties have the obligation to settle their disputes concerning the interpretation or
application of this Agreement by negotiation, inquiry, mediation, conciliation,
arbitration, judicial settlement, resort to regional agencies or arrangements, or other
peaceful means of their own choice.

Article 58 Settlement of disputes by any peaceful means chosen by the Parties

Nothing in this Part impairs the right of any Party to this Agreement to agree at any
time to settle a dispute between them concerning the interpretation or application of
this Agreement by any peaceful means of their own choice.

Article 59 Disputes of a technical nature

Where a dispute concerns a matter of a technical nature, the Parties concerned may
refer the dispute to an ad hoc expert panel established by them. The panel shall
confer with the Parties concerned and shall endeavour to resolve the dispute
expeditiously without recourse to binding procedures for the settlement of disputes
under article 60 of this Agreement.

Article 60 Procedures for the settlement of disputes

1. Disputes concerning the interpretation or application of this Agreement shall
be settled in accordance with the provisions for the settlement of disputes provided
for in Part XV of the Convention.
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2. The provisions of Part XV of and Annexes V, VI, VII and VIl to the
Convention shall be deemed to be replicated for the purpose of the settlement of
disputes involving a Party to this Agreement that is not a Party to the Convention.

3. Any procedure accepted by a Party to this Agreement that is also a Party to
the Convention pursuant to article 287 of the Convention shall apply to the settlement
of disputes under this Part, unless that Party, when signing, ratifying, approving,
accepting or acceding to this Agreement, or at any time thereafter, has accepted
another procedure pursuant to article 287 of the Convention for the settlement of
disputes under this Part.

4, Any declaration made by a Party to this Agreement that is also a Party to the
Convention pursuant to article 298 of the Convention shall apply to the settlement of
disputes under this Part, unless that Party, when signing, ratifying, approving,
accepting or acceding to this Agreement, or at any time thereafter, has made a
different declaration pursuant to article 298 of the Convention for the settlement of
disputes under this Part.

5. Pursuant to paragraph 2 above, a Party to this Agreement that is not a Party
to the Convention, when signing, ratifying, approving, accepting or acceding to this
Agreement, or at any time thereafter, shall be free to choose, by means of a written
declaration, submitted to the depositary, one or more of the following means for the
settlement of disputes concerning the interpretation or application of this Agreement:

(a) The International Tribunal for the Law of the Sea;
(b) The International Court of Justice;
(© An Annex VII arbitral tribunal;

(d) An Annex VIII special arbitral tribunal for one or more of the categories of
disputes specified in said Annex.

6. A Party to this Agreement that is not a Party to the Convention that has not
issued a declaration shall be deemed to have accepted the option in paragraph 5 (c)
above. If the parties to a dispute have accepted the same procedure for the
settlement of the dispute, it may be submitted only to that procedure, unless the
parties otherwise agree. If the parties to a dispute have not accepted the same
procedure for the settlement of the dispute, it may be submitted only to arbitration
under Annex VII to the Convention, unless the parties otherwise agree. Article 287,
paragraphs 6 to 8, of the Convention shall apply to declarations made under
paragraph 5 above.

7. A Party to this Agreement that is not a Party to the Convention may, when
signing, ratifying, approving, accepting or acceding to this Agreement, or at any time
thereafter, without prejudice to the obligations arising under this Part, declare in
writing that it does not accept any or more of the procedures provided for in Part XV,
section 2, of the Convention with respect to one or more of the categories of disputes
set out in article 298 of the Convention for the settlement of disputes under this Part.
Article 298 of the Convention shall apply to such a declaration.

8. The provisions of this article shall be without prejudice to the procedures on
the settlement of disputes to which Parties have agreed as participants in a relevant
legal instrument or framework, or as members of a relevant global, regional,
subregional or sectoral body concerning the interpretation or application of such
instruments and frameworks.

9. Nothing in this Agreement shall be interpreted as conferring jurisdiction upon
a court or tribunal over any dispute that concerns or necessarily involves the
concurrent consideration of the legal status of an area as within national jurisdiction,
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nor over any dispute concerning sovereignty or other rights over continental or
insular land territory or a claim thereto of a Party to this Agreement, provided that
nothing in this paragraph shall be interpreted as limiting the jurisdiction of a court or
tribunal under Part XV, section 2, of the Convention.

10. For the avoidance of doubt, nothing in this Agreement shall be relied upon as
a basis for asserting or denying any claims to sovereignty, sovereign rights or
jurisdiction over land or maritime areas, including in respect to any disputes relating
thereto.

Article 61 Provisional arrangements

Pending the settlement of a dispute in accordance with this Part, the parties to the
dispute shall make every effort to enter into provisional arrangements of a practical
nature.

PART X
NON-PARTIES TO THIS AGREEMENT
Article 62 Non-parties to this Agreement

Parties shall encourage non-parties to this Agreement to become Parties thereto and
to adopt laws and regulations consistent with its provisions.

PART XI
GOOD FAITH AND ABUSE OF RIGHTS
Article 63 Good faith and abuse of rights

Parties shall fulfil in good faith the obligations assumed under this Agreement and
exercise the rights recognized therein in a manner that would not constitute an abuse
of right.

PART XII FINAL PROVISIONS
Article 64 Right to vote

1. Each Party to this Agreement shall have one vote, except as provided for in
paragraph 2 below.

2. A regional economic integration organization Party to this Agreement, on
matters within its competence, shall exercise its right to vote with a number of votes
equal to the number of its member States that are Parties to this Agreement. Such an
organization shall not exercise its right to vote if any of its member States exercises
its right to vote, and vice versa.

Article 65 Signature

This Agreement shall be open for signature by all States and regional economic
integration organizations from 20 September 2023 and shall remain open for
signature at United Nations Headquarters in New York until 20 September 2025.
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Article 66 Ratification, approval, acceptance and accession

This Agreement shall be subject to ratification, approval or acceptance by States and
regional economic integration organizations. It shall be open for accession by States
and regional economic integration organizations from the day after the date on which
the Agreement is closed for signature. Instruments of ratification, approval,
acceptance and accession shall be deposited with the Secretary-General of the
United Nations.

Article 67 Division of the competence of regional economic integration organizations
and their member States in respect of the matters governed by this Agreement

1. Any regional economic integration organization that becomes a Party to this
Agreement without any of its member States being a Party shall be bound by all the
obligations under this Agreement. In the case of such organizations, one or more of
whose member States is a Party to this Agreement, the organization and its member
States shall decide on their respective responsibilities for the performance of their
obligations under this Agreement. In such cases, the organization and the member
States shall not be entitled to exercise rights under this Agreement concurrently.

2. In its instrument of ratification, approval, acceptance or accession, a regional
economic integration organization shall declare the extent of its competence in
respect of the matters governed by this Agreement. Any such organization shall also
inform the depositary, who shall in turn inform the Parties, of any relevant
modification of the extent of its competence.

Article 68 Entry into force

1. This Agreement shall enter into force 120 days after the date of deposit of the
sixtieth instrument of ratification, approval, acceptance or accession.

2. For each State or regional economic integration organization that ratifies,
approves or accepts this Agreement or accedes thereto after the deposit of the
sixtieth instrument of ratification, approval, acceptance or accession, this Agreement
shall enter into force on the thirtieth day following the deposit of its instrument of
ratification, approval, acceptance or accession, subject to paragraph 1 above.

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2 above, any instrument deposited by
a regional economic integration organization shall not be counted as additional to
those deposited by the member States of that organization.

Article 69 Provisional application

1. This Agreement may be applied provisionally by a State or regional economic
integration organization that consents to its provisional application by so notifying the
depositary in writing at the time of signature or deposit of its instrument of ratification,
approval, acceptance or accession. Such provisional application shall become
effective from the date of receipt of the notification by the depositary.

2. Provisional application by a State or regional economic integration
organization shall terminate upon the entry into force of this Agreement for that State
or regional economic integration organization or upon notification by that State or
regional economic integration organization to the depositary in writing of its intention
to terminate its provisional application.
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Article 70 Reservations and exceptions

No reservations or exceptions may be made to this Agreement, unless expressly
permitted by other articles of this Agreement.

Article 71 Declarations and statements

Article 70 does not preclude a State or regional economic integration organization,
when signing, ratifying, approving, accepting or acceding to this Agreement, from
making declarations or statements, however phrased or named, with a view, inter
alia, to the harmonization of its laws and regulations with the provisions of this
Agreement, provided that such declarations or statements do not purport to exclude
or to modify the legal effect of the provisions of this Agreement in their application to
that State or regional economic integration organization.

Article 72 Amendment

1. A Party may, by written communication addressed to the secretariat, propose
amendments to this Agreement. The secretariat shall circulate such a communication
to all Parties. If, within six months from the date of the circulation of the
communication, not less than one half of the Parties reply favourably to the request,
the proposed amendment shall be considered at the following meeting of the
Conference of the Parties.

2. An amendment to this Agreement adopted in accordance with article 47 shall
be communicated by the depositary to all Parties for ratification, approval or
acceptance.

3. Amendments to this Agreement shall enter into force for the Parties ratifying,
approving or accepting them on the thirtieth day following the deposit of instruments
of ratification, approval or acceptance by two thirds of the number of Parties to this
Agreement as at the time of adoption of the amendment. Thereafter, for each Party
depositing its instrument of ratification, approval or acceptance of an amendment
after the deposit of the required number of such instruments, the amendment shall
enter into force on the thirtieth day following the deposit of its instrument of
ratification, approval or acceptance.

4. An amendment may provide, at the time of its adoption, that a smaller or
larger number of ratifications, approvals or acceptances shall be required for its entry
into force than required under this article.

5. For the purposes of paragraphs 3 and 4 above, any instrument deposited by
a regional economic integration organization shall not be counted as additional to
those deposited by the member States of that organization.

6. A State or regional economic integration organization that becomes a Party to
this Agreement after the entry into force of amendments in accordance with
paragraph 3 above shall, failing an expression of a different intention by that State or
regional economic integration organization:

(a) Be considered as a Party to this Agreement as so amended,;

(b) Be considered as a Party to the unamended Agreement in relation to any
Party not bound by the amendment.
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Article 73 Denunciation

1. A Party may, by written notification addressed to the Secretary-General of the
United Nations, denounce this Agreement and may indicate its reasons. Failure to
indicate reasons shall not affect the validity of the denunciation. The denunciation
shall take effect one year after the date of receipt of the notification, unless the
notification specifies a later date.

2. The denunciation shall not in any way affect the duty of any Party to fulfil any
obligation embodied in this Agreement to which it would be subject under
international law independently of this Agreement.

Article 74 Annexes

1. The annexes form an integral part of this Agreement and, unless expressly
provided otherwise, a reference to this Agreement or to one of its parts includes a
reference to the annexes relating thereto.

2. The provisions of article 72 relating to the amendment of this Agreement shall
also apply to the proposal, adoption and entry into force of a new annex to the
Agreement.

3. Any Party may propose an amendment to any annex to this Agreement for
consideration at the next meeting of the Conference of the Parties. The annexes may
be amended by the Conference of the Parties. Notwithstanding the provisions of
article 72, the following provisions shall apply in relation to amendments to annexes
to this Agreement:

(a) The text of the proposed amendment shall be communicated to the
secretariat at least 150 days before the meeting. The secretariat shall, upon receiving
the text of the proposed amendment, communicate it to the Parties. The secretariat
shall consult relevant subsidiary bodies, as required, and shall communicate any
response to all Parties not later than 30 days before the meeting;

(b) Amendments adopted at a meeting shall enter into force 180 days after the
close of that meeting for all Parties, except those that make an objection in
accordance with paragraph 4 below.

4, During the period of 180 days provided for in paragraph 3 (b) above, any
Party may, by notification in writing to the depositary, make an objection with respect
to the amendment. Such objection may be withdrawn at any time by written
notification to the depositary and, thereupon, the amendment to the annex shall enter
into force for that Party on the thirtieth day after the date of withdrawal of the
objection.

Article 75 Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the depositary of this
Agreement and any amendments or revisions thereto.

Article 76 Authentic texts

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this Agreement
are equally authentic.



47

ANNEX |

Indicative criteria for identification of areas
(@) Uniqueness;
(b) Rarity;
(© Special importance for the life history stages of species;
(d) Special importance of the species found therein;
(e) The importance for threatened, endangered or declining species or habitats;
Q) Vulnerability, including to climate change and ocean acidification;
(9) Fragility;
(h) Sensitivity;
0] Biological diversity and productivity;
()] Representativeness;
(K) Dependency;
)] Naturalness;
(m)  Ecological connectivity;
(n) Important ecological processes occurring therein;
(o) Economic and social factors;
(p) Cultural factors;
Q) Cumulative and transboundary impacts;
N Slow recovery and resilience;
(s) Adequacy and viability;
® Replication;
() Sustainability of reproduction;
(v) Existence of conservation and management measures.

ANNEX Il
Types of capacity-building and of the transfer of marine technology

Under this Agreement, capacity-building and transfer of marine technology initiatives
may include but are not limited to:

(a) The sharing of relevant data, information, knowledge and research, in user-
friendly formats, including:

() The sharing of marine scientific and technological knowledge;

(ii) The exchange of information on the conservation and sustainable use of
marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction;

(iii) The sharing of research and development results;
(b) Information dissemination and awareness-raising, including with regard to:

(1) Marine scientific research, marine sciences and related marine operations
and services;
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(i) Environmental and biological information collected through research
conducted in areas beyond national jurisdiction;

(iii) Relevant traditional knowledge in line with the free, prior and informed
consent of the holders of such knowledge;

(iv) Stressors on the ocean that affect marine biological diversity of areas beyond
national jurisdiction, including the adverse effects of climate change, such as
warming and ocean deoxygenation, as well as ocean acidification;

(V) Measures such as area-based management tools, including marine protected
areas;

(vi) Environmental impact assessments;

(© The development and strengthening of relevant infrastructure, including
equipment, such as:

0] The development and establishment of necessary infrastructure;

(i) The provision of technology, including sampling and methodology equipment
(e.g., for water, geological, biological or chemical samples);

(iii) The acquisition of the equipment necessary to support and further develop
research and development capabilities, including in data management, in the context
of activities with respect to marine genetic resources and digital sequence
information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction,
measures such as area-based management tools, including marine protected areas,
and the conduct of environmental impact assessments;

(d) The development and strengthening of institutional capacity and national
regulatory frameworks or mechanisms, including:

0] Governance, policy and legal frameworks and mechanisms;

(ii) Assistance in the development, implementation and enforcement of national
legislative, administrative or policy measures, including associated regulatory,
scientific and technical requirements at the national, subregional or regional level;

(iii) Technical support for the implementation of the provisions of this Agreement,
including for data monitoring and reporting;

(iv) Capacity to translate information and data into effective and efficient policies,
including by facilitating access to and the acquisition of knowledge necessary to
inform decision makers in developing States Parties;

(V) The establishment or strengthening of the institutional capacities of relevant
national and regional organizations and institutions;

(vi) The establishment of national and regional scientific centres, including as
data repositories;

(vii)  The development of regional centres of excellence;
(viii)  The development of regional centres for skills development;

(ix) Increasing cooperative links between regional institutions, for example, North-
South and South-South collaboration and collaboration among regional seas
organizations and regional fisheries management organizations;

(e) The development and strengthening of human and financial management
resource capabilities and of technical expertise through exchanges, research
collaboration, technical support, education and training and the transfer of marine
technology, such as:
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() Collaboration and cooperation in marine science, including through data
collection, technical exchange, scientific research projects and programmes, and the
development of joint scientific research projects in cooperation with institutions in
developing States;

(i) Education and training in:

a. The natural and social sciences, both basic and applied, to develop scientific
and research capacity;

b. Technology, and the application of marine science and technology, to develop
scientific and research capacities;

C. Policy and governance;

d. The relevance and application of traditional knowledge;

(iii) The exchange of experts, including experts on traditional knowledge;

(iv) The provision of funding for the development of human resources and
technical expertise, including through:

a. The provision of scholarships or other grants for representatives of small
island developing States Parties in workshops, training programmes or other relevant
programmes to develop their specific capacities;

b. The provision of financial and technical expertise and resources, in particular
for small island developing States, concerning environmental impact assessments;

(V) The establishment of a networking mechanism among trained human
resources;

Q) The development and sharing of manuals, guidelines and standards,
including:
0] Criteria and reference materials;

(ii) Technology standards and rules;

(iii) A repository for manuals and relevant information to share knowledge and
capacity on how to conduct environmental impact assessments, lessons learned and
best practices;

(9) The development of technical, scientific and research and development
programmes, including biotechnological research activities.
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CMNOPA3YM Y CKNAAY CA KOHBEHUNJOM YJEONHEHUX HALMJA O NPABY
MOPA O O4YBAHY N OIPXMBOM KOPULLHEHY MOPCKE BEMNOJIOLWLKE
PA3BHOBPCHOCTW NOAPYYJA N3BAH HALIMOHAITHE JYPUCOMKUMJE

NMPEAMBYJIA
CtpaHe y oBom Criopasymy,

lNodcehajyhiu Ha peneBaHTHe ogpenbe KoHBeHuuvje YjeouweHux Hauuvja o npasy
mopa oa 10. gpeuembpa 1982. roguHe, ykrbydyjyhn obaBesy 3awTute U ovyBama
MOpPCKe XUBOTHE cpeanHe,

Ucmuuyhu noTtpeby 3a nowToBakeM paBHOTEXe npaBa, obaBe3a M WHTepeca
yTBphHeHnx KoHBEHLMjOM,

lMpenosHajyhu noTpeby ga ce Ha gocnegaH u ycknafeH HayvH pewwur npobnem
rybutka Guonolwke pasHOBPCHOCTWM W Aerpajauuvje ekocucTeMa okeaHa, HapovuTo
360r yTuuaja KnMMaTCcKux NPOMeHa Ha MOpPCKe eKocucTeme, Kao LUTO Cy 3arpeBan-e u
JeoKcureHaumja okeaHa, kao W auuvauduvkaumja okeaHa, 3arahewe, yKIbydyjyhu
3arafere NNacTMKoM, 1 HEOAPXKMBO Kopulhekre,

CeecHe noTtpebe 3a cBeobyxBaTHMM rnobanHMM pexumMom y okeupy KoHBeHuuje
kako Ou ce npoHawsno 6orbe pellewe 3a npobneme ovyBawa UM OOPXKMBOT
kopuwherwa Mopcke GuMonoLlke pasHOBPCHOCTU Ha nogpydjuMa M3BaH HauuoHarnHe
jypvcavkuvje,

lNpenosHajyhu 3Ha4aj gonpuMHOCa OCTBapvBakwy MpaBedHOr W paBHOMPaBHOI
mMehyHapoaHOr eKOHOMCKOT nopeTka KojuM ce y3umajy y 063up nHtepecu n notpebe
4YoBEYaHCTBA Yy LENUHW, a Hapo4yuTo nocebHuM uHTepecn M notpebe gpxasa Y
pa3Bojy, 6uno aa cy y nutawy obanHe gpxase unv gpxase 6e3 nsnasa Ha mope,

lpenosHajyhu Takohe fa cy nogpluka gpXaBama y pasBojy Koje Cy CTpaHe, Kpo3
n3rpagkwy Kanauutetra M pas3Boj M TpaHCEp MOPCKE TEeXHONornje CyLITUHCKM
eneMeHTn 3a NocTu3awe UurbeBa OyyBawa W OOpPXKUBOr Kopuwherwa Mopcke
GurornoLlke pa3sHOBPCHOCTU Ha NOAPYYjMMa U3BaH HaLMOHAnNHe jypucavkuuje,

lModcehajyhu Ha [eknapauvjy VYjeouweHux Haumja O npaBuma ayTOXTOHOr
CTaHOBHULUTBA,

lMomephyjyhu na ce HujegHa ogpenba osor Cnopasyma He TyMadum Kao ymarene
UNu yknaawe noctojehnx npaBa ayTOXTOHOI CTAHOBHULWITBA, YKIbydyjyhu n npasa
HaBefdeHa Yy [eknapauvju VYjeguweHux Haumja o npaBuMMa  ayTOXTOHOr
CTaHOBHWLWITBA, UNuW, Npema noTpebu, nokanHux 3ajegHuua,

lNpusHajyhu obaBesy yTBpheHy KoHBeHUMjOM fa ce, y Mepu y Kojoj je TO y npakcu
N3BOABLUBO, MpoLEeHe MoTeHUMjanHn yTuuajy akTUBHOCTU MOA jyPUCOUKUMOM Unn
KOHTPONOM [pXaBe Ha MOPCKY >XUBOTHY CPeAduHy Kaja ApXasa vMMma ornpaspaHe
pasnore ga Bepyje [a TakBe aKTMBHOCTW MOry Mpoy3poKoBaTW 3HavyajHo 3arahere
UNK 3HaYajHe 1 LWTeTHe NPOMEHe MOPCKe XNBOTHE CpeanHe,

CeecHe obaBese yTBpheHe KoHBeHUMjOM Aa ce npeady3nMajy CBe HEeOonxoaHe mepe
kako 6u ce ocurypano pa ce 3arafewe Koje HacTaje ycnea uWHUMAeHaTa wunm
aKTMBHOCTU He LWMpU U3BaH MOApYYja Ha KOMe ce CyBepeHa npasa ocTBapyjy Y
cknagy ca KoHBeHuUmjoMm,

Y Xerbu pa penyjy Kao 4yBapu OKeaHa Ha MoApyyjMMa W3BaH HauuoHarHe
jypucavkumje y ume cagawmbux n 6ygyhux reHepaumja wrtutehu, 6puHyhn ce o n
06e36ehyjyhn oaroBopHo kopuwherne MOPCKE XUBOTHE CcpeauHe, oapkasajyhu
LenoBUTOCT OKeaHCKMX ekocuctemMa W yyBajyhm npupogHe BpegHocTM 6Guonoluke
pa3HOBPCHOCTU MNOApPYYja U3BaH HaLMOHaNHe jypucavkumje,
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lpusHajyhu pa reHepucawe WHgopMauuja O OUrMTanHMM CeKBeHLama MOPCKUX
reHeTUYKMX pecypca Ha noapydjuma nssaH HauMoHanHe jypucavkumje, npuctyn TUm
nogauuma n wUXoBO Kopuwhewe, ykibydyjyhu npaBegHy W jegHaky pacnogeny
KOpPUCTU Koje Mnpousnnase u3 HUxoBor kopuwhera, OONPUHOCE UCTpaXusary U
WHoBaUKjama n onwTeM Unrey osor Cnopasyma,

lNowmyjyhu cyBepeHUTET, TepUTOpUjanHnU WUHTErpuTeT U MNOSIMTUYKY HEe3aBUCHOCT
CBUX OpaBa,

lNodcehajyhu ga je npaBHW cTaTyC 3emMarba Koje Hucy notnucHuue KoHBeHuuMje unu
6uno kor apyror cpogHor cnopasyma ypeheH npasunuma mehyHapoaHux yrosopa,

lNodcehajyhu Takohe ga cy, Kako je HaBegeHo y KoHBeHUMjK, opXxaBe oaroBopHe 3a
ncnywaBawe CBOjUX MehyHapoaHux obaBesa y Be3n ca 3aWTUTOM U OYyBah-eM
MOPCKe XUBOTHE CpeavHe M da mMory 6uTn ogroBopHe y cknagy ca MehyHapooHUM
npasom,

lNoceeheHe NocTu3amy OAPXKUBOr pPasBoja,
Texxehu nocTnsamwy yHUBEp3anHor yyeLwha,

Cnopasymerie cy ce o crnegehem:

OEO | OMNWTE OAPEABE
UnaH 1. Ynotpeba TepmnHa
3a notpebe osor Cnopasyma:

1. ,YNpaBrbadkn anaT 3a nojeguHo noapydyje” 3Hauym anat, yKibyyyjyhu mopcko
3awTtuheHo nogpydje, 3a reorpadpckun geduHMcaHo noapydje nyTem kojer ce
ynpaBrba CEKTOPOM (CeKTopuma) WM akTMBHOCTMMa Ca Uurbem MnocTu3ara
ogpefeHnx uurbeBa oOdyBakba WM OOPXKMBOr Kopuwhewa y cknagy ca OBUM
Cnopasymom.

2. ,[104pyyja n3BaH HaunoHarHe jypucaukumje” saHade oTBOpeHO Mope n 3oHa.

3. .buoTeEXHOmNorMja“ 3HauM cBaka NpuMeHa TexHonoruje y Kojoj ce Kopucte
OMOSOLWKMN CUCTEMU, XMBU OPraHU3MM UM HUXOBW NPOU3BOAM, 3@ u3pagy unuv
MoandmKoBare Nponssoaa Unum noctynaka 3a nocebHe HameHe.

4. [ IpuKynrbame in situ”, y Bean ca MOPCKMM FEHETUYKMM pecypcuma, 3Hauu
NpUKynIbake UNn y3opkoBawe MOPCKUX MEeHETUYKUX pecypca Ha Moapyyjuma m3BaH
HauuoHarHe jypucaukuuje.

5. ,KoHBeHuuja" 3Ha4m KoHBeHUMja YjeouweHux Hauuja o npasy mopa o 10.
aeuembpa 1982. roguHe.

6. ,KyMynatvBHu yTtuuaju” 3HauM KOoMOMHOBaHM M pacTtyhu yTuuaju Koju
npovsurase 13 pasnuunTnx akTUBHOCTH, YKIby4yjyhn no3HaTte npolune v cagallwbe u
pasymMHO npeaBuArbUBE aKTUBHOCTW, UMW U3 MOHaBibaka CINUYHUMX aKTUBHOCTU
TOKOM BpeMeHa, Kao 1 nocneguue KnmMaTckux npoMeHa, aunaudukalmje okeaHa u
noBesaHux yTuLaja.

7. .l IpoLUeHa yTuuaja Ha XUBOTHY CpeduHy” 3Hauu NocTynak 3a yTephuBarbe U
npoueHy noTeHuMjanHnx yTuuaja Heke akTMBHOCTW Ha OCHOBY Kora ce [oHoce
oanyke.

8. ,MOPCKN reHeTn4Kkn pecypcu” 3Haum BMno Koju matepujan MOPCKOr BUIbHOT,
XMBOTUHCKOI, MUKPOOMWjanHOr vnu Apyror nopekna Koju cagpXu gyHKUMOHanHe
jeamHuUe Hacneha cTBapHe UnNu NoTeHunjanHe BpeaHoOCTH.
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9. .Mopcko 3awTuheHo nogpydje” 3Hauu reorpadckn aeUHNCAHO MOPCKO
nogpydyje Koje je ogpeheHo M Kojum ce ynpaBiba pagu noctu3akba MNocebHmnX
OYrOpoOYHUX UuibeBa odvyBara OMOMOLLKE Pas3HOBPCHOCTM M Ha KOME je, mpema
notpebu, moryhe ogpxumeo kopuwherwe, ako je y cknagy ca uirbeBrMa ovyBatsa.

10. .JIOMOpCKa TexHonoruja” ykrbyyyje, wusamehy ocrtanor, wHpopmauuje u
nogatke y popmaty npunarofjeHoM KOpUCcHMLUMMA, KOjU ce OAHOCE Ha HayKy O MOpy
U cpoaHe NOMOpPCKe onepauuje MU ycnyre;, npuUpyyYyHUKEe, CMepHuue, Kputepujyme,
cTaHgapge n pedepeHTHe martepwujarne; ornpemMy 3a y30pKOoBawe W MeTOAOSOLUKY
onpemMy; objekte 3a nocmartpake W onpemy 3a in situ u naGopaTopujcka
nocmaTpawa, aHanuse un cnposoherwe ekcnepvMmeHaTta; padyHape M padyHapCku
codpTBEp, YKIbYYyjyhn Moagene n TexHuke MoAernoBama; CpogHy GuotexHonorvjy u
CTPYYHOCT, 3Hawe, BELTWHE, TEXHWYKO, HAay4yHO W MpaBHO 3Hake W WUCKYCTBO WU
aHanuTU4Ke meTode y norrneay ovyBaka U OAPXMBOT Kopuwheha Mopcke GuonoLuke
pa3HOBPCHOCTW.

11. ,CTpaHa” 3Haun [pxaBa WM permoHanHa opraHu3auuja 3a eKoHOMCKe
WHTerpauuje Koja npuxeata obasese u3 oeor Cnopasyma u 3a kojy je osaj Cnopasym
Ha cHasw.

12. .,PermoHanHa opraHusauuja 3a eKOHOMCKe MHTerpauuvje” 3Haun opraHusaumja
KOjy YnHe cyBepeHe apxXaBe ogpeheHor permoHa Ha Kojy Cy heHe ApXKase ynaHuue
npeHerne HagneXHOCT 3a nNuTawa ypeheHa oBuMm CnopasymMom M Koja je MpOmnucHO
oBrnawheHa, y cknagy ca CBOjUM MHTEPHMM MOCTyNuUMMa, ga notnuwe, patudukyje,
ono6pu, NnpuxeaTn unu npuctynm osom Crnopasymy.

13. ,OOpXnBo kopuwhewe” 3Haunm Kopuwhewe KOMMOHEHTM OuonoLuke
Pa3HOBPCHOCTU Ha Ha4vH U Yy MepU KOju He [oBOoAE OO0 AYropOYHOr CMahera
OGuornollke pas3HOBPCHOCTU Kako OW ce 04yBaO HEroB MOTEHUMjan ga WCnyHu
notpebe n Texrwe cagawmwmnx n byayhux reHepauuja.

14. .Kopuwhewe MOPCKMX TEeHEeTUYKMX pecypca” 3Haunm  cnpoBohene
UcTpaxmBaka W pasBoja y obnactm reHeTmykor wu/unu ©Guoxemujckor cacTtaea
MOPCKMX TFEeHEeTUYKUX pecypca, yKibyyyjyhm n npumeHy OuoTexHonoruje, kako je
aeduHucaHo y ctasy 3. y Aeny usHag.

YnaH 2. Onwtn uuro

L oBor Cnopasyma je ocurypatu TPEHYTHO W OyrOpoYHO OYvyBawe W OOpPXMBO
kopuwherwe Mopcke 6MonoLlKke pasHOBPCHOCTU Ha nogpydjumMa n3sBaH HauuoHanHe
jypycaukumje edunkacHOM NpUMEHOM pereBaHTHUX oapenbu KoHeeHuuje v garboMm
MefhyHapoaHOM capagH0M U KOOpAMHALNjOM.

Ynan 3. O6nact npumeHe

OBaj Cnopasym npumMetsyje ce Ha NoApydja n3BaH HauMoHarnHe jypucaukuuje.

UnaH 4. N3y3eha

OBaj Crnopasym ce He npuMmekyje Ha paTHe BpoaoBe, BOjHE Ba3gyxomnnoBe Unu
nomohHe patHe 6pogose. N3yseB [ena I, oBaj Cnopasym ce He npumeryje Ha
Apyra nnosuna unu BasgyxonsioBe KojuMa je BNacHUK Unv Kojuma ynpaeriba CTpaHa
N KOjU Ce TPEHYTHO KOpUCTe caMO Yy OpXaBHe HekomepuujanHe cepxe. MehyTtum,
cBaka CTpaHa ocurypasa, ycBajakeM oaroBapajyhmux mepa kojuma ce He HapyLlaBajy
onepauvje unuM onepaTMBHe CMOCOOGHOCTM TakKBUX MMOBUMA WM BasgyxonsoBa
KOjuma je OHa BfaCHUK UIM KojuMa ynpasiba, Aa aKTUBHOCTU TakBMX MroBuna wunv
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BasgyxonnoBa Oyay, KONMMKO je TO pa3yMHO W W3BOASBMBO, Yy CKNagy ca OBMM
Cnopasymom.

UnaH 5. OgHoc nsmehy osor Cnopasyma n KoHBeHuMje 1 peneBaHTHUX NpaBHUX
WHCTpyMeHaTa 1 OKBMpa U peneBaHTHUX rnobanHmx, permoHanHnx, nogpermoHanHmnx
N CEKTOPCKUX Tena

1. OBaj Cnopasym ce Tymauu u npumetrbyje y KoHTekcTy KoHBeHuuje 1 y cknagy
ca oM. HujegHom ogpepbom osor Cnopasyma He OOBOAE Ce y nNuTawe npasa,
HagnexHocT n obaeese gpxaBa y cknagy ca KoHBeHumjoMm, ykibydyjyhu n npasa y
norrnegy eKkcKny3vBHE €KOHOMCKE 30He M EenUKOHTMHEHTarHor nojaca y OKBUpY W
n3saH 200 HayTUYKMX MUSba.

2. OBaj Cnopasym ce Tymauun 1 NpUMekYyje Ha HauYMH KOjUM Ce He yrpoxasajy
peneBaHTHN NPaBHU MHCTPYMEHTU M OKBMPU U peneBaHTHa rnobanHa, permoHanHa,
nogpervoHarnHa 1 cektopcka Tefla U Ha Ha4YuH KOjuM ce NpoMoBMLLY ycKnaheHoCT U
KoopAuHaumja ca TUM MHCTPYMEHTMMA, OKBMpPMMA U Tenuma.

3. OBaj Cnopasym He yTuye Ha MpaBHW CTaTyC ApXaBa Koje HWUCYy CTpaHe
KoHBeHuUmje unv 6uno Kor Apyror CpogHor cnopasyma y nornegy Tux MHCTpyMeHara.

UnaH 6. Hegosohewe y nutare

OBum Crniopasymom, ykibyudyjyhu cee ognyke mnm npenopyke KoHdepeHuuje ctpaHa
U1 KeHMX NOMONHUX Tena, N CBe akTe, Mepe UM akTMBHOCTU Npefy3eTe Ha OCHOBY
Hera, He OOBOAE Ce Yy NUTame CYBEPEHUTET, CyBepeHa npasa WUnu jypucaukuuja,
YKIby4yjyhu y cnopoBuMa KOju Ce Ha HMX OAHOCE, HUTU Ce Ha OCHOBY H-era Moxe
yTBPAUTU nnu ogdutn 6uno Kakae 3axTeB y TOM norneay.

UnaH 7. OnwTa Hayena u npuctynu

Paan noctusawa uurbesa osor Crnopasyma, cTpaHe ce pykoBode crieaehum
Hayenvma v npucTynuma:

(a) Ha4deno ,3arafuead nnaha’;
(6) Hayeno 3ajegHu4Kor Hacneha yoBeyaHcTBa Koje je yTBpheHo y KoHBeHuuju;

() cnobofa HaydyHOr McTpakmBakwa MOpa, 3ajegHo ca gpyrmm cnobopgama y
nornegy OTBOPEHOTr MOpa;

(@) Hayeno NpPaBUYHOCTU M NpaBeaHe W jedHake pacroferne KOpUcTu;
(e) Ha4yerno unu NpUCTyn NPegocTPOXHOCTK, NpemMa noTpebu;

(b) NPUCTYN 3aCHOBaH Ha EKOCUCTEMY;
(r) WHTErpucaHu NpucTyn ynpasrbaky OKeaHUMa,;
(

X) NPUCTYN KOjUM Ce jaya OTMNOPHOCT eKocucTeMa, YyKIbydyjyhn u HeraTtuBHe
yTuuaje KnumaTCKux npoMeHa v aumaudurkaumje okeaHa, U KOjUM ce 4yBa W
obHaBrba LENOBUTOCT eKOoCUCTEMA, YKIby4dyjyhn Kpyxewe yribeHuka Kao rnaBHor
OKeaHCKOr paktopa y norrneay Krnvmve;

(n) Kopuwhehe Haj6orbmx JOCTYMHUX HAyYHUX cas3Haka M NogaTtaka;

) kopuwherwe  peneBaHTHOr  TPaguUMOHANHOr  3Hawa  ayTOXTOHOTr
CTaHOBHULUTBA U NOKANHUX 3ajegHnLa, ako je AOCTYMHO;
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(K) nowToBake, npomounja n ysnmmawe y ob63up obaeesa, y 3aBMCHOCTU Of
crny4aja, y Be3n ca npaBuMMa ayTOXTOHOI CTaHOBHULITBA WnW, npema noTtpebwu,
nokanHux 3ajegHuua, NPUNMKOM npedy3numara Mepa 3a Oo4vyBake U OAPXKMBO
kopuwherwe Mopcke GronoLuke pasHOBPCHOCTW Ha MogpyyjyuMa n3BaH HauuoHarHe
jypucavkumie;

(M)  AMPEKTHO MNWN MHOMPEKTHO HEMPEHOLUEHE LUTETEe MIN OMacHOCTU U3 jeaHor
noZpyuja y Apyro u HenpeTBapame jeaHe BpcTe 3arahera y Apyry npuv cnposofhesy
Mepa cripevaBatba, CMakbera 1 KOHTpore 3arafera MOpCKe XMBOTHE CPeaVHE;

(m) NOTMNYHO NMpU3HaBakE CBUX MOCEOHMX OKONMHOCTM Marnmx OCTPBCKMX ApXaBa y
pa3Bojy 1 HajMake pa3BUjeHNX gpXKaBa;

(H) npu3HaBake nocebHUx MHTepeca v notpeba Apkasa y passBojy 6e3 nanasa
Ha Mope.

UnaH 8. MehyHapogHa capagta

1. CtpaHe Ha ocHoBy oBor Cnopasyma capahyjy Ha o4yBaky U OAPXMBOM
Kopuwherwy Mopcke BMONoLIKe pasHOBPCHOCTU Ha nogpydjumMa m3BaH HauuoHarHe
jypucaukumje, ykieydyjyhu n Kpos jayare n yHanpeherwe capagwe ca perneBaHTHUM
NPaBHUM WHCTPYMEHTUMA M OKBUPMMA W peneBaHTHUM rnobanHum, permoHanHum,
noapervoHanH1UM 1 CEeKTOPCKMM TernmMa y NocTu3awy unrbesa osor Crnopasyma.

2. CtpaHe HacToje ga npomoBuLly, npemMa notpebu, umrbese osor Cnopasyma
Kaja y4ecTByjy Y [OHOLUEHwY oArnyka y cknagy ca ApYruM perieBaHTHUM MnpaBHUM
WHCTPYMEHTUMA, OKBMpUMA MW rnobanHum, pernoHanHuMm, noapervoHanHum mnm
CEKTOPCKUM Tenuma.

3. CtpaHe npomoBuwy MehyHapogHy capaghy Yy obnactM MOPCKUX HayYHUX
UcTpaxuBawa W Yy pasBojy W TpaHcdepy MOpCKe TexHororuje y cknagy ca
KoHBeHUujoM, y CBpXy NOCTM3akwa unrbesa oBor Cnopasyma.

OEO I

MOPCKU TEHETUYKU PECYPCW, YKIbYYYJYHU NMPABEOHY U JEOHAKY
PACMNOAEIY KOPUCTU

UnaH 9. Lnreesu
LinrbeBun oBor gena cy:

(a) npasefHa W jegHaka pacnofena KoOpucTU Koje npousunase U3 akTUBHOCTU Y
Be3M Ca MOPCKMM TEeHEeTUYKUM pecypcrma U u3 uHdopmaumja o AurntanHum
ceKkBeHLaMa MOPCKUX TFeHEeTUYKMX pecypca Ha nogpydjuma wu3BaH HauuoHarnHe
jypucoukumje pagu  odyBaka W ogpxuBor kopuwhewa Mopcke 6Guonoluke
pa3HOBPCHOCTU Ha NnoApyyjuma u3BaH HauuoHarHe jypucaunkumje;

(6) narpagHta M pasBoj kanauuTeTa CTpaHa, HapouuMTO ApKaBa Yy pasBojy, npe
CBera Hajmare pasBujeHNxX apxkasa, ApXkaBa y pa3Bojy 6e3 nanasa Ha Mope, apxasa
ca HenoBOSbHUM reorpadCkMM Monoxajem, mMarnux OCTPBCKUX ApXaBa y pasBojy,
obanHux adpuykMx ApxaBa, apxunenawkux gpxaBa W ApxasBa Yy pasBojy ca
cpeoruM JOXOTKOM, 3a CnpoBoOfeHe akTMBHOCTU Yy BE3WM Ca MOPCKUM FeHETUYKUM
pecypcuMma u nHdopMaumjama o AUrnTarHuUM CeKBeHLaMa MOPCKMX FEeHEeTUYKUX
pecypca Ha noApydjy u3BaH HaunoHarnHe jypucaukuuje;

() cTBapawe 3Hawa, HayyHor pasymMeBawa W TEXHOMOLUKMX WHOBauwja,
yKIbyyyjyhv 1 Kpo3 pasBoj M CripoBoheHnEe MOMOPCKUX HAYYHUX UCTPaxuBama, kao
OCHOBHUX JonpuHoca cnpoBohety oBor Cropasyma;
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(a) pa3Boj 1 TpaHcdep Mopcke TeXHOMOorMje y cknagy ca oMM CrnopasymMom.

YnaH 10. MprmeHa

1. Oppenbe osor Cnopasyma npumetbyjy ce Ha akTUBHOCTM Yy BE3WN Ca MOPCKUM
reHeTU4YKUM pecypcuma MU UHopmauvjama O OurMTanHuMm cekBeHuama MOPCKUX
reHeTUYKMX pecypca Ha noapydjuma u3BaH HauMoHarHe jypucaukumje Koju ce
NPUKYNSbajy U reHepuwly HakoH cTynawa Ha cHary osor Crnopasyma 3a OOTUYHY
cTpaHny. NpumeHa ogpendu osor Cnopasyma npowmpyje ce Ha Kopuwhere MOPCKMX
reHeTUYKUX pecypca W WHpopMauvja O AUrMTanHUM CekBeHUama MOPCKUX
reHeTUYKUX pecypca Ha noapydjuma u3BaH HauMOHarnHe jypucaukuunje Koju ce
NPUKYNSbajy Unu reHepuily rnpe cTynaka Ha cHary, OCUM ako ce CTpaHa Y MUCaHoj
dopmu, y cknagy ca uynaHom 70, npunukoMm nMOTAUCUMBawa, paTtudukaumje,
ogobpera nnun npmnxeartarwa osor Cnopasyma rnosoee Ha usysehe.

2. Oppenbe 13 oBor fena He NpUMEkLYjY ce Ha:

(a) pnbonos ypeheH peneBaHTHUM MefyHapogHMM NpPaBOM M  aKTUBHOCTU
noeesaHe ca puborioBoM; Unn

(6) puby unu gpyre XXnBe MOPCKE pecypce 3a Koje je No3HATo Aa CYy YNOBIbEHU Y
pnbonoBy N akTMBHOCTMMA Y BE3K ca pMOONMOBOM Ha NoAapyyjyuma nsBaH HaumoHanHe
jypucavkumje, ocumM ako cy TakBe pube unu Opyru XUBWM MOPCKU pecypcu ypeheHu
Kao kopuwhere y cknagy ca OBUM OEeNOM.

3. ObGaBe3e u3 oBOr gena ce He NpuUMeElyjy Ha BOjHE aKTUBHOCTM CTpaHe,
YKIby4yjyhu BojHE aKTUBHOCTU ApXKaBHUX MMOBUNAa M Ba3gyxonsnoBa Koju ce KopucTe
y HekomepuujanHe cepxe. ObaBe3e 13 OBOr Aena y Be3n ca KopuwheHwem MOPCKUX
reHeTUYKUX pecypca W uHopmauunja o JurnTanHUM CeKBeHLaMa MOPCKUX
reHeTUYKMX pecypca Ha nogpydjuma M3BaH HauMoHarHe jypucavkumje npumemsyjy ce
Ha HEBOjHE aKTMBHOCTU CTpaHe.

UnaH 11. AKTUBHOCTM NOBEe3aHe ca MOPCKUM FrEHETUYKUM pecypcuMma Ha
nogpydyjuma usBaH HaumoHanHe jypucaukumje

1. AKTMBHOCTM  noBe3aHe Ca MOPCKMM  TEeHEeTUYKMM  pecypcuma u
WHpopMaumjama O OUrMTanHUM CeKBeHLama MOPCKMX FeHETUYKUX pecypca Ha
noapyyjuma uv3BaH HauuoHanHe jypucavkumje mory obasrbatm cBe cTpaHe, 6e3
o63upa Ha HUXOB reorpadpckM nonoxaj, kao M uandka uUnNu npaBHa nuua nog
jypucavkumjom ctpaHa. TakBe akTMBHOCTM Ce CrpoBOAe Yy Ckragy ca OBUM
Cnopasymom.

2. CTtpaHe npomoBuLWy capaghy y CBUM aKTUBHOCTMMA Yy Be3W Ca MOPCKUM
reHeTU4YKMM pecypcMMa W WHopmauvjama o AUrMTanHUM CekBeHuama MOPCKUX
reHeTUYKMX pecypca Ha NoApyyjuMa U3BaH HauMoHarnHe jypucavkuuje.

3. Mpy Npukynrbaky MOPCKUX rEHETUYKMX pecypca in situ Ha nogpydyjuma m3saH
HauuMoHanHe jypucavkuvje ysumajy ce y o63vp npasBa W NerMTMMHU UHTepecu
obanHux Apxasa Ha nogpydyjuma MoA4 HMXOBOM HaLMOHANHOM jypucauKumnjom u
WMHTEpecu ApYyrux apxasa Ha noapy4juma nussaH HaumMoHarnHe jypucaumkuuje, y cknagy
ca KoHBeHuumjoM. Y Ty cBpxy, cTpaHe he HacTojatu ga capahyjy, npema notpebm,
yKrbyyyjyhu n nytem nocebHux HaunHa 3a (PyHKUMOHUCaHEe MexaHu3ma 3a pasmeHy
nHdopmaumja yTepheHor ynaHom 51, y unrby cnposohera osor Cnopasyma.

4. HVIje,EI,Ha ApXaBa He MOXe 3axTteBaTn UM OCTBaApuUTU CyBEpEeHUTET WA
cyBepeHa npasa Haad MOPCKUM TreHeTU4KMM pecypcnMa Ha nonpyquma n3BaH
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HauuoHarnHe jypucaukumje. HujegaH takaB 3axTeB UM OCTBapuBake CyBepeHuTeTa
Unn cyBepeHux npasa Hehe GUTK NpusHaTK.

5. Mpukynibakbe MOPCKUX FEHETUYKMX pecypca in situ Ha nogpydvjuma usBaH
HaumMoHarHe jypucaukuuje He npeactaBiba NpaBHM OCHOB HU 3a KakBO NpaBo Ha eo
MOPCKe XXMBOTHE CpeauHe Unu heHux pecypca.

6. AKTUBHOCTW Y BE3M Ca MOPCKUM reHETUYKMM pecypcumMa u nHdpopmavmjama o
OurnTanHuMM cekBeHLamMa MOPCKMX FeHEeTUYKUX pecypca Ha nogpyyjuma wu3saH
HauuoHanHe jypucauvkumje y uHTepecy Cy CBUX ApXaBa W Yy KOPUCT 4uTasor
4YOBEYaHCTBA, HAPOYMTO Y KOHTEKCTY YHanpeherwa Hay4YHUX ca3Haka YoBeYaHCTBa U
npoMmoumje ovyBara U OA4PXKMBOr Kopuwhewa Mopcke OGMOnoLlKke pasHOBPCHOCTMH,
nocebHo y3umajyhu y 063up nHtepece n notpebe apxasa y passojy.

7. AKTUBHOCTW Y BE3M Ca MOPCKNUM FEHETUYKUM pecypcuma U nHdopmavmjama o
AUrUTanHUM CekBeHLUaMa MOPCKMX FEeHETUYKMX pecypca Ha nogpydjuma wusBaH
HauMoHarnHe jypucamnkumje cnpoBoge ce UCKIbYYMBO Y MUPOSbyOmBe CBpXe.

UnaH 12. OGaBelwlTaBake 0 aKTUBHOCTUMA NOBE3AHNM Ca MOPCKUM FrE€HETUYKNM
pecypcuMa 1 MHopmaumjama o AUrnTanHUM CeKBeHLama MOPCKUX FEHETUYKNX
pecypca Ha noapydjuma ns3saH HauuoHarHe jypucaukumje

1. CtpaHe npeay3umajy HeonxogHe 3akOHOOABHE, YNpaBHE WMAW MNOSIUTUYKE
Mepe kako Ou ocurypane ga ce nHdopmaumje gocTaBrbajy MEXaHU3MYy 3a pasMeHy
WHdopMaumja y cknagy ca OBUM LENOM.

2. Cnepehe wuH(popmauunje ce [OCTaBrbajy MexaHusMmy 3a  pasMeHy
WHdopMaumja WTO je npe moryhe unu wect meceun npe in situ NpuKynrbawa
MOPCKMX FTEHETUYKMX pecypca Ha Noapydjuma nssaH HalMoHanHe jypucaukumje:

(a) YyCroBM Nof, KojumMa W uUurbeBM 300r KOjUX ce npukynibawe ChpoBOAW,
yKIbydyjyhu, npema notpebu, cBe nporpame Kojuma npunaga;

(6) npeameT UCTpaxuBara UMK, ako je NO3HATO, MOPCKN FEHETUYKN Pecypcu Ha
Koje ce ucTpaxuBare OAHOCU UMK KOjU Ce MPUKYNibajy U CBpXe Yy koje he ce Taksu
pecypcy NpuKynbaTu;

(u) reorpadgcka nogpydja Ha kojuma he ce npukynrbarwe cnpoBoanTY;

0:9) caxeTak 0 MeToaamMa M cpefcTBMMa koja he ce KOpUCTUTK 3a NpPUKynIbake,
yKIbyyyjyhv HasuB, TOHaXy, BPCTY M Knacy nnoBuna, Hay4yHy onpemy wunm meTtoge
NCTPaXuBam3a;

(e) WHopMaumje O CBUM ApyrMM JornpuHocumMa Behum  npenniokeHuMm
nporpammma;

(d) odvekuMBaHM [aTyM NpBOr [ofiacka M KOHAYHOr OAnacka WUCTPaXuBaYKUX
nnosuna unu ynotpebe onpemMe 1 HEHOT YkNakama, y 3aBUCHOCTM Of Cry4yaja;

(r Hasue(M) wuHCTUTYuMje(a) noa umjum he ce OKpurbeM CrnpoOBECTU
NcTpaxuBake 1 ume ocobe oaroBopHe 3a npojekar;

(x) MOryRHOCTW 3a Hay4YHMKE U3 CBMX Ap)KaBa, HAPOUMUTO 3a HAyYHWUKE M3 OpKaBa
y pasBojy, Aa byay ykKibydeHu y npojekaT unm noBesaHn ca hum;

(n) o4yekMBaHM 00OMM y Kojem Ou gpxaBe kojuma 6u morna 6uTu noTpebHa
TeXHW4YKa NOMON U Koje je 3aTpaxe, HapOouuTo ApXaBe Yy pasBojy, Morne ga y4yecTByjy
unun ga 6yay 3actynrbeHe y NpojeKTy;

1), nnaH ynpasrbaka nogaumma nspafeH y cknagy ca OTBOPEHUM U OArOBOPHUM
ynpasrbakem nogaumma, yanmajyhu y o63ump nocrojehy mefyHapoaHy npakcy.
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3. HakoH pocTtaBrbawa nHdopmauuja n3 ctasa 2. y TEKCTY M3HaL, MexaHu3am
3a pasMeHy WHdopmaumja he ayToMaTtCku reHepucatM CTaH4apAu3oBaHy
naeHTUdrKaLmMoHy O3HaKy cepuje 3a noapydja u3BaH HauMoHarHe jypucaukumje
.BBNJ”.

4. Ykonuko ce uHopmaumje OOCTaBfbeHE MexaHu3My 3a  pasMeHy
WHpopmMaumja OUTHO Kn3MeHe npe MMaHuMpaHor MnpuKynibawa, axypupaHe
MHopMaumje ce OOCTaBIbajy MexaHu3My 3a pasMeHy uHdopmaumja y pasymHOM
POKy, a HajkacHWje 0o noveTKa in situ npukynrbawa, kaga je To moryhe.

5. CtpaHe ocurypaBajy pga ce cnegehe wHdopmauuvje, 3ajegHo ca
cTaHdapgu3oBaHOM  uaeHTudukaunmoHoMm o3Hakom cepuje  ,BBNJ”, poctaee
MexaHn3My 3a pasMeHy MHdopMaumja YMM NOCTaHy AOCTYNHe, a HajkacHuje roaunHy
JaHa of in situ npukynrbawba MOPCKMX FEHETUYKMX pecypca Ha nogpydjuma uasaH
HauMOHarHe jypucaukuuje:

(a) penosuTopmjym unu 6Gasa nopartaka rge cy wnm he 6utm genoHoBaHe
NMHopMaumje o0 AurMTanHMM cekBeHLaMa MOPCKUX reHETUYKNX pecypca;

(6) roe cy unu he 6utn genoHoBaHM UNN YyBaHW CBM MOPCKU FEHETCKN pecypcu
NPUKYNSbeHn in situ;

() N3BeELUTaj ca AeTarbHMM OMMCOM reorpadbcKkor nogpydja ca Kojer cy Mopcku
reHeTUYKN pecypcu NPUKYNIbEHN, YKIbydyjyh nHgopmaumje o reorpadckoj LWNMpUHMK,
OYKUHU N oyOuvHWM MpuKynibawa, W, Yy Mepu y Kojoj je To moryhe, Hanase wu3
cnpoBedeHe akTUBHOCTY;

(@) CBa HEOMNXOA4HA axypupawa MnaHa ynpaerbawa nojauuma HasedeHa Yy
ckragy ca ctaBoMm (2)(3) us gena nsHag.

6. CTtpaHe ocurypaBajy Aga Ce Yy30puM MOPCKUX TFEHEeTUYKUX pecypca WU
WHopMaumje O AUTUTaNHUM CeKBEeHLaMa MOPCKMX TFEeHEeTUYKMX pecypca Ha
nogpyyjuma mM3BaH HauMOHarHe jypucavkuuvje Koju ce Hanase y penosutopujymmma
unun Gasama nogataka nog HMXOBOM jYPUCAMKUMOM MOTY WOEHTUMMKOBATU Kao
y30pUM M Nojaumn Koju MNOoTMYY M3 nogpydja M3BaH HauMOHamnHe jypucauvkuuvje, y
Cknagy ca Baxkehom MehyHapogHOM MpakcoM 1y Mepu Yy Kojoj je TO N3BOASbMBO.

7. CtpaHe ocurypaBajy ga ce 3a penosutopujyme, y Mepu Yy Kojoj je TO
n3BoArbLUBO, M 6ase nogaTtaka nog HWUXOBOM jypUCAMKUMjOM, CBake OBe roauvHe
n3panyje 36UpHM wm3BewWwTa] O MPUCTYNY MOPCKMM TFEeHETUYKUM pecypcuma U
WHpopMaumjama O AUrMTanHUM CekBeHLUaMa MOPCKMX T[eHeTUYKuX pecypca
noBe3aHNM ca HMXOBOM CTaHAApAM30BaHOM MAEHTUMUKALMOHOM O3HAKOM cepuje
,BBNJ” 1 fa ce ussewwTaj ctaBrba Ha pacnonarawe ogbopy 3a npucTyn u pacnogeny
KOPMCTM OCHOBAHOM Y cknagy ca ynaHom 15.

8. AKO MOpPCKM TFEHEeTUYKM pecypcu w3 nogpydja u3BaH HauuoHarnHe
jypucavkumje, n kaga je To U3Bo4/bUBO, MHGOpMaumje O AUrnTanHUM CekBeHuama
TakBMX pecypca noanexy kopuwhewy, yKrby4dyjyhn n dusnyka n npasHa nuua nog
HMXOBOM  jYPUCOMKUMJOM KOja WX KOPWUCTE Yy KOMepuujanHe CBpxe, CTpaHe
ocurypaBajy pa crnegehe  uHgopmauuvje,  ykibydyjyhm — cTaHgapav3oOBaHy
noeHtTudmkaumoHy osHaky cepuje ,BBNJ”, ako je goctynHa, G6yay AoCTaBibeHe
MeXxaHu3my 3a pasmeHy nHgopmMaLmja Yum nocTaHy AOCTYMNHe:

(a) YKONWKO NoCTOoje, pesynTtatu kopuwhera Kao WwTo cy nybnukauumje, npusHaTm
naTeHTW, ako Cy AOCTYMHU Ny Mepu Y Kojoj je To moryhe, 1 nponssoau;

(6) ako Ccy [oCTynHe, AeTarbHe WHopmauuje Koje Cy HaKOH MpuKynibaka
[AOCTaBIbEHE MeXxaHuM3My 3a pa3meHy MHdopMauuja, a noBe3aHe Cy ca MOPCKUM
reHeTUYKMM pecypcrMma Koju cy 6unu npeameT kopuwhema;

() MECTO Ha KOMe Ce YyBa U3BOPHU y30paK KOju ce KOpUCTH;
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(a) npeasuheHn HayuHW MpuUcTynawa MOPCKUM TFEeHETUYKUM pecypcuma U
MHdopMaumjama O AUrMTanHUM CeKBEHLamMa MOPCKUX FEeHETUYKMX pecypca Koju cy
npeameT kopuwherwa, Kao 1 NnaH ynpasrbakba TMM NoAaumma;

(e) HaKoOH CTaBSfbaka Ha TPXUWTE, MHdopMauuje O npoaaju peneBaHTHUX
npouseoda u farbum Kopaumma, ako cy AOCTyMHe.

UnaH 13. TpagnumoHanHo 3Hawbe ayTOXTOHOI CTaHOBHULLTBA U NOKanHux 3ajegHuua
NnoBe3aHO ca MOPCKMM reHETUYKUM pecypcrma Ha nogpyyjuma n3saH HaunoHanHe
jypvcavkumje

CTtpaHe npeaysunmajy 3akoHOA4aBHe, yrpaBHe Unu Nonutuyke mepe, npema notpebu
N y 3aBUCHOCTM O criyyaja, Kako 6u ocurypane ga ce TpaguuMOHanHOM 3Haky
ayTOXTOHOI CT@HOBHMLUTBA M JIOKaNHUX 3ajegHuua Koje je noBesaHo ca MOPCKUM
reHeTUYKMM pecypcumMa Ha nogpydjuma u3BaH HauuoHarnHe jypucaukuuje moxe
npuctynatu camo y3 AobpoBorbaH, MPeTXogHU M MHAPOPMUCAHU NPUCTaHaK Unu
onobpere M yKibyuMBake TOr ayTOXTOHOr CTaHOBHMLUTBA M NOKANHWUX 3ajegHuua.
Mpuctyn TakBOM TpaguUMOHANHOM 3Haky MOXe OGUTW onakwaH MexaHu3MOM 3a
pa3meHy uHgopmaumja. NomeHyToM TpaguLMOHaNHOM 3Haky Ce MPUCTyna U OHO ce
ynoTtpebrbaBa npema y3ajaMHO JOrOBOPEHUM YCIOBMMA.

UnaH 14. lNMpaBegHa v jegHaka pacrnogerna Kopuctum

1. Kopuctu koje npousunase n3 akTMBHOCTU Y BE3W Ca MOPCKUM FeHEeTU4KUM
pecypcuma M uHdopMauMja O AUrUTaNHUM CeKBeHUaMa MOPCKUX TFEHETUYKUX
pecypca Ha nogpyyjuma u3BaH HauWOHanHe jypucauvkuuje gerne ce Ha npasefaH v
jedHak HayuH y ckrnagy ca OBMM [efnoM U JONPUHOCE OYyBawy W OOPXUBOM
Kopuwherwy Mopcke BMONoLIKE PasHOBPCHOCTW Ha nogpydvjuma M3BaH HauuoHanHe
jypucaukumje.

2. HeHoBuyaHa kopucT genn ce y cknagy ca oBuMm Cnopasymom, usmehy
octanor, y cnegehum obnuumma:

(a) npuctyn ysopuMma u 30upkama y3opaka Yy cknagy ca Baxehom
MefhyHapoaHOM Mpakcom;

(6) NPUCTYN WHopmMaLMjama O OUIMTANHUM CEKBEHLaMa MOPCKUX FeHEeTUYKMUX
pecypca y cknagy ca BaxehoMm MefyHapo4HOM Npakcom;

(1) OTBOPEHW MNPUCTYN Hay4YHUM noJauuma Koju Ccy BWOSbMBKU, [OCTYIHMU,
nHTeponepabunHn u noHoBo ynoTpebrbmBu (FAIR) y cknagy ca Baxehom
MehyHapogHOM NpakcoM U OTBOPEHUM M OATOBOPHUM ynpasrbakbeM nogaumma;

(B) nHpopmaumje cagpxxaHe y obaseliTerwnma, 3ajegHo ca CTaHA4apAn30BaHUM
naeHTMduKkaunmoHumM os3Hakama cepumja ,BBNJ”, goctaBreeHe y cknagy ca YnaHom 12,
Y jaBHO NPEeTPaxXMBUM U JOCTYNHUM 06nMLMMa;

(e) TpaHcdep MOpPCKe TEXHOMNOTMje y CKnaay ca peneBaHTHUM MoganuteTuma um3
aena V osor Crnopa3syma;

() wmsrpagra kanaumteTa, YKIbyyyjyhn prHaHcmpare ncTpaxmBadkux nporpamMa
n moryhux napTHepctasa, NocebHO OHUX Of OVPEKTHOr U BEMNWKOr 3Hayaja, uamehy
Hay4yHMKa W UCTpaXuBaya Y WCTPaKMBAYKUM MpOjeKTUMa, Kao U MocebHuX
WHUUMjaTMBa, HapoOuMTO 3a [ApXaBe Yy pa3Bojy, y3umajyhu y o63up nocebHe
OKOMHOCTW Manunx OCTPBCKMX ApXaBa Y pa3Bojy U HajMake pas3BujeHNX apxaBa,;

(r Beha TexHWuyka u HayyHa capagha, NnocebHO ca HayYyHuuMMa u3 gpxasa y
pa3Bojy U HAayYHUM UHCTUTYLMjaMa Y HbUMa;
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(x) apyrvn obnmumn kopucTu Koje je ytepavmna KoHdepeHuumja ctpaHa, yaumajyhm y
003mp npenopyke ogbopa 3a NPUCTYN U pacnogerny KoOpMcTM OCHOBaHOT y cknagy ca
ynaHom 15.

3. CTpaHe npefysvmajy HeonxofHe 3aKOHOA4aBHe, YrpaBHEe WU MNONUTUYKe
Mepe Kako Ou ocurypane ga ce MOPCKM FeHEeTUYKM pecypcu M mHdopmauuje o
OUrUTanHUM CcekBeHUaMa MOPCKUMX FeHETUYKMX pecypca Ha nogpydjuma wussaH
HauuoHanHe jypucavkuuvje, 3ajeQHO ca cTaHAapAu3oBaHUM WUOEHTUUKALNOHUM
o3Hakama cepuja ,BBNJ”, koje kopucTte dmamyka unu npasHa nuua nog HUXoBOM
jypucavkumjom, OenoHyjy Yy jaBHO [JOCTYMHWM peno3uTopujymmma wn 6Gasama
nogataka, Koju ce ogpxaBajy Ha HaumoHanHoM unu MehyHapoaHOM HUBOY,
HajkacHMje TpW roAWHE HaKOH no4veTka TakBor kopuwhewa WNU 4YMM MNOCTaHy
AoCTynHW, yaumajyhu y 063mp Baxxehy mefyHapogHy npakcy.

4. MpucTtyn MOPCKUM reHETUYKMM pecypcnma U nHpopmMauunjama o gurntanHmm
ceKkBeHLUaMa MOPCKUX TFeHEeTUYKMX pecypca Ha nogpydjuma wusBaH HauMoHanHe
jypucaovkumje y penosutopujymmma m 6asama nogataka nop jypuCAMKUMjOM CTpaHe
MOXe ce oMOryhutun ako cy ucnyrweHun cnegehm pasyMHuU yCrioBu:

(a) notpeba 3a ovyBareM pU3NYKOT UHTETPUTETA MOPCKMX FEHETUYKUX PECYpCa;

(6) pasyMHN TPOLLUKOBM MOBE3aHW Ca oApXaBakweM peneBaHTHe OaHke rena,
OvopenosnTopujyma mnu Gase nogartaka Yy Kojoj ce 4dyBajy y3opuu, nogauu unm
nHdopmaumje;

() pasyMHM TPOLUKOBM mMoBe3aHn ca obes3befhuBawem npuctyna MOPCKUM
reHeTMYKMM pecypcuma, nogaumma nnm nHopmaunjama;

(B) ApyrM pa3ymMHuM YCNoBM Yy CKnagy ca uubeBsma oor Cnopasyma u
MoOryhHOCT fa ce TakaB MpUCTYN MO MOLITEHWM W HAjNOBOSbHUjUM YCIOBMUMA, Kao U
no MNOBOSbHMM M noBnawheHuM ycnoBMMa, ocurypa WUCTpaxuBadmma W
UCTpaxmnBayknm MHCTUTYLMjaMa 13 apxxaBa y pa3Bojy.

5. HoBuyaHa KkopucT of Kopuwhewa MOPCKMX TreHeTUYKUX pecypca W
WHopMaumja O AUTUTaNHUM CeKBEeHLaMa MOPCKMX TFeHeTUYKMX pecypca Ha
nogpyyjuma u13BaH HauuMoHanHe jypucaoukumje, ykibydyjyhm  ynotpeby vy
KomepLujanHe cBpxe, Aene ce Ha nNpaBefaH 1 jefHaK HauuH y OKBUPY (prHaHCKjckor
MexaHn3ma YCMNOCTaBSbEHOr Yy CKnagy ca unaHoMm 52. pagu ovyBakwa U OOpXUBOT
kopuwherwa Mopcke 6MonoLuke pasHOBPCHOCTU Ha nogpydjumMa nssBaH HauuoHanHe
jypucaukumje.

6. HakoH cTynawa Ha cHary oBor Cnopasyma, CTpaHe Koje Cy pa3BujeHe gpxase
4ajy roguke gonpuHoce nocebHom ¢oHay n3 unaHa 52. Ctona gonpuHoca cTpaHe
nsHocn 50% npouereHor [onpuHoca Te cTpaHe OyuleTy Koju je ycsojuna
KoHdepeHumja cTpaHa y cknagy ca unaHom 47, ctaB 6(g). TakBo nnahawe ce
HacTaBrba cBe 40K KoHepeHumja cTpaHa He AoHece oanyKy y cknagy ca ctaBom 7.
y HacTaBky.

7. KoHdepeHuuja cTpaHa oanydyje o moganutetTMma 3a pacnogeny HoBYaHMUX
KOpMUCTM OA Kopuwherwa MOPCKMX TFEeHETUYKUX pecypca M  UHdopmaumja o
AUrNTanHUM CcekBeHLuaMa MOPCKMX FeHETUYKMX pecypca Ha nogpydjuma wussaH
HauuoHanHe jypucaukuuje, ysumajyhu y ob3up npenopyke ogbopa 3a npuctyn u
pacnogeny KOpuUCTM OCHOBAaHOr y cknagy ca unaHom 15. YKonuko ce ucupne csu
Hanopu 3a NoCcTU3akwe KOHCeH3yca, oanyka ce OOHOCU TPOYEeTBPTUHCKOM BENMHOM
rmacoBa CTpaHa Koje Cy npucyTHe u rnacajy. Nnahawa ce Bpwe nytem nocebHor
doHOa ycrnocTaerbeHOr y ckragy ca 4naHoMm 52. MoganuTteTm Mory yKIibyymBaTtu
cnepehe:

(a) nnahake no etanama;
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(6) nnahaka unm JONPUHOCK NOBE3aHU ca CTaBfbakbeM NPOU3BO4a Ha TPXKULLTE,
yKIby4yjyhn nnahawe npoueHTa npuxoda of npogaje npoussoaa;

() HakHaga no HuBOoMMA Koja ce nnaha nepuoguMyHO, 3acHOBaHa Ha
ANBEPCMUKOBAHOM CKyMny rokas3aTerba Kojuma ce Mepu YyKynmHW HUMBO aKTUMBHOCTM
jeOHe cTpaHe;

(a) apyrm obnuum o kojuma ognydyje KoHdepeHumja ctpaHa, yanmajyhmn y o63mp
npenopyke oabopa 3a NpuUcTyn 1 pacnogeny KOpuUcTu.

8. Kapa KoHdpepeHuuja cTpaHa ycBoju MofanuteTe, cTpaHa MoXe Aatu usjasy
Aa ce MNOMeHyTW mojanuTeTn Hehe npumerMBaTW Ha Ty CTpaHy y nepuoay ofn
HajBuMLIE YeTUpKU rogmnHe kako 61 ce omoryhmnmno 4OBOSLHO BpeEMEHA 3a cnpoBohemse.
CtpaHa koja ga TakBy u3jaBy U Aarbe u3Bpluasa nnahawe HaBedeHo y ctaBy 6. y
Aeny u3Hag AOK HOBYM MOJanNUTeTU He CTyne Ha cHary.

9. Mpunukom ognyymBawa O MoganuTeTMMma 3a pacnogeny HOBYaHWX KOPUCTU
on Kopuwhewa wvHOpMaumja O OUrUTarHMUM CeKBeHLamMa MOPCKUX TEeHETUYKUX
pecypca Ha nogpydjuma M3BaH HauuoHarnHe jypucaukuuje y ckrnagy ca ctaBom 7,
KoHdepeHuuja cTpaHa y3uma y 063np npenopyke ogbopa 3a NpucTyn u pacnogeny
Kopuctn, npusHajyhm pga TakBum moganutetu Tpeba pga 0Oygy wmefycoGHo
noapxaeajyhu n npunaroa/bMen ApyrMM MHCTPYMEHTUMA 3a NpUCTYN M pacnogeny
KOPUCTMW.

10. Y3umajyhm y 063up npenopyke ogbopa 3a npuctyn M pacnogeny Kopuctu
OCHOBaHoOr y cknagy ca unaHom 15, KoHdepeHumnja cTpaHa cBake ABe rogvHe
npevcnuTyje M npouekyje HOBYaHy KOPUCT o4 Kopuwwhera MOPCKUX FEeHETUYKMX
pecypca n nHdopmaumnja 0 AUrMTanHUM CeKBEHLLaMma MOPCKUX FeHETUYKMX pecypca
Ha nogpyyjuma u3BaH HauuoHanHe jypucaukumje. MNpBO NpencnuTnBamwe Te BpCTE
Buhe cnpoBeaeHO HajkacHWje neT rognHa HakoH CTynawa Ha cHary osor Cnopasyma.
Y npeucnutuBamy ce pasmaTpajy rogullu JoNpUHOCK HaBedeHU y cTaBy 6.

11. CTtpaHe npegysvMajy HeONXO4He 3aKOHOAaBHE, YMNpaBHE WIN MONUTUYKE
Mepe, npema notpebu, kako Gu ocurypane ga ce KOPUCTU Koje npousunase u3
aKTMBHOCTU Yy BE3W Ca MOPCKMM FEeHeTUYKUM pecypcuma W uHdopmaumjama o
AVrMTanHuM CcekBeHuaMa MOPCKUX FEeHeTMYKMX pecypca Ha noapyyjuma w3BaH
HauunoHarHe jypucaukumje Koje cnposoge usndka nunm npasHa nuua nog HUxoBoM
jypvucaukumjom gerne y cknagy ca osum Cnopasymom.

Unan 15. Ogb6op 3a npucTyn n nogeny KopucTu

1. OBum ce ocHmBa ogbop 3a npuctyn u nogeny kopuctn. OBaj ogbop ce,
n3mehy ocranor, 6aBn n3pagom cMmepHUUa 3a pacrnogerny KopucTw, y cknagy ca
ynaHom 14, o6e3behyjyhu TpaHCNapeHTHOCT M NpaBefHy M jedHaKy pacnogeny Kako
HOBYa@HUX Tako Y HEHOBYAHWX KOPUCTH.

2. Opbop 3a npuctyn u nogeny Kopuctu cactoju ce og 15 unaHoBa Koju
noceayjy opgrosapajyhe keBanudwukauuwje y cpogHum obnactuma, kako 6u ce
0be3beauno ecumkacHo obaBrbare 3agataka ogbopa. CTpaHe UMeHyjy YynaHoBe, a
6upa nx KoHdepeHuumja ctpaHa, y3umajyhu y o63vp poaHy paBHOTEXY W npasBefHy
reorpadycky 3acTynrbeHocT, y3 obesbefiBare 3acTynrbeHOCTU ApxaBa y pas3Bojy,
YKIbydyjyhu Hajmarwe pasBujeHe [pxaBe, mane OCTPBCKE [pXaBe Yy passojy U
apxaBe y pa3Bojy 6e3 nanasa Ha mope. O osnawherwnma 1 HauMHMMa paga ogbopa
oanyyyje KoHdepeHuuja cTpaHa.

3. Opbop moxe paBaTtn npenopyke KoHdepeHumju cTpaHa 0 nuTakbnuma Koja ce
OfHOCe Ha 0Baj Aeo, Ykiby4yjyhu crnegeha nutama:
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(a) CMEpHULE unM KogeKkc MoHallawa 3a akTUBHOCTU Yy Be3n ca MOPCKUM
reHeTUYKMM pecypcMMa M UHopmauvjama O AUrMTanHUM CeKBeHuama MOPCKUX
reHeTUYKMUX pecypca Ha nogpydjuma nsBaH HauuoHarnHe jypucaukuuje y cknagy ca
OBUM Z€eNom;

(6) Mepe 3a crnpoBohere ofnyka Koje cy AoHeTe y ckrnagy ca OBUM OernowM;

() CTOMe NN MeEXaHN3MM 3a pacnogesny HoBYaHMX KOPUCTU Y CKagy ca YsiaHoMm
14;

() niuTaka Koja ce OfHOCe Ha OBaj [e0 Yy Be3n ca MexaHu3MOM 3a pa3MeHy
nHdopmaumja;

(e) nUTaka Koja ce O4HOCE Ha OBaj 4e0 Yy Be3n ca PUHAHCU|CKUM MeXaHMU3MOM
YCNOCTaBILEHUM Y CKIagy ca YnaHom 52;

() cBa ocTana nuTaka koja ce OAHOce Ha oBaj Aeo 3a Koja KoHdepeHuwuja
cTpaHa o ogbopa 3a nNpuCTyn M pacnogeny KOpPUCTU MOXe 3aTpaxuTu ga ux
pasmoTpu.

4. Caka cTpaHa oabopy 3a npucTyn u pacnogeny Kopuctu nytemMm mMexaHuama
3a pasMmeHy uHdopmaumja cTaBriba Ha pacnonarawe nHgopmaumje nponnucaHe oBUM
Cnopa3symom, Koje YKIbyuyjy:

(@) 3aKOHOZaBHe, ynpaBHe Y Mepe NOMUTUKE O MPUCTYMY U pacrnodenu KOpUcTy;

(6) nogaTke 3a KOHTaKT W Apyre peneBaHTHE MHGOpMauuje O HauMOHanHUM
KOHTaKT Taykama;

(u) ocTane uHdopmauuje HeonxogHe y CKragy ca oanykama Koje je goHena
KoHhepeHuuja cTpaHa.

5. Opbop 3a npuctyn M nogeny KOpPUCTUM MOXe Ce KOHCynToBaTu ca
peneBaHTHUM NPaBHUM MHCTPYMEHTMMA WU OKBUMPMMA U peneBaHTHUM rnobanHum,
pernoHanHuMm, NOAPErMoHanHUM M CEKTOPCKUM TenvMMa U y OKBUPY TOra orakwaTtu
pasmMeHy uHdopMaumja 0 akTUBHOCTMMA Y OKBUPY CBOjUX oBrawhewa, yKrbyyyjyhu
pacnogeny Kopuctu, ynotpeby mHdopmaumja o AUrnTanHMM CekBeHLuama MOPCKMX
reHeTUYKUX pecypca, Hajoorby npakcy, anate W MeTodoniornje, ynpaBrbarbe
nogaumma n cteyeHa UCKycTBa.

6. Opbop 3a npuctyn ¥ nogeny KOPUCTM MOXe g[aBaTu npenopyke
KoHhepeHuuju cTpaHa y Beau ca nHcopmaumnjama gobujeHnm y cknagy ca ctaBom 5.
y Aeny nusHag.

UnaH 16. MOHUTOPWHTI 1 TPAHCNAPEHTHOCT

1. MOHUTOPUHI 1 TPaHCMapeHTHOCT akTUBHOCTU Yy BE3M Ca MOPCKUM FreHEeTUYKUM
pecypcuMma u nHdopMauunjama o AUrnTarHUM CeKBeHLaMa MOPCKMX FeHEeTUYKUX
pecypca Ha noApyyjumMa u3BaH HauuWoHanHe jypucauvkuuje ocTBapyje ce
obaBellTaBakbeM  MexaHuM3Ma 3a  pasmeHy  UWHdopmauuja,  ynotpebom
cTaHgapau3oBaHuX UAeHTUMKaumMoHUx o3Haka cepuje ,BBNJ“ y cknagy ca oBum
Aenom 1 y cknagy ca noctynuuma koje je KoHdepeHuuja ctpaHa ytepauna npema
npenopyum ogdbopa 3a NpucTyn u pacnogeny KoOpucTu.

2. CtpaHe nepuvognyHo ogbopy 3a MpuUCTyn WM pacrnofeny KOpucTu nogHoce
n3selwwTaje o cnpoBofhewy odpedbu M3 oBOr gena O akTMBHOCTMMa y Be3u ca
MOPCKMM TeHEeTUYKMM pecypcumMa M UHgopMauvjama O AuruTanHuM cekBeHLama
MOPCKMX FEHETUYKNX pecypca Ha noapydjuma u3BaH HauMoOHarHe jypucauvkumje u
pacrnogenu KOpUCcTu of Hux, y cknagy ca oBUM AENOM.
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3. Opbop 3a npuctyn u nogeny Kopuctu u3spahyje M3BELTa] HA OCHOBY
nHdopmaumja gobunjeHnx NnyTeM MexaHnamMa 3a pasmeHy MHgopmaLumja n cTaBrba ra
Ha pacnonarawe CTpaHama, Koje 3aTuM Mory fa gocrtaBe komeHTape. Ogbop 3a
npucTyn u nopeny kopuctu nogHocn KoHdepeHumju cTpaHa Ha pasmartpare
n3sewwTaj ca AobujeHnm komeHTapuma. KoHdepeHuuja ctpaHa, y3umajyhm y o63up
npenopyky ogbopa 3a NpuCTyn M pacnogeny KoOpuctu, Moxe OOHeTU oarosapajyhe
CMepHuLe 3a cnpoBofewe OBOr YrnaHa Kojuma ce y3umajy y o63uvp HauuoHarnHe
MOryRHOCTW 1 OKOMTHOCTM CTpaHa.

AEO Il

MEPE KAO WUTO JE YNPABJBbAYKN AJTAT 3A NMOJEONHA NMOOPYYJA,
YKIbYYYJY' R MOPCKA SAWWTUHEHA NMOAPYYJA

UnaH 17. Llnreesun
LinrbeBu oBor gena cy:

(a) ovyBake U oOpXMBO Kopuwwhewe nogpydja Koja je HeonxoAHO 3alTUTUTH,
yKIbyyyjyhn u ycnoctaerbawe CBeOOyxBaTHOI CUCTEMa ynpasrbadkux anarta 3a
nojeavHa noapysja, ca ekonoLLK1 penpeseHTaTuBHUM 1 Jo6po noBe3aHuM Mpexama
MOPCKUX 3aiTuheHnx noapyyja;

(6) jadyame capagwe U KoopauHauuvje y kopuwhery ynpaBrbadkux anata 3a
nojeguHa nogpydja, ykbydyjyhm mopcka sawTtmheHa nogpydja, Mehy apxasama,
peneBaHTHUM NPaBHUM MHCTPYMEHTMMA WU OKBUPMMA U peneBaHTHUM rnobanHum,
pernoHanHuMm, NogPErnoHarHUM U CEKTOPCKMM TENUMa;

(u) 3awTuTa, odyBakwe, OOBHOBa M ofpxaBawe OMOonolKke pPasHOBPCHOCTM U
ekocucTema, ykrbyvyjyhn n paam noborbluarka HUxoBe NPpoaYKTUBHOCTM 1 30paBrba,
N jadyare OTNOPHOCT Ha haKkTope cTpeca, YKIbydyjyhn oHe noBe3aHe ca KnMMaTCKUM
npomMeHama, aungudukaumnjom okeaHa v 3arafhewem Mopa;

(B) npyxawe nogpwke 6e3begHocTn cHabgeBawa XpaHOM W OPYrMM
OPYLUTBEHO-EKOHOMCKMM LUIbeBUMA, YKIbydyjyhv 3alUTUTY KYNTYPHUX BPEOHOCTH;

(e) npyxawe NOoApLUKE ApXXaBama y pasBOjy Koje Cy CTpaHe, NocebHO HajMane
pasBujeHMM ApXaBama, Ap)KaBama y pasBojy 6e3 m3nasa Ha mMope, ApxaBama ca
HenoBOSbHMM reorpadCckn nonoxajem, Manum OCTPBCKMM ApXaBama Yy pas3Bojy,
obanHum adpuyKkMM ApxaBama, apxunenalkum ApxaBama v ApxaBama Yy pa3Bojy
ca cpeghwum OOXOTKOM, y3uMmajyhm y 063mp nocebHe OKOMHOCTM Marnux OCTPBCKUX
OpxaBa Yy pasBOjy, Kpo3 u3rpagky Kanauuvteta M pasBOj U TpaHcdep Mopcke
TEeXHOMorunje y oKkBupy pasBsoja, cnpoBohera, MOHUTOPUHIa, ynpaBrbakba 1 NpuMeHe
yrpaBerbaykMx anara 3a nojeauHa nogpydja, ykrbyyyjyhm mopcka 3awTtuheHa
nogpyuja.

UnaH 18. Meorpadcko nogpydyje npumeHe

YcnocTtaerbame ynpasrbadkvMx anarta 3a nojeavHa noapydja, ykrbydyjyhu mopcka
3awTtuheHa nogpydja, He ykrbydyje nogpydja nog HauMOHanHOM jypuCcOUKLNjOM U He
npeacrtaBiba OCHOBY 3a OCTBapvBakwe WNu oabujakse OUNO KakBux npaBa Ha
CyBEepeHUTEeT, CyBepeHa npasa Unu jypucavkumjy, ykibydyjyhu y oqHocy Ha nosesaHe
cropoBe. KoHdepeHumnja cTpaHa Hehe pasmartpaTu npegrore O YCrnocTabrbakwy
TakBMX ynpasrbaykux anata 3a nojeamHa nogpydja, ykibydyjyhu mopcka sawutmheHa
nogpydja, a TakBu npenno3M Hehe ce TymMaunTu Kao npusHaBarwe Unu
HenpusHaBake OWNMO KakBMX MpaBa Ha CyBepeHWTeT, CyBepeHa MnpaBa unu
jypvicavkumjy.
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UnaH 19. Mpeanosn

1. MNpennore y Be3u ca ycrnocTaBrbaweMm YnpaBrbavykux anarta 3a nojeguHa
nogpydja, ykreyyyjyhm mopcka 3awTtuheHa noapydyja, y cknagy ca OBMM [erioM,
CTpaHe, NojeAnHaYHO UNu 3ajeHNYKK, NoOHOCE CeKkpeTapujaTy.

2. CtpaHe capahyjy M KOHCynTyjy ce, npema notpebu, ca peneBaHTHUM
3aMHTEPECOBAHUM CTpaHama, ykrbydyjyhm ppxase u rnobanHa, pervoHanHa,
noapervoHanHa M CekTopcka Tena, Kao M UMBWMHO OPYLUTBO, HayudHy 3ajegHuuy,
NPMBAaTHN CEKTOP, ayTOXTOHO CTaHOBHULLTBO M fOKanHe 3ajegHvue, pagn uspage
npeagnora, kako je HaBe4eHo y OBOM Aeny.

3. Mpeonosn ce wuspahyjy y cknagy ca Haj6orbMmM  OOCTYMHUM  HayYHWUM
casHakMMa 1 MHdopMaumjama n, ako je JOCTYMNHO, peneBaHTHUM TpaguunOHanHNUM
3HakEM aYTOXTOHOI CTAaHOBHMLUTBA W JOKANHUX 3ajegHuua, ysumajyhm y o63mp
NPUCTYN 3aCHOBaH Ha NPeaoCTPOXHOCTN N €KOCUCTEMCKM NPUCTY.

4, Mpeanosn y Be3n ca yTBpheHum noapyyjuma TpeGa na cagpxke cnegehe
KIby4He enemMeHTe:

(a) reorpadockn Mnu NpoCTOPHW OMUC noapydja Koje je npeamMeT npeanora, y3
ynyhvsawe Ha UHOUKaTUBHE KpuTepujyme HaBeaeHe y AHekcy |;

(6) MHdopMaumje o 6uno kom oa kKputepujyma ms AHekca |, kKao M O cBUM
KpuTepuvjymmumMma Koju ce Mory paspagutu n pesuampaTn y ckrnagy ca ctaBoMm 5. y
HacTaBKy U KOju ce npuMemsyjy nNpy uaeHTudrkaumnju nogpysja;

(u) Iby[CKEe aKTMBHOCTM Ha TOM MNOApYYjy, YKIby4yjyhn akTUBHOCTW ayTOXTOHOr
CTaHOBHULUTBA W NOKanHMx 3ajegHunua, u kuxos Moryhn ytuuaj, ako nocroju,

(@) ONuC CTawa MOpPCKe XMBOTHE cpeavHe U Buonowke pasHOBPCHOCTU Y
NOeHTUOMKOBAHOM Noapyyjy;

(e) onuc unMrbeBa OdyBaka W, Y 3aBUCHOCTU Of Criyyaja, ogpXusor kopuwhemna,
Koju he ce npumernBaTh Ha TO nogpydje;

(p) HaupT nnaHa ynpaerbawa Koju obyxBaTa MpeanoxeHe mepe y Kome ce,
n3mehy octanor, HaBoge NpeanoXeHe akTUBHOCTU MOHUTOPUHra, UCTpaxuBakwa 1
npevcnuTuBama pagu nocTmsamwa ogpeheHunx umroeBa;

(r) Tpajatbe NpeanoXeHor nogpydja n mepa, npema noTpeou;

(x) WHpopMaumje O CBMM KOHCynTaumjama CrnpoBedeHUM ca [pxaBama,
ykrbyyyjyhu cycegHe obanHe apxase u/vunu peneBaHTHa rnobanHa, pervoHanHa,
nogpervoHasnHa n cektopcka Tena, npema notpebu;

(n) MHdopMaumje O ynpaBrbadkMMm anatMma 3a nojeauHa nogpydja, ykbydyjyhn
MOpcKa 3awTuheHa nogpydyja, CNpoBeAeHUMM Y OKBUPY peneBaHTHUX NpaBHUX
WHCTpyMEeHaTa 1 OKBUpa U perieBaHTHUX rnobanHux, permoHanHnx, nogpermoHanHnx
N CEKTOPCKUX Tena;

) perneBaHTHe Hay4yHe OOMPWHOCE M, aKo je JOCTYNHO, TPaguUMOHAaNHO 3HaHe
ayTOXTOHOT CTAHOBHMLLTBA W FIOKaNHWX 3ajeaHuua.

5. NHavkaTBHU KpuTepujymmn 3a ngeHtudmkaumjy TakBux nogpydja ykroyuyjy, y
3aBMCHOCTU Of Cry4yaja, OHe HaBefeHe y AHekcy |, a Teno 3agyXeHo 3a HayyHo-
TEXHWYKa NuTakba MoXe MX npema noTpebu goaaTtHo pasBujaTy U peBMaMPaTU Kako
61 nx KoHdepeHumja ctpaHa pa3moTpuna 1 ycBojuna.

6. [lopaTHe 3axTeBe y Be3uM ca cagpxajem npegnora, ykibydyjyhn HauduHe
NPMMEHe WHOWKATUBHUX KpuUTepujyma M3 cTtaBa 5. y geny msHag, U CMepHUUe o
npeanosuma u3 crtasa 4(6) y peny u3Hag, npema notpebu, paspahyje Teno
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3aQyKEeHO 3a Hay4yHO-TEXHMYKa nuTakba Kako 6um ux KoHdepeHumja cTpaHa
pasmoTpuna n ycsojuna.

Unan 20. O6jaBrbmBarbe U NpeENMMUHAPHO NPencnMTMBake npeanora

Mo npujemy nucaHor npeanora, cekpetapuvjaTt jaBHO 06jaBrbyje npeanor wu
npocnehyje ra Teny 3agyXeHOM 3a Hay4yHO-TEXHMYKA NUTawa Ha NpenuMUHapHO
npevcnutueamwe. [lpeucnutnBawem ce yTBphyje Oa nv  npeanor cagpxu
nHpopmaumvje nponucaHe unaHom 19, ykrbydyjyhm uWHOUKATUBHE KpuTepujyme
onucaHe y oBoM geny n y AHekcy |. CekpeTtapujat objaBrbyje pesyntare nomeHyTor
npevcnuTuBawa M AOCTaBfba WX nogHocuouy npegnora. lNMogHocunay npeanora
MOHOBO [OCTaBrba Npeanor cekpetapuvjaty, y3umajyhu y o63vp npenMmMuHapHo
npevcnuTMBawe O0f CTpaHe Tena 3afy)XeHor 3a Hay4yHO-TEXHWYKa nuTamAa.
CekpeTapujaT obaBewlTaBa cTpaHe U jaBHO 0bjaBrbyje NOHOBO 4OCTaBILEHN Npeasior
N opraHuayje KoHcynTauumje y cknagy ca 4naHom 21.

UnaH 21. KoHcynTauuje o npeanosmMma u npoueHa npeanora

1. KoHcynTauvje o npeano3uma nogHETMM y ckragy ca unaHom 19. 6uhe
WHKNY3MBHEe, TpaHCMapeHTHE W OTBOPEHe 3a CBe perieBaHTHe 3auHTepecoBaHe
CcTpaHe, ykiby4yjyhu gpxase v rnobanHa, permoHanHa, NoApermoHanHa u cektopcka
Tena, Kao M UMBUITHO OPYLUTBO, Hay4Hy 3ajegHuly, ayTOXTOHO CTaHOBHULLTBO W
rnokanHe 3ajegHuue.

2. CekpeTapujaT opraHusyje KOHCynTauuvje u npukyniba ynasHe nHdgopmaumje
Ha cregehu Ha4nH:

(a) [pxaBe, nocebHo cycenHe obanHe apxase, obaBelUTaBajy ce 1 no3veajy Aa
Aoctase, namely ocranor:

0] CTaBOBE O NPeAHOCTMMA 1 reorpadpCkoM Noapydjy npumeHe npeanora;
(i) OGu1no Koju Apyrn peneBaHTHU Hay4YHU JOMNPUHOC;,

(iii) MHopmMaumje o cBum noctojehm mepama unuM akTMBHOCTUMA Yy CyCeaHUM
NN NoBe3aHNM NOApPYYjUMa NOA HaLUOHANHOM jyPUCAMKLMOM U U3BaH HaLMOHanHe
jypucavkumie;

(iv) CTaBoBe O MOTeHUMjanHuM uMNnuKaumjama npegnora 3a nogpydja noj
HaLMOHAarHOM jypucanKumjom;

(v) CBe ocTane perneBaHTHe MHdopmauuje;

(6) Tena peneBaHTHUX MpaBHUX WHCTPyMEHaTa W OKBMpa W pereBaHTHa
rnmobanHa, pervoHanHa, nogpernoHanHa u cekTopcka Tena obaseluTaBajy ce U
nosvBeajy Aa gocrase, n3amehy ocranor:

(1) CcTaBOBe O NpefHocTUMa npeasiora,
(i) Ou1ro Koju apyru peneBaHTHU Hay4YHU JOMNPUHOC;,

(iii) MHpopMaumje O CBUM nocTojehum mMepama YCBOjeHUM Yy CKnomy Tor
WMHCTPYMEeHTa, OKBMpAa WUIu Tena 3a pernieBaHTHO nogpydje unu 3a cyceaHa nogpydja;

(iv) CTaBOBe Yy Be3n ca CBMM acfektuMa mepa v Jpyrum eneMeHTMMa HaupTta
nnaHa ynpasrbara yTBphHeHuM y npeanory Koju cy y HagnexHoCcTu Tor Tena;

(v) CTaBoBe Yy Be3W ca CBUM perieBaHTHMM [Oo4aTHUM Mepama Koje cy Y
HagneXHOCT TOr MHCTPYMEHTA, OKBUpa Unu Tena;

(vi) CBe ocTarne peneBaHTHe nHdopmaumje;
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(u) AyTOXTOHO CTaQHOBHWULITBO W rlOKarHe 3ajejHuue ca perieBaHTHUM
TpaguMuMoHanHMM 3HaHkeM, HayyHa 3ajegHuua, UMBUIIHO ApywTBO W Apyre
peneBaHTHe 3anHTepecoBaHe CTpaHe No3nBajy ce Aa focTase, namely octanor:

() CTaBOBE O NnpegHocTUMa npeanora;
(i) 6u1no Koju Apyrun peneBaHTHU Hay4YHW OONPUHOC;

(iii) CBa peneBaHTHA TpaguuUMOHanHa 3Hawa AayTOXTOHOr CTAHOBHULLTBA W
noKanHux 3ajegHuua;

(iv) CBe ocTane peneBaHTHe MHdopmauuje.

3. CekpeTtapujaT jaBHO 0bjaBrbyje ONMPMHOCE NPUMIBEHE Y CKnady ca CTaBoMm 2.
n3 gena usHag.

4, Y cnydyajeBuMa kafga npeanoxeHa Mepa yTMye Ha nogpydja Koja cy y
MOTNYHOCTU OKPYXXEHa EKCKIMy3MBHUM EKOHOMCKMM 30Hama apxasa, NogHOCKOLM
npeanora:

(@)  cnpoBoge uWrbaHe W MPOAKTUBHE KOHCyNTauuje ca TUM  ApXasama,
YKIby4yjyhu npeTxogHo obaBeluTeme;

(6) pa3mMaTpajy CTaBOBE W KOMEHTape TuX ApXaBa O MNPEeasriokXeHoj Mepu wu
AOCTaBIbajy NMCaHe OAroBOpeE KOju ce 0AHOCE Ha Te CTaBOBE M KOMEHTape 1, npema
notpebu, y cknagy ca TMM peBuaupajy npeasioxxeHy mMepy.

5. MogHocunay npegnora pasMaTtpa LONPUHOCE NpUMIbEHE TOKOM nepuoaa
KOHcyrnTauuja, Kao n ctaBoBe U MHGOPMaLUMje Tena 3agy>KeHor 3a Hay4YHO-TEXHUYKa
nutTawa, 1, npema noTpedbu, pesnaupa npegnor y ckrnagy ca TMM Unu ogrosapa Ha
OvTHE AOMpUHOCE KOjU HUCY cagpXKaHu y npeanory.

6. Mepwnopa 3a KoHcynTauwmje je BpEMEHCKN OrpaHNYeH.

7. PeBngupaHn npeanor nogHoOCU ce Teny 3ady)KeHOM 3a Hay4HO-TexHuYKa
nuTaka Koje npouekryje npeanor n aaje npenopyke KoHdepeHumju ctpaHa.

8. MopanuteTe 3a npouec KOHcynTauumja u npoueHe, ykrbydyjyhu Tpajame,
aodaTtHo paspaflyje Teno 3agyXeHo 3a Hay4YyHO-TeXHMYKa MuTaka, npema notpebw,
Ha CBOM MPBOM cacTaHKy, pagu pasmaTtpaka n ycBajaksa of ctpaHe KoHdepeHuuje
cTpaHa, y3numajyhu y 063mp nocebHe OKONMHOCTU Manux OCTPBCKUX Ap)KaBa Y pa3sojy.

UnaH 22. YcnocTaBrbake yrnpaBrbadkix anata 3a nojeguHa nogpydja, ykroyyyjyhn
MOpcKa 3awwTuheHa nogpydja

1. Ha ocHoBy koHa4HOr npeanora v HaupTta nnaHa ynpasrbawa, y3umajyhu y
0031p MHopmaumje n HaydyHu JonpuHOC OoOMjeHe TOKOM mnpoueca KoHcynTauuja
YCMNOCTaBIbLEHOr Y CKMagy ca OBMM AEenoM, Kao U HayyHe caBeTe W npenopyke Tena
3alyXXeHor 3a Hay4yHO-TexHu4Ka nutamwa, KoHpepeHuuja cTpaHa:

(a) JOHOCKM oOanyke O YCrnocCTaBrbakwy YrpaBrbaykMx anarta 3a nojeauHa
nogpydja, ykiey4yjyhm mopcka sawrtnheHa nogpydja, u CpogHe mepe;

(6) MOXe [a JOHOCK OAnykKe O Mepama yckrafheHum ca OHVMMa Koje Cy YCBOjunm
peneBaHTHWN NMpaBHN MHCTPYMEHTU U OKBUMPU N perneBaHTHa rnobanHa, permoHarnHa,
nogperMoHanHa W CcekTopcka Tena, Yy capagky M KoopauvHauujMu ca  TuMm
WHCTPYMEHTVMAa, OKBMPMMA U TENUMA;

(1) MOXe, ako cy npeasiokeHe Mepe Yy HaaNeXHOCTUM OpyrMx rnobanHux,
pernoHarnHux, NoaperMoHanHux UM CEeKTOPCKUX Tena, AaBaTu npenopyke cTpaHama
oBor Cnopasyma W rnobanHum, perroHanHuM, NoAPEervoHanHWM U CEeKTOPCKUM
TenMMa pagu noAacTMUawa YyCBajakba pPeneBaHTHUX Mepa NyTeM  TakBuX
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WHCTpYMEeHaTa, OKBMpa W Tena, Yy CKnagy ca HUXoBMM ofrosapajyhum
oBnawhewunma.

2. Mpunukom JoHoweHwa oasiyka y ckrnagy ca oBuM 4dnaHom, KoHdepeHuuja
CTpaHa nowTyje HaanexHoCTU perieBaHTHUX NPaBHUX WHCTpPyYMeHaTta U oKBupa u
peneBaHTHUX rnobanHux, permoHanHux, NoAPErMoHanHNUX U CEKTOPCKUX Tena u He
yrpoxasa ux.

3. KoHhepeHuuja cTpaHa gorosapa pefoBHe KOHcynTauuje pagu yHanpehera
capaghe 1 koopauHaumje ca peneBaHTHUM NPaBHUM MHCTPYMEHTMMA U OKBMpUMA U
peneBaHTHUM rnobanHuM, permoHanHuMMm, NOAPErMoOHaNHNM U CEKTOPCKMM Tennma y
Be3n ca ynpaBSfbadkMm anatmma 3a nojeauHa nogpydja, Ykbydyjyhu mopcka
3awTnheHa nogpydyja, Kao M pagu KoopavHaumje y Be3n ca CpoaHMM Mepama
YCBOjEHMM Y OKBUPY TaKBMX MHCTPYMEHATa N OKBUPA M O CTpaHe TakBMX Tena.

4. YKonuko je To noTpebHo, 3a NoCTn3awe UUibeBa 1 CNpoBoneHe OBOr aena u
pagn parbe MmehyHapoaHe capagwe WM KoopauHauuje y rnornegy odyBawa U
ogopxmBor kopuwhewa Mopcke OuOMoLKe pa3HOBPCHOCTM Ha Mogpydjuma BaH
HauMoHarnHe jypucgukumje, KoHgepeHuuja cTpaHa MOXe pasMoTpUTU U, y CKagy ca
ctaBoBuMa 1. n 2. y geny uMsHag, Moxe ogsflydyuTu, npema notpebu, ga passuje
MexaHn3am noBesaH ca NocTojehuM ynpaBrbayvkmm anatMma 3a nojeguHa nogpyuja,
YKIby4yjyh mopcka 3awwTtuheHa nogpydja, Koju cy AOHECEHU Y CKIONy peneBaHTHUX
NMpaBHUX MHCTPYMeHaTa M OKBMpa WU peneBaHTHUX rnobanHux, pernoHanHux,
nogpervoHanHmx Unn cekTopckux Tena.

5. Oanyke u npenopyke Koje AoHocu KoHdepeHumja cTpaHa y cknagy ca oBuM
0enomMm He yrpoxasajy eduKacHOCT Mepa YCBOjeHMX Yy norregy nogpydja nog
HaLUMOHANMHOM jypuCOMKLMjOM U AOHOCE Ce Y3 OYXHO MowToBawe npaesa u obasesa
CBUX ApXaBa, y cknagy ca KoHBeHuujom. Y cnydajeBuma kaga 6u mepe npennoxeHe
y cknagy ca OBMM [erioM yTuuane unu 6m ce pasymMHO MOrfo odekmBatu ga he
yTMLaTn Ha BOAE M3Ha4 MOPCKOT AHa 1 nog3emrba NOAMOPCKMX NoApYydja Hag Kojuma
obanHa gpkaBa ocTBapyje cyBepeHa npasa y cknagy ca KoHBeHLMjoM, TakBUM ce
Mepama y3uMmajy y o63up cyBepeHa npasa Tux obanHux gpxasa. Y Ty CBpXy ce
CrpoBOAe KOHCynTaumje, y cknagy ca ogpeabama us osor gena.

6. Y cnyyajeBuma kaga ynpasrbaykv anaT 3a nojeauHo nogpydje, ykiby4yjyhu
MOPCKO 3alTMheHo nogpyyje, ycnocTaBrbeH y ckragy ca OBUM AeroM, Y LernocTu
UNu AenMMMYHO HaKHaZHO Npenasu Mo HauMoHarHy jypucaunkumjy obanHe gpxase,
0e0 KOju je nof HauuoHanHOM jypucauvkumjom oamax npectaje ga Baxu. [1eo koju
OoCTaje Ha nogpyyjy BaH HauUWOHanNHe jypucaukuuje ocTaje Ha CcHasuM cBe [OK
KoHdepeHuuja cTpaHa, Ha cBOM crnefehem cacTaHky, He npeucnuTa u He Ooany4yu
xohe nn, npema noTpebu, Aa N3MeHn UM Ono3oBe ynpaBSbaykM anat 3a nojeguHo
noapyyje, ykbydyjyhv Mopcko 3awwTtuheHo nogpydje.

7. HakoH ycnocTaBrbaka WM M3MEHE HAOJIEXHOCTM perieBaHTHOr MNpaBHOr
WHCTPYyMEHTa WM  OKBMpaA WNW  perneBaHTHOr  rroGanHor,  permoHarsHor,
noapervoHanHor WnNn CeKTOpCKor Tena, CBW ynpaBrbayku anatu 3a nojeavHa
nogpydyja, ykrbyyyjyhu mopcko 3awtvheHo nogpydyje, UM noses3aHe Mepe Koje je
KoHdepeHuuja cTpaHa ycBojuna y ckragy ca OBMM [ernoMm, a Koju y LernocTh umm
AENUMUYHO HaKHaZHO npenase y HaafeXHOCT TOr MHCTPYMEHTa, OKBMpa WUnu Tena,
OCTajy Ha cHasu gok KoHdepeHuunja cTpaHa He npeucnuTta n He ognyyun, y 6nmckoj
capaghu 1 KoopauHaumju ca TUM MHCTPYMEHTOM, OKBMPOM MIM TENOM, Aa 3adpXu,
M3MEeHW UM OMNo30Be YyrpaBrbayky anaT 3a nojeauHo nogpyyje, ykrbydyjyhu Mopcko
3awTuheHo nogpydje, 1 NoBe3aHe Mepe, Nnpema noTpeodm.
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UnaH 23. [loHowene oanyka

1. OnwTe je npaBuno ga ce oafiyke W Mperopyke M3 OBOr Aena [oHoce
KOHCEH3YCOM.
2. AKO KOHCEH3YC HWje MOCTUIHYT, Ooaflyke M Mpernopyke y cknagy ca OBUM

0enom JoHoce ce TPOYETBPTUHCKOM BENNMHOM CTpaHa Koje Cy MpUCYTHe W rnacajy, a
KoHdepeHuuja cTpaHa npe Tora ABOTpehMHCKOM BENMHOM CTpaHa Koje Cy NpuUCyTHe
1 rnacajy ytephyje aa cy CB1 Hanopu 3a noctm3awe KOHCEH3yca UCLPNIbeHN.

3. Oanyke goHeTe y cknagy ca OBUM Oenom cTynajy Ha cHary 120 gaHa HakoH
cactaHka KoHdepeHuunje cTpaHa Ha KojeM cy goHeTe u obasesyjyhe cy 3a cBe
cTpaHe.

4, Ceaka cTpaHa Moxe TokoM nepuoga og 120 gaHa u3 ctaea 3. y geny usHag
nMcmMeHnm obaBellTeHweM cekpeTapuvjaty Aa ynoXu NpuroBop Ha OAnyKy AOHETY y
cknagy ca oBuMm Aenom, u Ta ogniyka Hehe 6uTtn obaBesyjyha 3a NOMEHyTY CTpaHy.
MpuroBop Ha oanyky moxe ce noByhm y OWMNO KOM TPEHYTKY MNUCMEHUM
obaBellTeHEM KOje Ce [OoCTaBiba CekpeTapujaTy, a HakKOH Tora offyka je
obaBesyjyha 3a Ty ctpaHy 90 gaHa HakoH gaTyma obaBelUTeHa Yy KOjemM ce HaBoau
[a je NpuroBop noByYeEH.

5. CtpaHa koja mogHOCK MPUroBOp y cknagy ca ctaBom 4. U3 gena usHag, y3
NPUroBop CekpeTapujaty, y nucaHoj dopmMu, OOocCTaBrba 0Opa3noXewe CBOr
NPUroBopa, Koje ce 3acHMBa Ha jeaHOM Unu Buwle criegehmx passnora:

(a) ofrnyka Huje y cknagy ca osum Criopa3ymoM unu ca npasuma n obasesama
CTpaHe Koja NogHoCcU NpUroBop y ckrnagy ca KoHBeHumjoMm;

(6) OANYKOM Ce HeornpaegaHo, hopManHo UNn CTBapHO, AUCKPUMUHULLE CTpaHa
KOja MOA4HOCK NPUroBop;

(1) CTpaHa He MOXe MOCTYNUTK y CKNagy ca OASIyKOM Yy TPeHyTKy MOAHOLLEHa
NpUroBopa HaKoH LUTO je Y Ty CBPXY YIoXura cBe pa3ymHe Hamnope.

6. CTtpaHa Koja nogHOCK MpUroBop Yy CKragy ca ctaBoM 4. U3 fena usHag, y
Mepu Yy KOjoj je TO N3BOASbMBO, NPUMERYje anTepHaTUBHE Mepe UMn NpUCTyne Koju
Cy NO [ejCTBY eKBUBANEHTHW O4MYLUUN Ha KOjy je yroXxuna npurosBop 1 He ycBaja mepe
HUTW npeay3umMa pagwe Kojuma 6u yrposumna equKacHOCT OfflykKe Ha Kojy je
ynoxwna npuroBop, OCMM ako Cy TakBe Mepe unu pagwe of npecyaHor 3Hadvaja 3a
OCTBapvBake MpaBa M ucnywaBawe obaBesa CTpaHe Koja NogHOCU MPUroBoOp Yy
cknagy ca KoHseHumjoMm.

7. CTtpaHa Kkoja ynaxe npuroBop Ha cnegehem pegoBHOM — CacTaHKy
KoHdepeHuuje cTpaHa nogHOCK u3BeLLTaj HakoH obaBeluTera y cknagy ca CTaBoM
4. n3 gena wv3Hag, a HakoH Tora NepuoaMyHO, O CrpoBoONewy cTasa 6. U3 gena
n3Hag, kako 6u ce npukynune uHgopmauuje 3a MOHUTOPUHT U NpeucnuTuBame y
cKragy ca 4ynaHom 26.

8. MpuroBop Ha oanyky AOHETY Yy cKnagy ca CtaBoMm 4. u3 gena nsHag Moxe ce
nucaHnm obaBeLlTEHEM CEKpeTapujaTy NOHOBUTU CBaKe TpW FOAMHE HaKoH CTynawa
Ha cHary oaniyke, camMoO ako CTpaHa Koja NMOAHOCK MPUroBop TO M Jarbe cmatpa
HeonxogHuM. TakBO nucaHo obaBewTewe Tpeba pa cagpxu obpasnoxere
noYeTHOr Npuroeopa.

9. YKONUKO Huje NpumIibeHO obaBellTerwe O NMOoHaBrbaky NPUroBopa y cknagy
ca cTaBOM 8. U3 gena u3Hag, NPUroBop ce cMartpa ayTOMaTCKu MOBYYEHUM U, HAKOH
Tora, ognyka noctaje obasesyjyha 3a Ty cTpaHy 120 gaHa HakOH ayToOMaTCKOr
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noenayewa Tor npurosopa. CekpeTtapujaT 0 oBoMe obGaBelwTaBa cTpaHy 60 gaHa
npe gaTyma ayToMaTCKOr noBnayvera npuroBopa.

10. Oganyke KoHdepeHumje cTpaHa ycBOjeHe y cknagy ca OBMM OEenoM, Kao W
NpuroBopu Ha Te ofryke, cekpetapujaT objaBrbyje U JOCTaBiba X CBMM ApXaBama
N peneBaHTHUM MPaBHMM MHCTPYMEHTMMA M OKBUPUMA W PENEeBaHTHMM rnobanHum,
pervoHanHuMm, NogpernoHariHUM U CEKTOPCKUM TenvMma.

UnaH 24. Mepe y cny4ajy BaHpegHe cutyauuje

1. KoHdepeHuMja cTpaHa AOHOCKM OAJSlyKe O yCBajarky Mepa Ha noAapydjuma BaH
HauMoHarHe jypucauvkumje koje ce, npema notpebu, npumemyjy y crnydajy BaHpegHe
cuTyauuje, Kaga je npuvpodHa nojaBa unM Katactpoda usasBaHa JbyOCKUM
Aenosakem npoyspokoBana unu 6m morna npoys3pokoBaTu 030UIbHY UNK TpajHy
LUTETY MOPCKO] OMOMOLLKOj pa3HOBPCHOCTM Nogpyyja BaH HaUMOHanHe jypucauvkuuje,
kako 61 ce ocurypano ga ce oBa 036urbHa Unu TpajHa LWTeTa He noropLia.

2. Mepe ycBojeHe y cknagy ca OBUM YflaHOM CMaTpajy ce HEeOnXOAHUM caMo
aKo Ce, HaKOH KOHcynTauumja ca peneBaHTHUM MNPaBHUM MHCTPYMEHTMMA Wnn
OKBMPUMA WNX peneBaHTHUM [nobanHUM, PerroHanHUM, nogpPerMoHanHuM Unm
CEKTOPCKUM Tenuma, 03burbHa Unu TpajHa LWTeTa He MOXe Ha Bpeme CTaBuTW Noj
KOHTPOSy NPMMEHOM OCTanux YnaHosa oBor Crnopasyma WUnu y cKkrnony peneBaHTHOr
NpaBHOr MHCTPYMEHTA WNW OKBMPA WNW perieBaHTHOr rnobanHor, pernoHarsHor,
noaperMoHarnHor U CEKTOPCKor Tena.

3. Mepe ycBojeHe NO XMTHOM MOCTYMNKY 3aCHWMBAjy Ce Ha HajborbUM AOCTYMHUM
HayyHUM casHawMMa U MHOopMaumjama U, ako je OOCTYMHO, Ha perieBaHTHOM
TpaguLMOHANHOM 3Hawy ayTOXTOHOr CTAHOBHULLITBA W FOKanHUX 3ajegHvua y3
y3uMmame y 063vp npucTyna 3acHOBaHOr Ha MpPefoCTPOXHOCTU. TakeBe Mepe Mory
NPeanoXnTn CTpaHe UM nx Moxe NPenopyvmT TENOo 3a Hay4YHO-TEXHMYKA NUTakba u
mory 6uTtn ycojeHe m3amehy cegHuua. Mepe cy npuBpemeHe u Tpeba ux NOHOBO
pa3MOTpUTK paan JoHoLWeHa oanyke Ha criegehem cactaHky KoHdepeHumje cTpaHa
HaKOH ycBajatsa.

4. Mepe ce yknaajy ABe roguHe HakoH CTynawa Ha cHary unm ux KoHdepeHuuja
CTpaHa ykuaa paHuvje, HaKOH LUTO MX 3aMeHW yrnpasBrbaykMMm anaTuma 3a nojeauHa
noapyyja, ykreyyyjyhmn mopcka sawrtuheHa nogpydja, n cpogHUM Mepama yTBpheHum
y Cknagy ca OBUM AerioM, UN1 MepamMa YCBOjeHWM Yy CKIOMy perieBaHTHOr npasHOr
WHCTPYMEHTa WM  OKBMpa WNW  peneBaHTHOr  rrobanHor,  pervoHarsHor,
nogpervoHanHor Unn cektTopckor tena wnm ognykom KoHdepeHumje crtpaHa kaga
OKOITHOCTWM 360r KOjuX je Mmepa buna HeonxoaHa BULLE He MOCToje.

5. Teno 3a Hay4yHO-TEXHMYKa MuTawa, npema notpebu, paspahyje nocTtynke u
CMEpHULE 3a ycnocTaBibakbe Mepa Yy Chydajy BaHpegHe cuTyauuje, ykibyudyjyhu
NOCTyrMnKe KOHCynTauuja, kako 6u nx KoHdepeHumja cTpaHa WTo npe pasmoTtpuna u
ycBojuna. Tu noctynum mopajy 6uTn MHKNY3MBHU U TPAHCNAPEHTHM.

UnaH 25. CnpoBohere

1. CTtpaHe ocurypaBajy Aa ce aKTMBHOCTU MOoA HWMXOBOM jypUCAUKLUMOM UMK
KOHTPONOM KOje Cce ofBujajy Ha mnoApydyjuMa wu3BaH HauuoHarnHe jypucavkuuje
cnpoBofje Yy ckrnagy ca oanykama [OHETUM Y CKnay ca OBUM AenoMm.

2. HujegHa ogpenba osor Crnopasyma He cnpevaBa CTpaHy Aa YCBOjU CTPOXe
Mepe 3a CBOje ApkaBrbaHe W NIoBumia UnmM akTMBHOCTU NoA HEeHOM jypuUcaUKLMjOM
WM KOHTPOSIOM MOPES OHWUX YCBOjEHMX Yy CKrady ca OBUM [OenoMm, Yy cknagy ca
mefyHapoaHMM NpaBoOM M Yy 3HaK NoApLuUke LurbeBuma osor Cnopasyma.
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3. CnpoBoherwe Mepa yCBOjeHMX Yy Cknagy ca OBMM JdenoM He 6u Tpebano
HecpasMepHO fa ontepehyje cTpaHe Koje Cy Marne OCTPBCKe Ap)aBe Yy pasBojy unum
HajMak-e pasBujeHe gpxase, AUPEKTHO U MHAUPEKTHO.

4. CtpaHe, npema notpebu, NPOMOBMLLY YCBajake Mepa Y OKBUPY pPeneBaHTHUX
NpaBHUX WHCTPyMeHaTa W OKBMpPA W peneBaHTHUX rrnobanHux, pernoHanHux,
noapervoHanHMX W CeKTOPCKMX Tena 4uje Ccy unaHuue, kako 6w nogpxane
cnposohene ognyka un npenopyka KoHdpepeHuuje cTpaHa y cknagy ca OBUM AENOM.

5. CTtpaHe noacTuyy OHe ApxaBe Koje Mory rnoctatu ctpaHe osor Cnopasyma,
nocebHO OHe YMje akKTUBHOCTW, NSIOBUNA U OPXaBibaHW Aenyjy Ha Noapydjy koje je
npeamMeT ycnoCTaBibeHOr yNpaBrbaykor anaTta 3a nojeauHo nogpydje, ykbydyjyhu
MOpPCKO 3awTuheHo nogpydyje, Oa YCBOje Mepe Kojuma ce noapxasajy oanyke u
npenopyke KoHdepeHuuje cTpaHa O ynpaBrbadkum anatuMa 3a nojeamHa nogpysdja,
YKIbydyjyhn Mopcka 3sawTuheHa nogpydja, YCNocTaBibEHWM Y CKagy ca OBUM
Aenom.

6. CtpaHa Koja Huje cTpaHa wWNM y4vecHUUa Yy peneBaHTHOM MpPaBHOM
WHCTPYMEHTY UMW OKBUPY, UMW HWje YnaH peneBaHTHOr rnobanHor, pervoHarnHor,
noApernoHanHor UM CEeKTOpCcKor Tera, M Koja He npuxeaTta fa npuMmemnyje mepe
yTBphieHe y ckrnagy ca TakBMM WHCTPYMEHTMMa W OKBMPUMAa U Of CTpaHe TakBUX
Tena, Huje ocnoboheHa obaBe3e ga capahyje, y cknagy ca KoHBeHUMjOM M OBUM
CrnopasymoM, y odyBawy W ogpxvBom kopuwhewy Mopcke 6uonoLuke
pa3HOBPCHOCTU NOApPYYja U3BaH HaLMOHaNHe jypucavkumje.

UnaH 26. MOHUTOPVHI 1 NpencnnTuBame

1. CTtpaHe nojeguHay4yHo unn 3ajegHNYkn nsBellTasajy KoHdepeHuumjy ctpaHa o
CrpoBoONewy Yynpaerbadkux arnarta 3a nojeavHa nogpydja, ykrbydyjyhm mopcka
3awTuheHa nogpyudja, ycnocTaBrbeHUX y Cknagy ca OBUM AeroM, U NoBe3aHux mepa.
CekpeTapujat jaBHO o6jaBrbyje TakBe wu3BewTaje, Kao W uWHopmauuje u
npevcnuTuBarke HaBeaeHe y cTaBoBMMa 2. 1 3. y HAacTaBKy.

2. PeneBaHTHM npaBHW WHCTPYMEHTM W OKBMPU W penesBaHTHa rnobarnHa,
pervoHarnHa, nogpernoHanHa M cekTopcka Tena nosvBajy ce Aa KoHdepeHuwmju
CTpaHa [ocTaBe WH(oOpMaLumje O Crnposohewy Mepa Koje Ccy YyCBOjunuM paau
nocTm3ama UurbeBa ynpasrbadknx anara 3a nojeanHa nogpysja, ykby4vyjyhu mopcka
3awTtuheHa nogpyyja, ycnoctaBrbeHUX Y CKNnagy ca OBUM AErOM.

3. Teno 3agyXeHO 3a Hay4yHO-TEXHMYKA nNUTaka BPLIW  MOHUTOPUHT U
NepuvoaMyHO UCMNUTYje ynpasrbayke anate 3a nojeguHa noapydja, Ykrbydyjyhu
Mopcka 3awTuheHa nogpydja, yCrocTaBrbeHe y cknagy ca OBUM AenoMm, YKIby4yjyhu
nosesaHe Mepe, y3umajyhm y o063vp wusBewTaje M uHPOpPMaLMje HaBedeHe Yy
cTtaBoBuMMa 1. 1 2. y oeny n3Hag.

4. Y okBupy npeucnutuBawa U3 crtaBa 3. y Oeny u3Had, Teno 3a Hay4yHo-
TeXHUYKa NuTara ouemryje eprKkacHOCT yrpaBrbaykmMx anaTa 3a nojeguHa nogpydja,
yKIiby4vyjyhn mopcka 3awTuheHa nogpydja, YyCnocTaBibEHUX Y CKragy ca OBMM
Aenom, ykrbyvyjyhu nosesaHe mepe M Harnpegak y noctu3awy HUXOBUX LuIbeBa U
Oaje caseTe v npenopyke KoHdepeHumju cTpaHa.

5. HakoH npewucnutmBawa, KoHdepeHumja cTtpaHa, npema notpebu, AoHocu
oAfyKe unv npenopyke o U3MeHW, NPOoLUMpPEHY UK yKnaakwy ynpasrbadykux anata 3a
nojeauHa nogpydja, ykrbyyyjyhm mopcka 3awTtuheHa nogpydja, U CBUX NOBE3aHUX
Mepa koje je ycBojuna KoHdepeHuuja cTpaHa, y cknagy ca HajborbMm SOCTYMHUM
Hay4YHMM casHakuMa W  KUHopmaumja W, ako je [OCTYMHO, peneBaHTHUM
TpaguUMOHANHNUM 3HakEeM ayTOXTOHOr CTaHOBHMLUTBA W NOKanHuWX 3ajegHuua,
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yaumajyhm y o63vMp npuUCTyn 3acHOBaH Ha MNpPedoCTPOXHOCTM U EKOCUCTEMCKM
npucTyn.

AEO IV
MPOLUEHA YTULUAJA HA XMBOTHY CPEOVHY
UnaH 27. LUnreesu
LinrbeBu oBor gena cy:

(a) onepatMBHO crnpoBohewe oapeabu KoHBeHUMje O npoueHu yTuuaja Ha
XMBOTHY CpeguHy 3a nogpyyja M3BaH HauMOHanHe jypucaukuunje ycrnocTaBibatem
nocTynaka, rpaHuM4YHUX BPeOHOCTU M OpyrMx 3axTeBa 3a crnpoBohewe npoueHa u
n3BeLuTaBambe Koje CnpoBoAe CTpaHe;

(6) ocurypaBawe [a Ce aKTMBHOCTM obyxBaheHe OBMM [EerioM ouekyjy U
CnpoBOAE Kako Ou ce cnpeunnu 1 yonaxunm o30UIrbHN LITEHW YyTULAjK 1 Kako bu ce
HMMa ynpaBrbarso y CBPXy 3allTUTE N OYyBaka MOPCKE XUBOTHE CpeauHe;

(u) noApLuKa pasMartpary KyMynaTMBHUX yTuLaja 1 yTuuaja Ha nogpydjuma noj
HaLUMOHaITHOM jypPUCOMKLMOM;

(a) 0be3behnBare cTpaTeLlKke NpoLeHe yTuLaja Ha XXUBOTHY CPEAVHY;

(e) NnocTM3ame yckrnaneHor okBMpa 3a NpoLueHy yTuuaja Ha XXMBOTHY CpeaunHy 3a
aKTMBHOCTU Ha NoApydjumMa n3BaH HauMoHanHe jypucamkumje;

() narpagha v jayare KanaumteTe cTpaHa, Npe ceBera CTpaHa Koje cy gpxase y
pas3Bojy, @ HAPOUYUTO Hajmare pa3BUjeHNX Apxasa, ApXaBa y pa3sojy 6e3 nsnasa Ha
MOpe, OpXXaBa ca HENOBOSbHMM reorpaddCkMM nonoxajem, Masimx OCTPBCKUX OpXKaBa
y pa3Bojy, obanHux adppuyknx apxasa, apxmnenallkmx apxasa v gpxasa Yy pasBojy
ca cpearMM OOXOTKOM, 3a MNpurnpemy, CnpoBohewe M npencnutuBakse npoleHa
yTulaja Ha XNBOTHY CPeaVHY 1 CTpaTeLLKMX NpoLeHa yTuuaja Ha XXUBOTHY CPEeanHy Y
CBpXy nogpLuke unurbesmma osor Cnopasyma.

UnaH 28. Ob6aBe3a cnpoBofhera npoueHe yTuuaja Ha XXMBOTHY CpeanHy

1. CTtpaHe ocurypaBajy Aa NOTEeHUujanHu yTuuaju Ha MOPCKY XXMBOTHY CpeaunHy
aKTMBHOCTU MNMaHuWpaHuX MoA HUXOBOM jYPUCOMKLMJOM WM KOHTPOJIOM, Koje ce
oABWjajy Ha noAapyyjuma BaH HauuoHanHe jypucavkuunje, 6yay npoueweHun y cknagy
ca OBWM JerioM Npe Hero LWTO akTUBHOCTKU Byay ogobpeHe.

2. Kapa ctpaHa koja vma jypycOMKUWjy WU KOHTPONY Hag nnaHupaHom
akTuBHowhy koja he ce cnpoBOAMTM HA MOPCKMM MOApydjuMa nog HauuoHasHOM
jypvcaoukumjom yTBpAM Aa Ta akTMBHOCT MOXE MpOYy3poKoBaTW 3HayajHO 3araherse
WUNN 3HaTHE W LUTETHE NPOMEHEe MOPCKE XUBOTHE CpeAuHe Ha noapydjuma ussaH
HauuoHarnHe jypucauvkuuje, Ta cTpaHa ocurypaea fa ce npoueHa yTuuaja Takse
aKTMBHOCTU Ha XMBOTHY CPeduHy CNpoBOAM Y CKragy ca OBUM AeroM unu aa ce
npoueHa yTuuaja Ha >XMBOTHY CpeguHy CnpoBoAM Yy CKnagy ca HauuoHarnHUm
noctynkom Te ctpaHe. CTpaHa koja CMpOBOAM TakBy MPOLEHY Yy cknagy ca CBOjUM
HaUMOHANHMM MoCTYMKOM:

(a) ©naroBpemMeHo, TOKOM HauMOHanHOr MOCTynka, CTaBfba Ha pacnonarake
peneBaHTHe MHGOpPMaLmje NnyTeM MexaHM3mMa 3a pasMmeHy nHgopmaumja;

(6) ocurypasa fa ce MOHUTOPUHI aKTMBHOCTU CMPOBOAM Yy CKMagy ca 3axTeBuma
13 HaLMOHAaNHOr NOCTYMKa;
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(u) ocurypaBa fa M3BelTaju O NpoueHu yTuuaja Ha >KUMBOTHY CpeavHy U CBU
peneBaHTHN M3BELUTAju O MOHWUTOPUHIY CTakwa XMBOTHe cpeguHe Oyay AOCTYMNHU
nyTeMm MexaHum3ma 3a pasmeHy nHdopmaumja, kako je ytepheHo y osom Cnopasymy.

3. Mo npujemy mnHdopmMaumja HaBedeHux y cTaBy 2(a) y Aeny usHapg, Teno
3aflykeHO 3a Hay4HO-TeXHMYKa MuTawa MOoXe [AOCTaBUTU KOMEHTape CTpaHu Koja
nMa jypucaukumjy nnu KoHTpony Hag nriaHnpaHoM akTusHoLwhy.

UnaH 29. OgHoc namehy osor Cnopasyma v rnpoleca npoueHe ytuuaja Ha XXUBOTHY
CpeauHy y cknagy ca peneBaHTHUM NPaBHUM MHCTPYMEHTUMA U OKBUPMMA U
peneBaHTHUM rnobanHnM, permoHanHMM, NoAPErMoHaIHUM 1 CEKTOPCKUM Tenmma

1. CTpaHe npomoBwLly CNpoBONeHe NpoLeHa yTulaja Ha XMBOTHY CPeauHy M
yCBajake M NPUMEHY CTaHAapAa W/vnm cMepHuLa pasBujeHuX Yy ckragy ca YnaHom
38. y OKBUpPY peneBaHTHMX MNPaBHUX WHCTPYMEHaTa W OKBMPA W peneBaHTHUX
rnobanHux, pervMoHarnHux, NoapernoHanH1Mx 1 CEKTOPCKUX Temna Ynju Cy YnaHoBW.

2. KoHhepeHuuja cTpaHa Ha OCHOBY OBOr fefna pasBuvja MexaHusme 3a
capaghy Tena 3ady)KeHor 3a Hay4HO-TEXHWYKa NuTaka ca perieBaHTHUM MpaBHUM
WHCTPYMEHTUMA W OKBMPUMA W peneBaHTHUM rnobanHuM, pervoHarHuMm,
nogpervoHanHMM U CEKTOPCKMM Tenmma Koja oapefnyjy akTMBHOCTU Ha nogpydjuma
M3BaH HauUMOHarHe jypucaukumje nnm WTnte MOPCKY XMUBOTHY CPEeaVHY.

3. MNpunvkoMm wm3page wnM axypupawa CcTaHgapga WM cMmepHuMua  3a
cnpoBohewe MnpoueHa yTuuaja Ha >XUMBOTHY CpeauHy akTUBHOCTW CTpaHa OBOr
Cnopasyma Ha nogpydjuma BaH HauuoHarnHe jypucavkumje y ckragy ca ynaHom 38,
TENo 3agyXXeHO 3a HayyHO-TeXHMYKa nuTawa, npema noTpebu, capahyje ca
peneBaHTHUM MNPaBHUM MHCTPYMEHTUMA W OKBMPUMA U peneBaHTHUM rnobanHum,
pervoHanHum, NOAPErnoHanHUM N CEKTOPCKMM Tenumva.

4. Huje noTpebHO cNpOBOAUTU CKPUMHUHI WX MNPOLEHY YyTuuaja nnaHupaHe
aKTMBHOCTU Ha XMBOTHY CpeAuHy Ha nogpydjuma M3BaH HauWoOHarnHe jypucaukumje
aKo CTpaHa Koja uma jypucauvkumjy unm KOHTPOny Hag nnaHupaHoMm akTuBHohy
yTBpAN:

(a) Ja cy noTeHuujanHW yTuuaju nnaHupaHe akTMBHOCTU WIUM  KaTeropuje
aKTUBHOCTU MNPOLEHEHN Yy CKMagy ca 3axTeBuMa y OKBUPY OPYrUX perieBaHTHUX
NpaBHUX MHCTPYMEHaTa MM OKBUpPA WMAWN pPeneBaHTHUX rrobanHux, pernoHasHux,
noapervMoHanHnX UnNn CeKTOPCKUX Tena;

(6) ma

() je npoueHa Koja je Beh cnpoBefeHa 3a NnaHupaHy akTMBHOCT eKBMBareHTHa
OHOj KOja je nponucaHa y OBOM Aeny, a pe3yntaTtu npoueHe ce y3umajy y ob3mp;

nnu

(i) Cy nponucu wunu crtaHgapiu pereBaHTHUX MPaBHUX WHCTPyMeHaTa wunu

OKBMpA WNM peneBaHTHUX rnobanHux, pernoHanHux, MOoAPErnoHanHUX unu
CEeKTOPCKMX Tena Koju npousunase 13 npoueHe OCMULLIIbEHU Kako By ce cnpeunnu un
ybnaxunu noTeHumjanHn ytuuaju ucnog rpaHnudHe BpegHOCTU 3a MpoLueHy yTuuaja
Ha XWBOTHY CPeauHy U1 Kako 6w ce wuma ynpasrbano y ckrnagy ca oBMM [ernoMm, Kao
n Aa cy Nponucu 1 ctaHaapam UCMyHeHU.

5. Kaga je npoueHa yTuuaja Ha XMBOTHY CpeduHy 3a nrnaHupaHy akTUBHOCT Ha
noapyyjuma BaH HauuoHanHe jypucaukumnje cnpoBedeHa y cknagy ca perieBaHTHUM
NpaBHUM MHCTPYMEHTOM MM OKBUPOM UMW peNEBaAHTHUM rnobanHnm, permoHanHum,
nogpervoHanHMM WM CEKTOPCKMM Ternom, [OTMYHa cTpaHa ocurypaBa da ce
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n3BeLTaj O MPOLUEHN yTuuaja Ha XUBOTHY cpeauHy objaBu nyteM mexaHuama 3a
pasmeHy nHgopmauuja.

6. Ocum ako nnaHMpaHe akTMBHOCTU KOje UCNyH-aBajy KpUtepujyme HaBegeHe y
ctaBy 4(6)(i) y Aeny u3Hag HUCY NnpeaMeT MOHUTOPWUHIa U NpencnuTuBara y cknagy
ca perieBaHTHUM MNPaBHUM WHCTPYMEHTOM WM OKBUPOM WNN  perieBaHTHUM
rnobanHum, peroHanHum, nogperuoHanHuM U CEKTOPCKMM TenoMm, CTpaHe BplLue
MOHUTOPWHI CTaka XUBOTHE CPeauHe U NPeucnuTyjy akTMBHOCTM W ocurypasajy aa
Ce U3BeLUTaju O MOHUTOPUHIY W MpeucnuTuBawy 06jaBrbyjy nyTeM MexaHu3ma 3a
pasmeHy nHgopmauuja.

UnaH 30. MpaHnyHe BpeaHoCcTU 1 hakTopu 3a cnpoBohere npoLeHe yTuuaja Ha
XWBOTHY CpeauHy

1. Kapa nnaHupaHa akTMBHOCT MOXe MMaTtu BULLIE Of, Maker Unu npuBpemMeHor
yTuuaja Ha MOPCKY >XMBOTHY CPeAuHy UMW Cy yTuuaju akTUBHOCTWU HemnosHaTu unu
cnabo nosHaTW, CTpaHa Koja MMa jypucAWKUMjY UMM KOHTPOMYy Hag akTuBHoLhy
CnpoBOaM MNPOBEPY aKTMBHOCTM Yy cKragy ca uynaHoMm 31, Ha ocHoBY dhaktopa
HaBedeHWX Yy CTaBy 2. y Aeny Ucnog, npu 4yemy:

(a) CKPVHUHI MOpa OuTW A0BOSbHO AeTarbaH Aa 6y ctpaHa morna npoueHUTU
uMa nu onpasAaHuX pasnora fa Bepyje ga 6u nnaHupaHa akTMBHOCT Morna
NPOy3poKoBaTW 3Ha4ajHO 3araherwe 1Ny 3HaTHe N LITEeTHe NPOMEHE MOPCKE XMUBOTHE
cpeaviHe U yKIbyyyje:

0] OnNuc NNaHupaHe akTUBHOCTU, YKIbY4yjyhn HeHy CBpXy, fokauujy, Tpajawe u
WHTEH3UTET; U

(ii) NoYyeTHy aHanuay noTeHumjanHux yTtuuaja, YKbydyjyhm pasmartpane
KyMynaTuBHUX yTuuaja n, npema notpebu, antepHaTnee nnaHNpaHoj akTMBHOCTM;

(6) ako ce NpoBepoM YyTBpAM Aa CTpaHa MMa ornpaBAaHe pasnore Aa Bepyje Aa
61 aKTMBHOCT MOrfa npoy3poKOBaTM 3HAYajHO 3arafere WM 3HaTHE W LITETHe
NpOMEHEe MOPCKE XMBOTHE CpeauHe, CMpoBOAWM Ce MpoLeHa yTuuaja Ha >KUBOTHY
cpeauHy y cknagy ca ogpenbama m3 osor gena.

2. Mpn yTBphMBawy wcCnNyhwaBajy NuU nraHMpaHe akTUBHOCTM NOL HsMXOBOM
JYPUCOUKUMOM UNN KOHTPOSOM rpaHWyHe BpeaHoCTU yTBpheHe y ctasy 1. y geny
WU3Hag, ctpaHe y o003up ys3umajy, uamehy ocTtanor, OTBOpeHu cnucak cnegehux
dakTopa:

(a) BpcTy akTMBHOCTM M TEXHOMOrMjy Koja ce ynoTpebrbaBa 3a aKkTMBHOCT W
Ha4yMH Ha Koju he ce cnpoBOaAUTH;

(6) Tpajake akTUBHOCTW;
(u) riokauujy akTMBHOCTH;

(a) KapakTepucTMke W eKocUcTeM Ha nokaumju (ykibydyjyhu nogpydja of
nocebHor eKonoLKOr 1M GUONOLLKOr 3Ha4aja UNn pawnBoCT);

(e) noTeHumjanHe ytuuaje akTMBHOCTU, YKIbydyjyhu noTeHuujanHe KymynaTtusHe
yTuuaje 1 noTeHumjanHe ytuuaje Ha nogpydjuma nog HaumoHarHOM jypuCcOuKLnjom;

(b) CTEMNEH y KOMe Cy yTuLaju akTMBHOCTM HENO3HATU unu cy cnabo nosHaTu;

(r) Apyre peneBaHTHE eKOSOoLLKe Unu BroroLLke KpuTepujyme.
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UnaH 31. lNocTynak NpoueHe yTuuaja Ha XX1UBOTHY CpeanHy

1. CtpaHe 06e36ehyjy oa noctynak crnpoBofera NpoueHe yTulaja Ha XXUBOTHY
cpeauHy y cknagy ca oBMM AernoM ykrbydyje criegehe kopake:

(@) CkpuHuHr. CTpaHe 6naroBpemMeHO CNpoOBOAE CKPUHUHE Kako 6u yTBpaune aa
nn je notpebHa npoueHa yTuuaja Ha XMBOTHY CpeauHy y Be3u ca MnnaHnpaHoM
aKTMBHOLWNY NOA HUXOBOM jypUCOUKLIMjOM UM KOHTPOSOM, y cknagy ca vnaHom 30,
a CBOjy OAnNyKy jaBHO 06jaBrbyjy:

0] aKo CTpaHa yTBpAM 4a NpoLeHa yTuuaja Ha XXMBOTHY CpeanHy Huje notpebHa
3a nnaHupaHy akTUBHOCT Mo HEHOM jYPUCOUKUMJOM WS KOHTPOMOM, cTpaHa he
peneBaHTHe WHopmauuje, ykibyyyjyhm n oHe u3 ynaHa 30, ctaB 1(a), y4MHUTU
jaBHO OOCTYMHMM NyTEM MexaHu3ma 3a pa3MeHy MHdopmaunja y ckragy ca OBUM
Cnopasymowm;

(i) Ha OCHOBY HajbO0rbMX OOCTYMHUX HAy4YHUX CasdHakwa U MHopmauumja u, ako je
AOCTYMNHO, peneBaHTHOr TpaauuMOHAaNHOr 3Hawa ayTOXTOHOI CTaHOBHMLUTBA U
nokanHux 3ajegHuua, cTpaHa MOXe [OOCTaBUTWM CBOje CTaBOBE O MOTEHUWjanHUM
yTulajuma nnaHMpaHe akTMBHOCTM O KOjoj je oanydeHo y cknagy ca nogcrasoM (a)(i)
y Aeny usHaz CTpaHu Koja je AoHerna oanyky u Teny 3a Hay4YHO-TeXHUYKa nutama y
poky of 40 gaHa of o6GjaBrbuBama UCTe;

(iii) aKko je cTpaHa Koja je gocTaBua CBOje CTaBoBe mM3pasura 3abpuHyTocT 360r
noTeHumMjanHmx ytuuaja nnaHupaHe akTMBHOCTU O KOjOj je OAny4eHo, CTpaHa Koja je
AoHena Ty OAnyky y3uma y o63up TakBe CyMhse 1 MOXe NpencnutaTit CBojy OaSyKy;

(iv) HaKOH pas3maTtpaka CyMHM KOje je CTpaHa M3Hena y cknagy ca noacraBoM
(a)(ii) y peny wusHag, Teno 3a Hay4yHO-TEXHMYKA nNUTakwa pasmatpa U MOXe
NPOUEHUTU NOoTeHUuMjanHe yTuuaje nnaHMpaHe akTMBHOCTU Ha OCHOBY Hajborbux
OOCTYMHUX HayyHUX casHawa M MHopMauuja u, ako je AOCTYNHO, perieBaHTHOr
TpaguLMOHaNHOr 3Haka ayTOXTOHOI CTAHOBHMLLTBA M fIOKaNHUX 3ajegHuua 1, npema
noTpebun, Moxe AaTn Npenopyke CTpaHu Koja je foHena OANyKy HaKoH LWTO je TOoj
CTpaHu Npyxuna npunvky Aa OAroBopu Ha AOCTaBIbEHE CyMHE U y3umajyhu y 063mp
Taj oaroBop;

(V) CTpaHa Koja je goHena oanyKky y cknagy ca nogcrasom (a)(i) ns npetxogHor
Aena TekcTa pa3maTtpa CBe Npenopyke Tena 3a Hay4YHO-TEXHUYKA NUTamba;

(vi) AOCTaBrbEHM CTABOBM W NPEnopyke Terna 3a Hay4yHO-TeXHWUYKa nuTamwa buhe
jaBHO OOCTYMHW, YKIbydyjyhu 1 nyTeM MexaHu3ma 3a pasmeHy nHdopmMaLmja;

(6) YTBphMBarwe cagpxaja usselutaja o yTuuajy Ha XMBOTHY cpeauHy. CTpaHe
ocurypaBajy ga ce MOeHTUMUKYj)Y KIbyYdHW YTUUAjUM Ha XUBOTHY CpPeauHy W CBU
noBe3aHn yTuLaju, Kao LITO Cy E€KOHOMCKW, APYLITBEHW, KyNTypHU W yTuuaju Ha
3[4paBrbe Sbyau, YKIbydyjyhu noTeHumjanHe KymynaTtvBHe yTuuaje U yTuuaje Ha
noapydjuma nop HauWOHarHOM jypuCOVKUMOM, Kao W anTepHaTuBe nnaHupaHoj
aKTMBHOCTW, aKko MNocCToje, Koje Tpeba YKIbyuuTW Yy MpOouUEHe yTuuaja Ha >XMBOTHY
CpeavHy Koje ce cnposofe y ckrnagy ca oM fernoM. Cagpxaj ussewlTaja o ytuuajy
Ha >XMBOTHY cpeauHy ce yTtBphyje kopuwheweM Hajborbmux OOCTYMHUX HayYHUX U
TEXHUYKMX MHpopMaumja 1, ako je AOCTYMHO, peneBaHTHOr TpaguUMOHanHor 3Hawa
ayTOXTOHOI CTAHOBHULLITBA U NOKaNHUX 3aje4Huua;

() MpoueHa yTuuaja uM eanyaumja. CTpaHe ocurypaeajy ga ce yTuuaju
NNaHMpaHMx akTUBHOCTW, YKIbydyjyhm KymynatuBHe yTuuaje W yTuuaje Ha
noapydjuma nop HauumoHarHOM jypuCOMKUMOM, MPOLEHyYjy U ouekyjy Ha OCHOBY
HajborbMx AOCTYMHMX HAy4YHUX casHakwa W MHdopmauumja W, ako je AOCTYIHO,
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perneBaHTHOr TpaguuMOHANHOr 3Haka ayTOXTOHOr CTaHOBHULLITBA W NOKaNHUX
3ajegHnua;

(a) MpeBeHunja, ybnaxaBake W ynpaBibake MNOTEHUMjANIHUM  LUTETHUM
ytuuajuma. CtpaHe ocurypaBajy:

() Aa ce Mepe 3a npeseHUMjy, ybnaxaBarwe W ynpaBrbake NOTEHUUjanHuM
WTETHUM yTuLAjMMa NNaHUpaHUX akTUBHOCTU MOL HWXOBOM jypUCAMKLMOM UK
KOHTponoMm yTBphyjy n aHanusmpajy kako 6u ce usbernu 3HaTHM LITETHU yTULaju.
TakBe Mepe MoOry ykibyumBaTu pasMaTpake antepHaTtvBa niaHMpaHoj akTUBHOCTU
noA HUXOBOM jyPUCOVKLMOM NI KOHTPOSIOM;

(i) Ja cy NoMeHyTe Mepe, npema notpedbu, yKibydeHe y nnaH ynpasribakba
XMBOTHOM CpeauHOM;

(e) CTpaHe ocurypaeajy objaBrbnBame 1 KOHCyNnTauuje y ckragy ca 4naHom 32;

() cTpaHe ocurypaBajy nspagy v objaBrbuBame M3BeLwTaja O NPOUEHN yTuuaja
Ha XWBOTHY CpeauHy Yy CcKrnaay ca YnaHom 33.

2. CTpaHe Mory cnpoBoauTK 3ajeaHnYKe NpoLeHe yTuuaja Ha XKMBOTHY CpeanHy,
nocebHO 3a nnaHupaHe akTUBHOCTW MO jYPUCAMKLMJOM WUIIM KOHTPOSIOM Manux
OCTPBCKMX ApXKaBa Yy pasBojy.

3. Y OKBMpY Tena 3a Hay4yHO-TEXHMYKA nNuTawa Ouhe cacTaBrbeH cnucak
cTpyyhaka. CTpaHe ca orpaHU4YeHNM KanaumTeTMMa Mory 3aTpaxutu caBeT U nomoh
o4 TUX CTpydyHaka 3a CrnpoBofheHe M NPOLEHY CKPMHUHIA M npoueHa yTuuaja Ha
XMBOTHY CpeauHy 3a nraHupaHy akTUMBHOCT o4 CBOjOM  jyPUCAMKUMOM  UIK
KOHTponom. CTpy4yhaum ce He MOry MMEeHOBaTW 3a y4ecTBOBawe Yy ApPYrom geny
MOCTYNKa MpoLeHe yTulaja Ha XXMBOTHY CPeauHy Y OKBUPY UCTEe akTMBHOCTU. CTpaHa
Koja je 3aTpaxuna caeeT m nomoh ocurypaBa fa joj ce Te npoueHe yTuuaja Ha
XWBOTHY CpeauHy LOCTaBe Ha NPencnnTuBame U LOHOLEHE OAYKE.

UnaH 32. JaBHO oGaBeluTaBake 1 KOHCynTaumje

1. CTtpaHe BnaroBpemeHo focTaBrbajy obaBeluTere 0 NnaHnpaHoj akTUBHOCTH,
yKIbydyjyhu 1 objaBrbmBame NyTeM MexaHu3Ma 3a pa3mMeHy MHgopmaumja n nytem
ceKkpeTapuvjata, Kao U O NMaHUpPaHUM U OEenOTBOPHUM BPEMEHCKM OrpaHuyeHuMm
mMoryhHoCTUMa, y Mepu Yy KOjoj je TO U3BOAIbUBO, 3a yyelhe cBuX ApXasa, nocebHo
cycegHux obanHux ApxaBa W CBUX OPYrnx OpXaBa Koje ce rpaHude ca MecTtoM
obaBrbaka aKTMBHOCTM ako Cy Te ApXaBe NoTeHUMjanHo HajBulie noroheHe, Kao u
3auMHTEpeCcoBaHUX CTpaHa Yy MOCTYMKy MpoueHe yTuuaja Ha XWBOTHY CpeauHy.
Ob6aBeluTaBare 1 MoryhHocTh 3a yyewhe, ykiby4yjyhn n goctaBrbawbe KoMeHTapa,
ofBujajy ce, npema notpebu, TOKOM YATaABOr NOCTYMKa NPoLEeHe yTuLaja Ha >XMBOTHY
CpeaviHy, YKibydyjyhu v npu yTephunBany cagpxaja nsselurtaja o yTuuajy Ha >XMBOTHY
cpeauvHy y cknagy ca ynadom 31, ctaB 1(6) n HakoH n3spage HaupTa M3BellTaja o
yTULAjy Ha XXMBOTHY CpeauHy Yy cknagy ca unaHom 33, a npe OOoHOoLWeHa OAaNyKe o
ogobpery akTUBHOCTMW.

2. MNMoTeHuujanHo Hajuwe norofeHe apxaBe yTBPNYyjy ce y3umajyhu y o63mp
npupoay W noTeHuuwjanHe yTuuaje NnaHupaHe akTUMBHOCTM Ha MOPCKY >KUBOTHY

CPEAVHY 1 YKIbYy4yjy:
(a) obanHe [pxaBe 3a KOje Ce MOXe pasyMHO npeTtnoctaButn ga he Ta

aKTUMBHOCT YyTULATW Ha OCTBapMBak€ HUXOBUMX CyBEpPEeHWX MpaBa Yy nornegy
NCTpaxknBaka, ekcrrioaTauuje, odyBaka Unu ynpaerbara NpUpoaHUM pecypcuva;
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(6) ApXaBe Ha uujeM ce MNOoApydjy NnaHupaHe akTMBHOCTW ObaBrbajy rbyacke
aKTMBHOCTW, YKIbydyjyhM €KOHOMCKE aKTMBHOCTW, 3a Koje Cce pasyMHO MOXe
npeTnocTaBnTh fa cy noroheHe.

3. 3anHTepecoBaHe CTpaHe Yy OBOM MPOLECY  YKIbydyjy  ayTOXTOHO
CTaHOBHULUTBO W JOKanHe 3ajedHuLe ca peneBaHTHUM TpaaWuLMOHANHUM 3HaHEeM,
penesBaHTHa rnobanHa, pervoHanHa, nogperMoHarniHa M Cektopcka Tena, LMBUITHO
APYLUTBO, Hay4HY 3aje4HULY U jaBHOCT.

4. JaBHO obaBeluTaBak€e 1 KOHCynTaumje, y cknagy ca unaHom 48. ctas 3, 6uhe
WHKITY3UBHU N TPaHCNApPeHTHW, 6riaroBpeMeHO CNpPOBEAEHN U LUIbaHN N MPOAKTUBHMN
y norneay ykibyumBakba Manmx OCTPBCKUX pXaBa y pa3Bojy.

5. CtpaHe pasmaTpajy OuTHe KomeHTape pJobujeHe TOKOM npoueca
KOHCynTauwmja, ykreyyyjyhm n og cycegHmnx obanHux gpxxasa v CBUX APYrvMX ApXasa
Koje ce rpaHudye ca MecTom obaBrbakba NMaHUpaHe akTUBHOCTM ako Cy TO
noTeHUunjanHo HajsuLle noroheHe ap)kaBe, a Ha NOMEHyTe KOMEHTape 1 oArosapajy.
CTpaHe HapouuTy naxwy nocesehyjy KOMeHTapuma O NoTeHumjanHuM yTuuajuma Ha
nogpyyjuma noA HauWoHaIHOM jypuUcAMKUMjOM W, npema noTpebu, gocTaerbajy
nucaHe OAroBope Koju ce KOHKPETHO 0OHOCE Ha MOMEHYTE KOMEHTape, YKIbydyjyhn u
OHEe KOju Ce TMUYy CBMX OOAAaTHUX Mepa Kojuma ce y 063up y3umajy T noTeHuumjanHm
ytnuaju. CtpaHe objaBrbyjy 4oOnjeHe KOMEHTape M OAroBOPE UMK OMMCE HaunHa Ha
KOju Ccy T yTuuaju y3eTtu y 063ump.

6. Tamo rge nnaHupaHa akTMBHOCT YTUYE Ha noapydja OTBOPEHOr Mopa koja cy
y NOTNYHOCTW OKPY>KEHAa EKCKMY3UBHNM €KOHOMCKUM 30HaMa apXaBa, CTpaHe:

(a) CrpoBOAE UWIbaHe W MNPOAKTUBHE KOHCynTaumje ca TakBUM OKOSTHUM
Op>xaBama, yKkibydyjyhu npetxogHo obaseluTaBame;

(6) pasmaTtpajy CTaBOBE W KOMEHTape OKOMHMX JpXaBa O MfaHupaHoj
aKTMBHOCTU W [OCTaBSbajy NMcaHe oAroBope Yy Kojuma nocebHo obpahyjy Takse
CTaBOBE W KOMeHTape u, npema notpebu, pesBuaupajy nnaHupaHy akTUBHOCT Y
cknagy ca TuMm.

7. CtpaHe o6e36ehyjy npuctyn nHdopmaumnjama Koje ce ogHOCe Ha MoCTynak
npoueHe yTuuaja Ha XMBOTHY CpeauHy y cknagy ca osum Cnopasymom. bes o63npa
Ha TO, CcTpaHe Hucy y obaBe3n ga obenopawyjy noseprbuBe unu 3awwTtuheHe
nHpopmaumje. Y jaBHUM OOKYMEHTMMA HaBoAW Ce nofaTtak Aa Ccy noBepsbvBe Unuv
3awTuheHe HopMaumje pegurosaHe.

UnaH 33. N3BewwTaju 0 npoueHn yTuuaja Ha X1BOTHY CpeauHy

1. CtpaHe 06e3behyjy mspagy wusBelwTaja O NPOLEHW yTuuaja Ha >XUBOTHY
cpeauHy 3a CBaky NpoLeHy Koja ce CNpoBOAW Y CKragy ca OBUM OeNoM.

2. M3BewTaj 0 npoueHu yTuuaja Ha XWMBOTHY CpeawHy CagpXu, HajMame,
cnepehe wHdopmaumje: onuc NNaHUpaHe akTUBHOCTU, YKIbyyyjyhu nokauujy; onuc
nucxopa yTephuBawa cajpxaja usBellTaja; MoOYeTHY MPOLEeHY MOPCKE >XMBOTHE
cpeavHe Ha kojy he BepoBaTHO BUTW M3BPLUEH yTULAj; ONUC NOTEeHUMjanHux ytuuaja,
YKIbydyjyhu noTeHumjanHe KkymynaTtMBHe yTuuaje u cBe yTuuaje Ha nogpydjuma nog
HaUMOHAarHOM jypuUCOMKLUMjOM; ONUC MOTEHUMjanHuX Mepa y norreny npeseHuuje,
ybnaxaBaka W ynpaerbawa; ONUC HegoymMuua W HegocTaTaka Yy 3Hamwy,
MHdopmaumje O TMOCTYMKY jaBHUX KOHCynTaumja; Onuc pasmMartpawba pasyMHUX
anTepHaTMBa NnaHWpPaHoOj akTUBHOCTKW; OMWC HaKHaAHMX Mepa, yKrbyyyjyhu nnaH
ynpaBrbaka XMBOTHOM CPEAMHOM U caxeTak 6e3 TeXHUYKMX nogaTtaka.

3. CTpaHa TOKOM MOCTYMKa jaBHUX KOHCyNnTauuja CTaBfba HaupT m3BewTaja o
npoueHn yTuuaja Ha XWBOTHY CpeduHy Ha pacrnonarake nyteM mexaHusma 3a
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pa3MeHy MHGopMmauuja kako 6y ce Teny 3a Hay4yHO-TEXHWYKA NUTaka npyxuna
npunuka aa pa3amMoTpy 1 NPOLEHUN M3BELLTA].

4. Teno 3a Hay4YHO-TEXHMYKA MUTaka, npemMa notpebu n GnaroBpemMeHo, Moxe
CTpaHW OaTu KOMEeHTape Ha HaupT W3BewTaja O MPOLEHU yTuuaja Ha KUBOTHY
cpeavHy. CTpaHa pasmaTtpa cBe KOMeHTape Tena 3a Hay4yHO-TEXHUYKa NuTamba.

5. CtpaHe 006jaBrbyjy M3BelUTaje O MpoueHama yTuuaja Ha KMBOTHY CpeauHy,
namehy ocranor m nytem mexaHuama 3a pasmeHy WHdopmauumja. CekpeTapujat
ocurypaBa ga cBe cTpaHe Oyay OnaroBpemeHo obaBeliTeHe O 0O6jaBrbMBakby
n3BellTaja NnyTemM MexaHmsma 3a pasmMeHy nHdopmaumja.

6. KoHayHe naBelwlTaje 0 NpoLeHn yTuuaja Ha XXMBOTHY CpeanHy pasmaTpa Teno
3a Hay4yHO-TEXHMYKA NuUTama, Yy CKragy ca peneBaHTHOM Mnpakcom, MOCTynuuma u
3HakeM Ha ocHoBy oBor Crnopasyma, a y CBpXy u3dpage cMmepHuua u ytephuBana
Hajoorbe npakce.

7. Teno 3a Hay4yHO-TEXHMYKA NWTakwa pasmaTpa W npeucnutyje ogabpaHe
o6jaBrbeHe nHgpopmauuje kopuwheHe y NOCTynKy NpoBepe paaun AOHOLEHa OAnyKa
O cnpoBofery NpoLeHe yTuuaja Ha XXUBOTHY cpeauHy, y cknagy ca ynaHosuma 30. n
31, Ha OCHOBY peneBaHTHMX NpPaKCW, NocTynaka u 3Hawa u3 osor Cnopasyma u y
CBpXY M3page cMepHuua n ytephuBama Hajoorbe npakce.

UnaH 34. [loHowene oanyka

1. CTtpaHa noA 4vjoM jypucamMKUMjOM MM KOHTPOSIOM Ce Hanasu nraHupaHa
aKTMBHOCT OArOBOpHa je 3a yTBphMBatbe O TOME Jda NN Ce aKTMBHOCT MOXe
HacTaBuTW.

2. Mpu yTBphHMBaky O TOME MOXEe N Ce MnaHupaHa akTMBHOCT HacTaBUTU Y
ckragy ca OBMM AenoMm, y MnOThAyHOCTM ce y3uma y o63up npoueHa ytuuaja Ha
XMBOTHY CpeauHy crnpoBefeHa y cknagy ca osum genom. Oanyka o ogobpetwy
nnaHMpaHe akTMBHOCTU NOA jyPUCAMKLMOM UMM KOHTPOSIOM CTpaHe JOHOCK Ce camo
aKko je cTpaHa, yaumajyhu y 063up mepe ybnaxaBakwa unu ynpasrbawa, yTepavna
Aa je ynoxuna ceBe pasymMHe Hanope Kako 6y ocurypana ga ce akTUBHOCT MOXe
CMPOBOANTUN Ha Ha4MH KOjUM Ce crnpevaBajy 3HayajHU LUTETHU YTULaju Ha MOPCKY
XXMBOTHY CpeauHy.

3. Y [OKyMeHTMMa O [OHeTUM oanykama Tpeba jacHO HaBecTu CBe ycrioBe
opnobpaBara y Be3n ca Mepama ybnaxasara 1 gogaTtHUM 3axTeBuma. [JOKymeHTu o
OOHEeTUM oaniykama objaBrbyjy ce, uamehny ocrtarnor, nyteM MexaHusma 3a pasmeHy
NMHopmMaumja.

4. Ha 3axTteB Heke o cTpaHa, KoHdepeHuunja cTpaHa MOXe NOMEHYTOj CTpaHu
NPYy>XUTWU caBeTe 1 NoMoh NpurvkoMm yTephuBaka da N ce nnaHupaHa akTUBHOCT
nog, HEHOM jypUCANKLNJOM UMM KOHTPOSIOM MOXE HacTaBUTM.

UnaH 35. MOHUTOPUHT yTULL@ja 0A40BPEHNX aKTUBHOCTH

Ha ocHoBy Haj0OrbMx OOCTYMHMX HaydHMX casHaka U uHdopMaumja Ku, ako je
AOCTYMNHO, peneBaHTHOr TpaauuMOHAaNHOr 3Hawa ayTOXTOHOI CTaHOBHMLITBA U
noKanHux 3ajegHviua, cTpaHe nparte yTuuaje CBMX akTUBHOCTU Ha Moapydyjuma ussaH
HauMoHanHe jypucaukumje koje gonywrajy unm y Kojuma y4ecTByjy kako 6u yTepaune
MOTy N MOMEHyTe aKkTMBHOCTW 3aragutv UNu MMaTtu LWTeTaH yTuuaj Ha MOPCKY
XMBOTHY cpeauHy. CBaka cTpaHa, y cknagy ca ycrnoBuma HaBedeHuM y ogobpery
aKTMBHOCTW, CMPOBOAU MOHUTOPUHI yTUUaja Koju ogobpeHe akTUBHOCTU NOA HEHOM
JYPUCAMKUMIOM WU KOHTPOSIOM WUMajy Ha XMBOTHY CPEeAVMHY WU MOHUTOPWHI CBUX
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noBe3aHuX yTuuaja, Kao LITO CYy eKOHOMCKM, APYLUTBEHW, KYNTYpHM W yTMuaju Ha
TbYACKO 34paBrbe.

UnaH 36. M3BewTaBame 0 yTuLajuma ogobpeHnx akTMBHOCTU

1. CTpaHe nojeanHa4yHO MNu 3ajeQHNYKM NEPUOAMNYHO U3BELUITaBajy O yTuuajyuma
ogobpeHe akTMBHOCTWU U pesynTaTMma MOHUTOPWHIa Koju cy npegsuheHn y cknagy
ca unaHom 35.

2. M3BeLwTaju o MOHUTOPUHrY 06jaBrbyjy ce, namehy octanor, nyTeM mexaHnama
3a pasMeHy uHdopmauuja, a Teno 3a Hay4yHO-TEXHWYKa nNuTawa pasmatpa U
npoLeryje n3peLuTaje 0 MOHUTOPUHTY.

3. Teno 3a Hay4yHO-TEXHMYKA NUTawa pasmatpa M3BeLUTaje O MOHUTOPUHIY Yy
cKnagy ca perieBaHTHOM NpakcoMm, MocTynuuma v 3Hawem u3 osor Cnopasyma, y
CBPXy M3page CMepHuMLa O MOHUTOPUHIY YyTuuaja opobpeHnx akTUBHOCTH,
ykrbyyyjyhu ytBphuBare Hajborbe npakce.

UnaH 37. MNMpencnntnBake ogodpeHnx akTMBHOCTU U HUXOBUX yTULAja

1. CTtpaHe ocurypaajy npeMcnmtmBame yTmuaja ogobpeHnx akTMBHOCTU 3a Koje
ce CnpoBOAN MOHUTOPUHT Y cKnagy ca vnaHom 35.

2. AKO cTpaHa Koja Mma jypucaukuujy Unm KOHTPONy HaL akTMBHOLWNY yTBpAM
3HavyajHe WTEeTHe yTuuaje umnja nNpupoga M 030UIbLHOCT HuUcy Gunm npegsuheHn y
NPOUEHN yTuLaja Ha XUBOTHY CPeanHy Mnn Kplierwe Ouno Kor ycnosa yTBpheHor y
ofobpery aKTMBHOCTM, CTpaHa NpeucnuTyje cBojy oAnyKy o ogobpery akTUBHOCTH,
obaBewTaBa KoHdepeHuuWjy cTpaHa, gpyre CTpaHe 1 jaBHOCT, YKiby4yjyhu n nytem
MexaHu3ma 3a pasMmeHy nHdopmauuja, u:

(a) 3axTeBa [a ce Npeanoxe u cnposedy Mepe 3a crnpedvaBane, yonaxaBare
n/vnn ynpaerbawe TUM yTULAjMMa Unu npegys3vMMa CBe Apyre HEOMXOAHEe pafhe
n/vunn obycTtaBrba akTUBHOCT, Npema notpebu; n

(6) OnaroBpemMeHO npoLekyje CBe Mepe Koje ce CrnpoBOAe Wnu pagwe
npenyseTe y ckragy ca noAcTaBoM (@) U3 NpeTxo4Hor Aena TekcTa.

3. Y cknagy ca u3BeluTajumMa Koju Cy NpUMIbeHU y ckrnagy ca ynaHom 36, Terno
3a Hay4yHO-TEXHWYKa NUTaka Moxe 06aBeCcTUTU CTpaHy koja je ogobpuna akTMBHOCT
ako cmaTpa ga 6v NnomeHyTa akTMBHOCT MOrfia UMaTK 3Ha4ajHe WTETHE yTuLaje Koju
HUcy Owvnn npeaBuheHM y NPOUEHM yTULAja Ha >KUBOTHY CPEaUHY UMW Koju
npounsunase u3 kpwewa dmuno kor ycnoea 3a ogobpaBarbe 04o06peHe akTUBHOCTU WU,
npema notpebu, Moxe AaTn Npenopyke CTpaHwu.

4. (@) Y cknagy ca Haj6orbuM AOOCTYMHMM  HayYHUM CcasHawbuMma W
WHdopMaumjama K, ako je [OOCTYNHO, peneBaHTHUM TpaauUMOHANHUM 3HaHEeM
AYTOXTOHOI CTAHOBHWLUTBA W JOKANHUX 3ajedHuua, cTpaHa MOXe CTpaHu Koja je
ogobpuna akTMBHOCT W Teny 3a Hay4yHO-TEXHMYKa nuTawa Aa [OoCTaBu CBoje
npumen6e o Tome Aa ofobpeHa akTMBHOCT MOXE UMaTK 3HayajHe LWTeTHe yTuuaje
KOju HUcy 6unu npedsuheHn y NpoueHn yTuuaja Ha XUBOTHY CpeauHy, No Npupoau
unu 03bUrbHOCTM, UMM KOju npousunase u3 Kpwewa 6uno kor ycnosa 3a
opnobpaBane ogobpeHe aKTUBHOCTY;

(6) CTpaHa Koja je ogobpuna akTMBHOCT pa3maTpa nomeHyTe npumenbe;

() HaKOH LUTO pa3moTpu Npumente Koje je goctaBuna cTpaHa, Teno 3a HayyHo-
TeXHUYKa NuTaka pasmatpa M MOXE OLEHUTU TO MUTawe Ha OCHOBY HajbOIrbUX
pPacnonoXunBMX Hay4YHUX casHakwa U MHopmMaumja u, ako je 4OCTYNHO, peneBaHTHOr
TpaauUMOHaNHOr 3Haka ayTOXTOHOI CTAHOBHMLLTBA M JNTIOKANHUX 3ajegHuua n Moxe
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o6GaBecTUTK CTpaHy Koja je ogobpuna akTMBHOCT ako cMmaTtpa Aa 6u TakBa aKTUBHOCT
MOrfla MMaTu 3HaTHEe LWTETHE yTuuaje Koju Hucy ounu npeaBuvheHn y npoueHu
yTuuaja Ha XUBOTHY CpeduHy Uin Koju npousunase u3 kpwena buno Kor ycrnosa 3a
ofnobpaBawe 00006peHe akTUBHOCTM M, HAKOH LUTO TOj CTPaHW MPYXW NpUnvKy Aa
0OroBopu Ha AocTaBrbeHe npumenbe v yaumajyhm y o63vp Taj oarosop, npema
notpebu, MoXe JaTn Npenopyke CTpaHu Koja je ogobpuna akTMBHOCT;

(a) poctaBrbeHe npumenbe, cBa usgarta obaseluTera 1 CBe npenopyke Tena 3a
Hay4HO-TEXHMYKa NuTawa buhe jaBHO AOCTYNHW, yKibydyjyhn n nyTem mexaHuama 3a
pasmeHy nHgopmauuja;

(e) CTpaHa koja je ogobpuna akTMBHOCT pa3MaTtpa cBa m3gata obaBeluTera U
CBe MNpernopyke Tena 3a Hay4YHO-TEXHMYKA NUTakba.

5. Cee gpxaBe, nocebHO cycegHe obanHe gpxaBe M CBe Apyre ApXaee Koje ce
rpaHuye ca mectoM obaBrbaka aKTMBHOCTM, ako Cy TO MOTEHUMjanHO HajBule
norofjeHe gpxaBse, Kao 1 3auHTEpecoBaHe CTpaHe, pegoBHO ce obaBeluTaBajy nyTem
MexaHun3ma 3a pasmeHy nHdopmauuja, a moryhe je u 3aTpakmTu HUXOBO MULLIBEHE
TOKOM MOCTyrnaka MOHWUTOPWHra, u3BewTaBaka W MpeucnuTMBawa Yy norneay
aKTMBHOCTU ogobpeHe y cknagy ca oBumM Cnopasymom.

6. CtpaHe o6jaBrbyjy, namehy ocrtanor, U nyTeM MexaHu3mMa 3a pasmeHy
nHdopmaumja:

(a) M3BELLTaje 0 NpencnuTuBamy yTuuaja ogobpeHe akTMBHOCTY;

(6) OOKYMEHTE O oanykama, ykrbydyjyhv eBuaeHumjy o obpasnoxewy oanyke
CTpaHe, aKo je CTpaHa NpoMeHuna CBojy OAMYKy KOjoMm ce ogobpaBa akTMBHOCT.

UnaH 38. CtaHgapan n/unu cmepHuue Koje napafhyje Teno 3a Hay4yHo-TEXHUYKA
nuTara 3a NpoLeHe yTulaja Ha XXUBOTHY CpeauHy

1. Teno 3a HayyHO-TEXHUYKa NUTaka pasBuja CTaHOapAe UM CMepHULEe Koje
pasmatpa u goHocu KoHdepeHumja cTpaHa, a ogHoce ce Ha:

(a) yTBpAvBakbe fa nM Cy 3a nnaHuMpaHe akTMBHOCTU WUCNyHseHe WUnu
npekopayeHe rpaHUyYHe BpegHOCTU 3a CNpoBOferwe CKPMHUHIA Unn NpoLeHe yTuuaja
Ha >XXMBOTHY cpefuHy Yy cknagy ca urnaHom 30, ykibyyyjyh n Ha oCHOBY OTBOpPEHOr
cnucka pbaktopa HaBegeHUX y CTaBy 2. TOr YnaHa;

(6) npoueHy KymynaTMBHUX YTuuUaja Ha noapyyjuma w3BaH HauuoHanHe
jypucamvkumje n HaumH Ha Koju Te ytuuaje Tpeba y3etn y 063up y nocTynky npoeHe
yTuLaja Ha XXMBOTHY CPeaNHY;

(u) npoueHy yTuuaja Koje MnaHuMpaHe akTMBHOCTM Ha nogpydvjuma u3BaH
HauuoHarnHe jypvycauvkuvje uMmajy Ha nogpydja nof HauMoHanHOM jypuUCAMKLMOM U
Ha4YnH Ha Koju 6u Te yTuuaje Tpebano y3eTn y 063up y NOCTYNKy NpoLleHe yTuuaja Ha
XVMBOTHY CpeauHy;

(@) nocTynak jaBHor obaBeluTaBakwa W KOHCynTauuja y cknagy ca unaHom 32,
YKIbydyjyhu yTBphnBake o Tome LWTa ce CBe cmaTpa NoBeprbMBUM UnNu 3awtuheHnm
nHdopmMaumjama;

(e) notpebaH cagpxaj M3BewlTaja O NPOLEHU yTULAja Ha XUBOTHY CPEauHY U
06jaBrbeHMX MHGOPMaUmja Koje ce KOpUCTe Yy MOCTYMKY CKPUHWHra y cknagy ca
ynaHom 33, ykrby4yjyhu Hajborby npakcy;

()  MOHWUTOPWMHI K M3BewTaBake O yTuuajuMa 0400OPEHMX aKTUBHOCTU Kako je
HaBefeHo y 4YnaHosuma 35. u 36, ykrbydyjyhu yTephrBare Hajborbe npakce;

(r) crnpoBofere CTpaTeLLKMX NPOLEHA YTULLAja Ha XXUBOTHY CPEAMHY.
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2. Teno 3a HayyYyHO-TEXHUYKA MUTaka MOXe Takohe fa m3pagu ctaHgapae u
CMepHuLUEe Koje pasmaTpa un yceaja KoHbepeHumja cTpaHa, ykIiby4dyjyhn n oHe Koje ce
ogHoce Ha:

(a) WHONKATUBHM OTBOPEHM CNMCaK aKTMBHOCTW 3a Koje je noTpebHa mnn Huje
notpebHa npoueHa yTuuaja Ha XXMBOTHY CPeanHy, Kao U CBE KpUTepujyme noBesaHe
ca TUM aKTUBHOCTMMA, KOjU ce NePUOANYHO axypupajy;

(6) cnpoBoferwe npoueHa yTuuaja Ha XUBOTHY cCpeduHy Koje CTpaHe OBor
Cnopasyma cnpoBofe Ha nogpydjuma 3a koja je yTepheHo Aa 3axTeBajy 3awTuty unum
nocebHy naxby.

3. CBaku CTaHOapA HaBoaum ce y aHekcy oBor Crnopasyma, y ckrnagy ca YraHoM
74.

UnaH 39. CTpareLllke NpoleHe yTuuaja Ha XXUBOTHY CPeauHy

1. CTpaHe nojeguHayHo wnu y capagwu ca OpyruM CTpaHama pasmartpajy
cnpoBofhene CTpaTewknx npoueHa yTuuaja Ha KUMBOTHY CpeauHy 3a MnnaHoBe wu
nporpamMe Koju ce OAHOCe Ha aKTUBHOCTM MO4 HUXOBOM jYPUCAMKLMOM WK
KOHTPOSIOM, a CrpoBOAe Ce Ha nogpy4juma msBaH HauWoHarnHe jypucauvkumje, Kako
61 ce npoueHuMnM MOTEeHUMjanHM yTuuaju TUX MNaHoBa WAM nporpama u
anTepHaTMBHUX peLleHa Ha MOPCKY KUBOTHY CPeanHY.

2. KoHdepeHumMja cTpaHa MOXe CNpOBECTM CTpaTewKy npoueHy yTuuaja Ha
XWBOTHY CpeauHy Hekor nogpydja unu pernje kako 6u npukynuna mn objegumHuna
Hajborbe [ocTynHe nHdopmauunje 0 TOM Noapyyjy Unn pernjy, NnpoueHuna TpeHyTHe
U noteHuuwjanHe Oyayhe yTuuaje wn yTBpAMna HepoctaTke Yy nogauMma  u
NCTpaxunBayke npuopureTe.

3. Mpunukom cnpoBofewa npoueHa yTuuaja Ha XMBOTHY CpeaunHy y cknagy ca
OBUM [erfioM, CTpaHe y3umajy y o003up pesyntate peneBaHTHUX CTpaTeLukmx
npoueHa yTuuaja Ha XXMBOTHY CpefinHy cnpoBedeHnx y cknagy ca crtasosuma 1. u 2.
y Aeny u3Hag, ako cy AOCTYMHM.

4, KoHdhepeHuuja cTpaHa uspahyje cmepHuLe o cnpoBoherwy CBUX KaTeropuja
cTpaTeLlKe NPOoLEHE yTuLaja Ha XNBOTHY CPeaUHY ONMUCAHMX Y OBOM YNaHy.

OEOV
N3rPAOHA KAMAUUTETA N TPAHCOEP MOPCKE TEXHOJIOIMJE
UnaH 40. Unreesu
LinrseBun oBor gena cy:

(a) nomohn cTtpaHama, nocebHO cTpaHama KOje Cy [ApXaBe Yy pasBojy, Y
cnpoBoheny oapenbu osor Cnopasyma pagum nocTnsaka HeroBux LUIbesa;

(6) OMOryRnUTU WHKNY3MBHY, NpPaBU4YHY W OENOTBOPHY capafwy W ydelwhe y
aKTMBHOCTMMa Koje ce npeay3vnMajy y cknagy ca oBum CrnopasyMom;

(1) pa3BUTM MOMOPCKE HayyHe M TEexXHOSIOWKe KanauuteTe cTpaHa, nocebHo
CTpaHa Koje Cy [ApxaBe Yy pasBojy, YK/byyyjyhm n oOHe Koju ce opfHoce Ha
nUcTpaxusawe, y nornegy oyyBawa WM oapXueor kopuwherwa Mopcke 6uornollke
pa3HOBPCHOCTU Ha noApydjuma u3BaH HauuoHanHe jypucaukuumje, YKbydyjyhu
NPUCTYN NOMOPCKOj TEXHOMOMMjKU 1 TpaHcep MOpPCKe TexXHomnoruje ctpaHama Koje cy
OpxaBe y pa3sBojy;

(fx)) nosehatu, LWMPUTU N PA3MEHUTU 3HaHE O OYyBaky U OAPXKUBOM KopULLhery
Mopcke GMOrOoLLKE PAa3HOBPCHOCTM Ha NOApPYYjMa BaH HaUMOHarHe jypucamkumje;
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(e) npeuusHuje, NoapXxaTu CTpaHe Koje cy ApXase y pa3Bojy, nocebHO Hajmane
pasBujeHe ApxaBe, ApXase Yy pa3Bojy 6e3 usnasa Ha Mope, ApxaBe ca HEMOBOSbHUM
reorpadpckum noroxajem, Mane OCTpPBCKe OpxaBe Yy pa3Bojy, obanHe adpuuyke
OpxaBe, apxunenallke Ap)kasBe W Ap)KaBe Yy pa3Bojy ca cpefhUM JOXOTKOM, Kpo3
narpaghy Kanaumteta u pasBoj U TpaHcdep MOpCKe TEXHOSOorvje y OKBMpY OBOr
Cnopasyma npu noctmnsamy LurbeBa Koju ce ogHoce Ha:

0] MOpPCKe TreHeTUYKe pecypce, YKIbydyjyhmn pacnogeny KopucTW, Kako je
HaBeOeHo Y unaHy 9;

(i) MEpe Kao LUTO Cy ynpaBrbadkuM anatu 3a nojeauHa nogpydja, ykibydyjyhn
MOpcCKa 3awTuheHa nogpydja, kako je HaBegeHo y ynaHy 17;

(iii) npoLeHe yTuuaja Ha XXUBOTHY CPeaMHY, KaKo je HaBedeHo Yy unaHy 27.

UnaH 41. Capagra y nsrpagtwn kanaumteta n TpaHcepy MOpcKe TEXHOornje

1. CtpaHe capahyjy, AOVPEKTHO WNM Yy CKINOMy PeneBaHTHUX MpaBHUX
WHCTPYMEHaTa 1 OKBMpa W peneBaHTHUX rmobanHmnx, perMoHanHunx, noapermoHanHnx
N CEeKTOpPCKMX Tena, kako 6w nomorne cTpaHama, nocebHo cTpaHama gpxaBama Y
pa3Bojy, Y ocTBapvBaky uUurbeBa oBor CrniopasymMa Kpo3 u3rpagtby kanauuteta u
pas3Boj U TpaHcdep Hay4YHUX casHaHka O MOPY U MOMOPCKE TEXHOOoruje.

2. Mpn ob6esbehuBawy wn3rpagwe Kanauuteta W TpaHcdepa MOpCKe
TexHonoruje y cknagy ca osum Crnopasymom cTpaHe capafyjy Ha CBUM HMBOMMA U
Ha CBe HauuHe, YKbydyjyhm KW Kpo3 napTHepcTBa Ca CBUMM peneBaHTHUM
3aMHTEpecoBaHMM CTpaHama, Kao LITO Cy, Yy 3aBUCHOCTW Of Ccry4aja, npuBaTHU
CEKTOp, UMBUIIHO APYLITBO M ayTOXTOHO CTAHOBHULLTBO W fOKanHe 3ajedHuue Kao
HOCHOUWM TpaguuMoHanHoOr 3Hawa, Kao M Kpo3 jayawe capaghe v KoopauHauuje
navehy peneBaHTHUX MPaBHMUX MHCTPYMEHATa U OKBMPA U peneBaHTHUX rnobanHux,
pernoHanHux, NogpernoHanHMX U CEKTOPCKMX Tena.

3. Mpunukom cnpoBoherwa oBor fgena, cTpaHe y noTnyHOCTW Npu3Hajy nocebHe
3axTeBe CTpaHa Koje Cy ApXase y pa3Bojy, NnocebHO HajMare pasBujeHUX apxasa,
ApxaBa y pasBojy 6e3 u3anasa Ha mMope, ApXaBa Ca HENnoBOSbHUM reorpadCknum
nonoxajem, Manux OCTPBCKMX ApXaBa Yy pasBojy, obanHux adpuykmx Opxasa,
apxunenaiukmux gpxxaea W gpxasa y pasBojy ca cpeawum foxotkom. CtpaHe he ce
nobpvHyTM [Ja ocurypaBawe U3rpagwe Kanauuteta U  TpaHcdepa Mopcke
TexHornornje He Oyade yYCNOBIbEHO nNpeBuWe CTPOrMM 3axTeBuMa Yy norneay
n3BeLUTaBamAa.

UnaH 42. MoganuTeTu 3a uarpagmwy kanauurteTa n TpaHcdep MOpCKe TeXHonoruje

1. CtpaHe, y okBupy cBojux moryhHocTn, 06e3befyjy nsrpagmwy kanauuteTa 3a
CTpaHe Koje cy ApkaBse y pas3Bojy u capahyjy kako 61 ocTtBapune TpaHcdep Mopcke
TexHonorunje, nocebHO cTpaHama Koje Cy ApXaBe y pa3Bojy Kojuma je TO NoTpebHo un
Koje To 3aTpaxe, y3anumajyhu y 063unp nocebHe OKONHOCTW Marnux OCTPBCKUX ApXaBsa y
pa3Bojy 1 HajMak-e pa3BujeHUX ApKaea, y cknagy ca ogpenbama osor Cnopasyma.

2. CtpaHe, y okBupy cBojux moryhHocTn, o6e3behyjy pecypce 3a noapLuky
TakBOj M3rpagku KanaumtetTa M pasBojy U TpaHcdepy Mopcke TexHororvje u 3a
onakwaBsarwe npucTyna gpyrum m3BopvMma noaplike, ysumajyhm y o63up cBoje
HauuMoHarnHe nonuTuke, NnpuopuTeTe, NNaHoBe 1 nporpamMe.

3. MNarpagra kanauuteTa u TpaHcdep Mopcke TexHornornje Tpebano 6u ga ce
odBMWjajy Ha HauMOHaNHOM HMBOY W pfa ©Oyay TpaHCnapeHTHW, eduKkacHu W
UTEpPaTMBHM NOCTYNLM KOjU Cy MapTULMNATUBHU, MERYCEKTOPCKN U POLHO OCETIbUBMU.
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OHu ce HapoBesyjy, Y 3aBUCHOCTU 0 cryyaja, Ha nocTtojehe nporpame n He Tpeba
NX yOoBOCTpyYaBaTW, a CMpPOBOAE Ce Ha OCHOBY CTEYEHWUX WCKYCTaBa, YKibydyjyhu
NCKYCTBa M3 aKTUBHOCTU U3rpagHe kanauuTeTa u TpaHcdepa MOpCKe TeEXHomorvje y
OKBMPY pereBaHTHMX MpaBHUX MHCTPYMEHATa M OKBMPA W peneBaHTHUX rnobanHux,
pernoHanHux, NoaperMoHanHMxX n CEKTOPCKMX Tena. Y mepu y kojoj je To moryhe, Te
aKTMBHOCTU Tpeba y3eTun y 063mp pagm makcumanHe eukacHOCTU 1 pesynTaTa.

4. Msrpagwa kanauuteta u TpaHcdep MOpPCKe TEXHOSorvje 3acHuBajy ce Ha
notpebama u npuopuTeTUmMa CTpaHa Koje Cy ApxaBe y pa3Bojy u Tpebano 6u ga cy
um npunarohenu, yaumajyhu y o63mp nocebHe OKONTHOCTU Manmnx OCTPBCKUX OpXKaBa
Yy pa3Bojy 1 HajMare pa3BujeHMX gpxaBa, Koje ce yTBphyjy npoueHom notpeba Ha
nojeauHa4yHoMm, nogpernoHariHoM WM pernoHanHoM HuBOY. TakBe notpebe u
npuopuTtetTe Moryhe je yTBpAUTM CaMOMNPOLEHOM MM UX MOry yTBpAMTM oabop 3a
n3rpagmy Kanauuteta n TpaHcep MOpPCKe TEXHONOrnje n MexaHusam 3a pasmeHy
MHdopmaLumja.

UnaH 43. [JogatHn mogannteTun 3a TpaHcdep MOPCKe TexXHonoruje

1. CTpaHe pgene OyropoudHy BM3njy O 3Hadajy MOTMyHOr pasBoja U TpaHcdepa
TEXHONOrnje 3a WHKMNYy3uBHY, NpaBegHy WM OenoTBOPHY capagwy M ydewhe vy
aKTMBHOCTUMa KOje ce cnpoBoAe y okBupy oBor Cnopasyma kako 6u ce y noTnyHOCTH
OCTBapWIn HEroBM LIMIHEBU.

2. TpaHccep Mopcke TexHomnormje Koju ce CcnpoBoAu Yy cKnagy ca OBUM
CnopasyMoMm crpoBoau ce MoA NOLTEHUM U HajMOBOSbHUjUM YCNOBUMA, YKIbydyjyhu
KoHuecuje un nosnawheHe ycrnoBe, M Yy cknagy ca MehycoGHO [OroBOpeHuMM
ycnosmma, kao u uursesuma osor Cnopasyma.

3. CTtpaHe npomoBuLLY M NOACTMYY EKOHOMCKE U MpaBHe ycrioBe 3a TpaHcdep
MOpCKE TEeXHOmnorvje cTpaHama Koje Cy ApXase y pasBojy, ysumajyhu y o63up
nocebHe OKOMHOCTU Manux OCTPBCKMX ApXaBa y pa3BOjy U Hajmawe pasBUjeHuX
3emMarba, LWTO MOXe YKIbyyMBaTW nMpyXawe noactuyaja npegysehuma w
WHCTUTYUMjama.

4. Mpn TpaHcdepy Mopcke TexHomnoruje yaumajy ce y ob3up cBa npasa Hag
TakBMM TeXHosornjama u CBM NErMTUMHN MHTepecH, ykibydyjyhu, namehy octanor,
npasa n obaBese BnacHuka, gobasrbadya M npumanaula nomMopcke TexHororuje, a
nocebHo ce y 063up y3umajy uHTepecu n notpebe gpxaBa y pasBojy paau
nocTmnsana unroesa osor Crnopasyma.

5. TpaHcdep Mopcke TexHomnoruvje koju ce ofBuja y cknagy ca OBMM AEefoM
Mopa 6uTu ogrosapajyhu, penesaHTaH W, y Mepu y Kojoj je To moryhe, noysgaH,
npucTynayaH, axypuvpaH, MpuxBaTibMB 3a >XWBOTHY CpeauHy W [OCTynaH vy
npuctynayHoMm obGMnMKy 3a CTpaHe Koje Cy ApXaBe Yy passojy, yaumajyhm y obsup
nocebHe OKOMHOCTM Manux OCTPBCKMX ApXaBa Yy pa3BOjy WM HajMawe pasBujeHuX
ApxaBga.

UnaH 44. BpcTe narpaghe kanauuteta n TpaHcdepa MOpCKe TEXHOMNornje

1. Pagu nogpuwke uurbeBMMa HaBefeHum Yy unaHy 40, BpcTe wusrpagke
Kanaumteta M TpaHcdepa MoOpcke TexXHONnoruje Mory YKrbydmBaTh, anm HUcy
OrpaHMyeHe Ha, NOAPLWKY CTBapawy WM YyHanpehewy JbyACKUX, Hay4YHUX,
TEXHOMNOLLKUX, OpPraHM3aunoHUX, MHCTUTYLUOHAITHMUX U OpYrux KanauurteTa, Kao u
KanauuTeTa 3a ynpasrbake (huHaHCcujama, y norneay pecypca crpaHa, kao LTo cy:

(a) pasmeHa u ynoTpeba peneBaHTHUX nogartaka, MHopMauuja, 3Hawa W
pesynrtaTa UCTpaxueama;
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(6) Lvpere MHdopmaumja n nogusarwe HMBOA CBECTU, YKIby4yjyhu n y norneny
peneBaHTHOr TpaguUMOHANHOr 3Haka ayTOXTOHOr CTaHOBHWULITBA W NOKaNHUX
3ajegHuua, y cknagy ca crnobogHuM, nNpeTXodHuM U MHAPOPMUCAHUM MPUCTaHKOM
NMOMEHYTOI ayTOXTOHOI CTAHOBHULUTBA M, NpemMa noTpebu, NokanHux 3ajeaHnua;

(u) pasBoj M javyarwe peneBaHTHE WHMPACTPYKTYpe, YKIbydyjyhu ornpemy wu
KanauuteT ocobrba 3a heHO Kopuwhere 1 ogpKaBare;

(@) pa3Boj U jayare UHCTUTYUMOHANHMX Kanauuteta W  HaUMOHANHUX
perynaTopHuX OKBUpa Unn MexaHu3ama;

(e) pa3Boj 1 jayarbe KanaumTeTa JbyACKUX pecypca 1 kanauuTteTa 3a ynpaBrbake
dunHaHcHjama, Kao U TEXHUYKE CTPYYHOCTM KPO3 pa3MeHe, UCTpaXmnBaudky capagmy,
TEeXHUYKY noapLuKy, obpasoBane n 0byKy 1 TpaHcdep MOPCKE TEXHOMOrKje;

(b) m3paga n pasameHa NpupyYHUKa, CMEPHULA U CTaHOapaa;
(r) pPa3BOj TEXHUYKNX, HAYYHUX, NCTPAXKMBAYKMX U PA3BOjHMX Nporpama;

(x) pasBoj W jadawe KanauuTeTa W TEeXHOMOLWKMX anata 3a edwukacaH
MOHWUTOPWHI, KOHTPOIY M Hag30p akTUBHOCTM Y OKBMPY oBor Criopasyma.

2. [lopaTHe nojegMHOCTM O BpCTaMa W3rpagwe Kanauuteta W TpaHcdepa
MOpCKe TeXHOosornje n3 oBor YnaHa paspaheHe cy y AHekcy |l.

3. KoHdepeHuuja cTpaHa, yaumajyhu y 063mp npenopyke ogbopa 3a usrpagmy
Kanauuteta W TpaHcep Mopcke TexHomnorvje, npema notpebu, nepuoguyHo
npevcnuTyje, npouewyje M garbe paspalyje oTBOpeHM ChMcak BpcTa u3rpagHe
KanaumteTta u TpaHcepa Mopcke TexHonoruje paspaheH y AHekcy Il u mnspahyje
CMEepHULE O HeMmy, Kako 6u ce BOOUNO payvyyHa O TEXHOSIOLWKOM HanpeTky U
WHoBaumjama un HoBuMm noTpebama ApxaBa, nogpervja W pervja u pagu
npunarofhasaka TM notpebama.

UnaH 45. MOHUTOPVHI 1 NpencnnTuBaHe

1. Hapg msrpagtwom kKanauuteta u TpaHCEepoM MOpPCKe TEeXHOnoruje Koju ce
crnpoBofe y cknagy ca ogpenbama oBor Aena pedoBHO Ce BpLUE MOHUTOPUHT U
npevcnuTuBame.

2. MOHWTOPUHr 1 NpeucnuTuBawe M3 cTaBa 1. y geny usHag cnposoau onbop
3a M3rpagwy kanauuTeta M TpaHcep MOPCKEe TEeXHONoruje noa pyKoBOACTBOM
KoHdepeHuuje cTpaHa, a umrb um je cnegehe:

(a) npoueHa n npeucnuTnBawe notpeba n npuopuTeTa CTpaHa Koje cy Apxase y
pasBojy y nornegy usrpagke kanauuteta u TpaHcdepa MOpCKe TexHonoruvje, y3
obpahare HapounTe naxre Ha nocebHe 3axTeBe CTpaHa Koje Cy ApXaBe Yy pasBojy
1 Ha nocebHe OKONMHOCTM Manux OCTPBCKUX ApXaBa y pa3Bojy U HajMare pasBujeHnx
OpxaBa, y cknagy ca unaHom 42. ctas 4;

(6) npencnutuBawe noTpebHe, npyxeHe n MobunMcaHe nogpLUKe, Kao W
HeJocTaTaka y norrneay vcnykwasara npoueweHnx notpeba cTpaHa Koje cy apxase
y pa3Bojy y Be3n ca oBuM Cnopasymowm;

(u) noeHTudmKoBawke U Mobunusauuvja cpenctaBa Yy OKBUPY (DUHAHCWjCKOT
MexaHn3ma YCMOCTaBIfbEHOr Yy CKnagy ca uynaHom 52. 3a pas3Boj U cnpoBohere
uarpaghke Kanauuteta U TpaHcdepa Mopcke TexHonoruje, YyKkbyyyjyhu u
cnposohene npoueHa noTpeba;

(a) MEepeH-e  YCMEewHOCTU Ha OCHOBY [OOrOBOPEHMX MoKasaTerba MU
npevcnMTuBawe aHanm3a 3aCHOBaHMX Ha pesynTtatuma, ykrbyyyjyhu pesynrtaTte o
OCTBapewnMa, MCXoAMma, HanpeTky W edukacHOCTM wusrpagkwe KanauuTteTta wu
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TpaHcdepa Mopcke TexHonoruje y oksupy oBor Criopasyma, kao M 0 ycriecuma u
N3a30BUMa;

(e) JaBarb€e Npenopyka 3a HakHagHe akTUBHOCTU, YKIby4yjyhu o Tome Kako 6u ce
n3rpagka kanaumteta W TpaHcep MOpCKe TexHosrorvje MornvM  AodatHo
yHanpeouTn kako 6 ce ctpaHama Koje Cy ApxaBe y pasBojy, yaumajyhu y o63up
nocebHe OKOMHOCTM Manux OCTPBCKMX ApXKaBa Yy pasBojy U HajMame pasBujeHUX
apxasa, omoryhuno aga noborbLwajy cnposoherwe Cnopadyma u kako 6u ce nocturnm
HEroBU LINIHEBM.

3. Y OKBUPY MOAPLUKE MOHUTOPUHIY U NPeucnuTuBary nsrpagkhe kanaumreTa u
TpaHcepy Mopcke TEXHOMOrnje, cTpaHe nogHoce u3BeLlTaje ogdopy 3a marpagky
KanauuTeTa u TpaHcgep mopcke TexHonoruje. OBe u3BewTaje Tpeba nogHocuTn y
dopmaTy M y BpEMEHCKAM WHTepBanuma koje ogpefhyje KoHdepeHumja cTpaHa,
yanmajyhm y o63mp npenopyke opbopa 3a uarpagwy kanauuteta v TpaHcdep
Mopcke TexHornoruje. MNpunukom nogHolewa n3BeLuTaja, cTpaHe, npema notpebu, y
063up y3umajy [ONPUHOCE PErnoHanHUX W NOAPErMoHanHWx Tena y norneay
narpagwe Kanauuteta n TpaHcepa Mopcke TexHosormje. Ma3sewTajn Koje nogHoce
CTpaHe, Kao M CBU OOMPUMHOCK PErvOHanHUX U NoApernoHanHux Tena o uarpagmu
KanauuTeTa n TpaHcdepy Mopcke TexHonoruje Tpebano 6u aa 6yay jaBHO 4OCTYMNHM.
KoHdepeHuuyja cTpaHa ocurypaBa ga obaBese y nornegy m3sewTaBaka byay
nojegHoOCTaBIbEHE U Aa HUCY MpeBULLIE CTPOre, HAPOUYUTO 3a CTpaHe Koje Cy ApXKaBe
y pasBojy, YKibyyyjyhu 1 y norneny TpoLLKOBa Y BPEMEHCKMX 3axXTeBa.

UnaH 46. Ogbop 3a nsrpagmy kanaumteTta u TpaHcep Mopcke TeXHorormje

1. OBum ce ocHuMBa ogbop 3a uM3rpagky kanauuteta v TpaHcdep Mopcke
TexHororuje.
2. Opbop ce cactoju oa unaHoBa ca oprosapajyhvm kBanvdukauujama wu

CTPYYHUM 3HaweM Koju aenyjy o6jekTMBHO u y Hajborbem uHTepecy Cnopasyma u
Koje umeHyjy cTtpaHe, a bupa ux KoHdepeHumja ctpaHa, Bogehu padyHa O pOAHO]
paBHOTEXW M NpaBedHoj reorpadpckoj 3acTynybeHocTM u  06e3behyjyhu
3aCTyNSbEHOCT YNaHOBa M3 HajMake pa3BUjeHUX ApXaBa, Manmx OCTPBCKUX ApXKaBa
y pas3Bojy n gpxasa y pa3Bojy 6e3 uanasa Ha mope. O mMaHgaTy u HaudMHMMa paga
oabopa oanyuyje KoHdepeHumja cTpaHa Ha CBOM MPBOM CaCTaHKy.

3. Opbop nogHocu wusBewTaje u npenopyke, a KoHdepeHumja cTpaHa wx
pasmaTpa 1 npegy3uma HeonxoaHe mepe.

AEO VI
NMHCTUTYUMOHAIHN APAHXMAHU
UnaH 47. KoHdepeHuumja cTpaHa
1. OBum ce ocHuBa KoHdepeHuumja cTpaHa.

2. Mpeu cactaHak KoHdepeHuMje CcTpaHa casuBa reHepanHu cekpeTtap
YjeouweHnx Haumja HajkacHuje roauHy [fdaHa HakoH CTynawa Ha cHary OBOr
Cnopasyma. HakoH Tora, pegosHe cegHuue KoHdepeHuuje ctpaHa 6uhe ogpxaBaHe
y penoBHMM wuHTepBanuma kKoje ytBphyje KoHdepeHuuja ctpaHa. BaHpegHe
cactaHke KoHdpepeHuuje cTpaHa moryhe je ogpxasatu Uy APYrUM TepMUHUMA, Y
ckragy ca noCroBHUKOM.

3. KoHdbepeHuuja cTpaHa ce obU4HO cacTaje y ceauwTy cekpeTapujata unm 'y
ceamwTy YjeouweHux Hauuja.
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4. KoHepeHumja cTpaHa Ha CBOM MPBOM CacCTaHKy KOHCEH3YCOM yCBaja CBOj
NMOCNOBHUK W TMOCMOBHMKE MOMONHMX Tena, MHaHCUjCKa npaBuna O HEHOM
domHaHCcKpamy 1 bnHaHCKMpary cekpeTapujaTa n CBUX NOMONHUX TeNa, a HaKoH Tora
N NOCNOBHWK U (bMHaAHCKjCKa NpaBunia 3a CcBako JoAaTHO NOMONHO TeNno Koje OCHyje.
[lo ycBajara NocnoBHUKa Npumetbyje ce NocrnoBHUK MefyBraavHe KoHdepeHumje o
mMefhyHapogHoM npaBHO obaBe3yjyhem WHCTpyMeHTy Yy cknagy ca KoHBeHuujom
YjeanweHnx Hauumja o npasBy Mopa O O4yBaky U OOPXMBOM Kopuwherwy Mopcke
BGuonoLuke pa3HOBPCHOCTW Ha NOAPYYjUMa U3BaH HaALMOHArHe jypucaukumje.

5. KoHdepeHuuja cTpaHa ynaxe cBe Hanope Kako 6u KOHCEeH3ycom AoHena
oanyke n npenopyke. Ocum ako Huje gpyradvje npegsuheHo oeum Crnopasymom U
aKko Cy CBM Haropu 3a nocTusamwe KOHCEH3yca WUCLPNIbEeHU, OANYKe W Mpenopyke
KoHdepeHuuje cTpaHa o GUTHMM nuTawbuMa ycBajajy ce gsotpehmHckom BehnHOM
CTpaHa Koje Cy MpUCYTHe UM rnacajy, a ogflyke O nuTawMma y nornegy nocrtynaka
ycBajajy ce BehMHOM rnacoBa cTpaHa Koje Cy NpuUcyTHe u rnacajy.

6. KoHhepeHuuja cTpaHa pefoBHO NpeucnuTyje 1 npouekryje cnposofhere oBor
Cnopasyma Ha criegehn Ha4mH:

(a) OOHOCK Oanyke u Npenopyke y Bean ca cnposofherwem oBor Cnopasyma;

(6) npeucnuTyje K onakwasa pasMeHy WHdopmauvja wusmehly cTpaHa
peneBaHTHMUX 3a cnpoBohene oBor Cnopasyma;

() noacTtmye, Mamehy ocrtanor u ycnocrtaBfbakeM ofroapajyhmx noctynaka,
capaghy 1 KoopAavHaumjy ca peneBaHTHUM MpaBHUM UHCTPYMEHTUMA U OKBMpUMA U
peneBaHTHUM rnobanHuM, perMoHanHuMm, NoAPErvMoHanHUM U CEKTOPCKUM Tenuma,
ca uMrbeM da Hanopu 3a odvyBake U OAPXKMBO Kopulhewe Mopcke 6GuonoLuke
pa3HOBPCHOCTU Ha NoApyyjumMa n3BaH HauuoHanHe jypucaukumje byay ycknahenu;

(n) OCHMBa nNomohHa Tena 3a koja ce cmaTpa Aa Cy HeonxogHa paauv nogpLuke
cnpoBoheny oBor Cnopasyma;

(e) ycBaja byLeT TpoueTBpTMHCKOM BehMHOM CTpaHa Koje Cy NpucyTHe 1 rnacajy,
aKo Cy WCUpPN/bEHM CBU HaMopu 3a MOCTU3ame KOHCEH3yca, Y BPEMEHCKUM
pasmMaunma u 3a UHaAHCUjCKN Nepunos Koju cama oapeau;

() obasrba gpyre dyHKkumje yTtBpheHe y oBoMm Cnopasymy wnu dyHKumje
noTpebHe 3a HEroBO CnpoBohen-e.

7. KoHhepeHuuja cTpaHa Moxe o MehyHapogHor cygoa 3a npaBo Mopa
3aTpaxunTn caBeTogaBHO MULLIbEHE O MPaBHUM NUTakwMMa y Be3un ca ycknaheHowhy
npeanora kKoju je nogHeceH KoHdepeHumju ctpaHa ca osuMm Cnopa3ymom kaja je
pey O NuTawMma n3 eHe HagnexHoctTn. CaBeTogaBHO MULLIbLEHE HE TPaxu ce O
nuTawyMa Koja Cy Yy  HaOnexHoCcTM Apyrux  rnobanHux,  pervoHarnHux,
NoApPErvMoHanNHNUX WM CEKTOPCKMX Tera, UM O NuUTawMma KOje HYXKHO YKIby4yjy
NCTOBPEMEHO pa3MaTpare Cropa Koju ce Tuye CyBepeHuTeTa unu Opyrux npasa
Had KOHTMHEHTanHOM WM OCTPBCKOM KOMHEHOM TEPUTOPMjOM WU 3axTeBa Yy TOM
KOHTEKCTY, UNun NpaBHOr cTaTyca HeKor nogpy4ja No4 HauWOHarnHOM jypUCAMKLNOM.
Y 3axTeBy 3a caBeTO4aBHO MULLIbEHE HABOAU Ce 0OMM MpaBHOr NUTaka O KOMe ce
TpaXxn NOMEHYTO Muibewe. KoHdepeHumja cTpaHa MoXe 3axTeBaTu ga Ce TakBo
MULLIbEHE N34a N0 XUTHOM MOCTYKY.

8. KoHdepeHuuja cTpaHa, y poKy oA neT rogvHa of CTynaka Ha cHary oBor
Crnopasyma, a HakoH Tora Yy WHTepBanvMMa Koje cama ofpeaw, npouewyje u
npeucnutyje agekBaTHOCT U edukacHocT ogpenbu osor Cnopasyma wu, npema
notpebu, npegnaxe HayvHe 3a jayawe cnpoBofewa Tux oapendbu pagu Gorber
cnposohera ovyBawa U oApXuBor kopuwhewa Mopcke BMonoLLKe pasHOBPCHOCTU
Ha noapydyjuma n3BaH HauuoHanHe jypucaukumje.
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UnaH 48. TpaHcnapeHTHOCT

1. KoHdepeHuMja cTpaHa MpoOMOBMLLE TPaHCMAPEHTHOCT Yy MNOCTynuMma
AOHOLLEeHa offlyka U Opyrum akTMBHOCTMMA KOje ce CrnpoBoAe y CKnagy ca OBUM
Cnopasymom.

2. Ceu cacTtaHum KoHdepeHumje cTpaHa U HheHnx NomMohHUX Tena OTBOPEHU Cy
3a nocmaTpade Koju y4ecTByjy y cCkragy ca MOCOBHWKOM, OCUMM Yy cCryyajy Kaga
KoHdbepeHuuja cTpaHa ognyyun gpyradvje. KoHdepeHumja cTpaHa objaBrbyje cBoje
OAJTYKE N O HMMa BOAM jaBHY €BUOEHUN}Y.

3. KoHdepeHumMja cTpaHa NpoMOBMLLE TPaHCMAPEHTHOCT Y CNpOBONEHYy OBOr
Cnopasyma, ykrbyyyjyhn jaBHUM 06jaBrbymBakbeM MHOpMaumja u onakwaBahem
yyecTBOBaka peneBaHTHUX rnobanHux, pervoHanHux, nogpernoHanHux W
CEKTOPCKMX Temna, ayTOXTOHOr CTaHOBHMWTBA W fOKanHUX 3ajegHuua  ca
peneBaHTHUM TpaguLMOHANHUM 3HakeM, HaydHe 3ajegHuue, LMBUIHOM ApYLUTBaA U
OPYrMx peneBaHTHUX 3auHTEepPecOoBaHUX CTpaHa WM KOHCynTauuja ca wuma, npema
noTpebu n y cknagy ca ogpegdama osor Crnopasyma.

4. MpencrtaBHnuM OpxaBa Koje HuUcy cTpaHe oBor Cnopasyma, peneBaHTHa
rnobanHa, pernoHanHa, nogpernoHanHa W  CeKTopcka Tena, ayTOXTOHO
CT@HOBHMLUTBO W fOKanHe 3ajegHuue ca perneBaHTHUM TpaguuMOHanHUM 3HaHEeM,
Hay4Ha 3ajegHuvua, UMBUIHO OPYLITBO U Apyre peneBaHTHe 3anHTepecoBaHe CTpaHe
3aMHTEepecoBaHe 3a NuTawa Koja ce opHoce Ha KoHdepeHuujy cTpaHa Mory
3aTpaxnTn ga Kao nocmarpaym yvyecTByjy Ha cacTtaHuuma KoHdepeHuumje ctpaHa u
HeHnX noMohHux Tena. lNocnosHukoM KoHdepeHumje cTpaHa npeasulajy ce HauuHu
3a TakBO ydvewhe M y TOM nornegy nocrnoBHUK He Ou Tpebano ga 6yaoe npesuwe
orpaHmyaBajyhu. NMocnoBHMKOM ce Takohe npeaBvha ga NnoMeHyTu npeactaBHULN
nmajy 6naroBpemMeH NpucTyn CBMM pereBaHTHUM MHdOopMaLunjama.

UnaH 49. Teno 3a Hay4yHO-TEXHUYKa NUTaka
1. OBwuM ce OCHMBA Temno 3a Hay4YHO-TEXHUYKA NUTama.

2. Teno 3a Hay4yHO-TEXHWYKa NUTawa CacToju ce Of uYnaHoBa Koju aenyjy y
CBOjCTBY CTpy4yhsaka M y Hajborbem uHTepecy Cnopasyma, Koje MMeEHyjy CTpaHe, a
O6upa KoHdpepeHuuja cTpaHa, koju pacnonaxy ogrosapajyhum ksanudukaumjama,
y3umajyhu y o63vp poaHy paBHOTEXY, MpaBuyHy reorpadcKky 3acTynsbeHOCT U
notpeby 3a MynTUAMCUMNIIMHAPHUM CTPYYHUM 3HaHEM, Kao U peneBaHTHO Hay4HO U
TEXHWUYKO CTPYYHO 3HAHE W CTPYYHOCT Yy norneay pereBaHTHOr TpaguuMoHanHor
3HaHa ayTOXTOHOr CTAHOBHULLUTBA W NokanHux 3ajegHvua. KoHdepeHuuja ctpaHa Ha
npBoM cacTaHKy yTBphyje oBnawhewa U HaunHe paga Tena 3a Hay4HO-TEXHUYKa
nuTawa, YKbyyyjyhn noctynak 3a cenekuumjy v ycrose y nornegy osnawhena
4ynaHoBa.

3. Teno 3a Hay4yHO-TEXHWYKa NUTaka Moxe ce, npema noTpebu, ocrnawaTtn Ha
ogrosapajyhe caBeTe U3 peneBaHTHUX MPaBHWX WMHCTPYMEHata M OKBuMpa U U3
peneBaHTHWUX rnobanHnx, perMoHanHuX, NOAPErnMoHanHMX U CEKTOPCKUX Tena, kao u
APYrUX Hay4yHMKa U CTpyYHbaka.

4. Ha ocHoBy oBnawhewa wn noa pykosoactsom KoHdepeHuuje cTpaHa,
y3umajyhu y 063mp MyntnancumninHapHo CTPYYHO 3Hawe U3 cTaBa 2. 'y Aeny usHag,
Teno 3a Hay4YHO-TEXHMYKA NuTaka Npyxa Hay4yHe u TexHudke caBeTe KoHdepeHumjn
cTpaHa, obaBrba (yHKUMje Koje cy My poperbeHe oBuMm Cnopasymom w apyre
dyHKUMje Koje Moxe ogpeautu KoHdepeHumja cTpaHa M O CBOM pagy MNogHOCK
napeLtaje KoHdepeHuuju cTpaHa.
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Unan 50. CekpeTapujat

1. OBum ce ocHuBa cekpetapwujaT. KoHdepeHumja cTpaHa Ha CBOM MNPBOM
cacTaHKy OOHOCW OArNyKe O HayuHy paja cekpetapuvjata u oanydyje O HeroBom
ceauwTy.

2. [lo noyeTka paga cekpeTapujaTta, reHepanHu cekpeTap YjeaAnweHux Hauuja,
npeko Operberwa 3a OKeaHCka NMuTawa W npaBo Mopa KaHuenapuje 3a npasHa
nuTakba cekpeTapujata YjeauweHux Hauuvja, obaBrba yHKUMje cekpeTapujaTta y
cknagy ca osum Crnopasymom.

3. CekpeTtapujaT n gpxasa goMahuMH MOry 3akiby4uTu cCrnopasyMm O CeauwlTy.
CekpeTapujaT nma npaBHy CMOCOOHOCT Ha TepuTopuju apxaBe goMahuHa koja My
Jongerbyje NnoBnacTuue U MMyHUTET KOju Cy My HEOMXOOHW 3a obaBrbamwe yHKUMja.

4, CekpeTapujarT:

(a) npyxa agMVHUCTPaTUBHY WM JTIOMMCTUYKY noapliky KoHdepeHuuju ctpaHa wu
HEeHMM NOMONHUM Tenuma y cepxy crnposohena osor Cnopasyma;

(6) opraHuayje n npyxa ycnyre y KOHTEeKCTy cacTaHaka KoHdepeHumje cTpaHa u
CBUX Opyrnx Tena koja ocHyje KoHdepeHumja cTpaHa unm cy OCHOBaHa y OKBUPY
osor Cnopasyma;

() ©naroBpemeHo npocrnehyje nHpopmaumje koje ce ogHoce Ha crnpoBohene
oBor Cnopasyma, ykibyyyjyhu objaBrbmBame opgnyka KoHdepeHumje cTtpaHa u
HMXOBO [OOCTaB/bakbe CBUM CTpaHama, Kao W  peneBaHTHMM  MNpaBHUM
WHCTPYMEHTUMA W OKBMPUMA W peneBaHTHMM rnobanHuM, pernoHasnHuMm,
noapernoHanHNUM U CEKTOPCKUM TenuMma;

(a) onakwasa capafky M koopavHauujy, npema notpebu, ca cekpetapujatuma
ApYrnx peneBaHTHUX MeflyHapogHuX Tena a, NnocebHo, 3akrby4yje agMUHUCTpaTUBHE
N YroBOPHE apaHXmaHe Koju Mory OutM noTpebHu y Ty CBpXy M 3a edUKaACHO
obaBrbame CBOjUX (pyHKUMja, Y3 ogobpene KoHdepeHuumje cTpaHa;

(e) n3panyje usBewrTaje o obaBrbaky CBOjUX PyHKUMja Yy cKnagy ca OBUM
Cnopasymom n nogHocu nx KoHdepeHumju ctpaHa;

() npyxa nomoh y cnpoBohewy oBor Cnopasyma m obaBrba Apyre cCnuyHe
dyHKumje Koje ogpeaun KoHdepeHumja cTpaHa unu Koje cy My JoAerbeHe y cknagy
ca osum Crnopasymom.

UnaH 51. MexaHu3am 3a pa3meHy nHdopmavmja
1. OBuM ce ycnocTaBiba MexaH1M3aMm 3a pasmeHy nHgopmauumja.

2. MexaHnsam 3a pasmeHy uHdOpMauuja cacTojm ce NpPBEHCTBEHO Of
nnatcopme ca OTBOpPeHMM npuctynoM. [locebHe HauvHe Tj. MopganuteTe
dyHKUMOHMCaka MexaHu3ma 3a pasmeHy uHdopmaumja ytephyje KoHdepeHuuja
cTpaHa.

3. MexaHusam 3a pasmeHy HgopMauumja:

(a) CNYXW Kao LeHTpanu3oBaHa nnatdopma Koja cTpaHama omoryhaea wmnpere
U npuctyn wHgopmMauyjama O akTUBHOCTMMA Koje ce oABujajy Yy cknagy ca
ogpenbama osor Cnopasyma, ykrbydyjyhu nHdopmaumje Koje ce ogHoce Ha:

0] MOpPCKe reHeTuYKe pecypce Ha nogpyyjuma nssaH HaumoHarnHe jypucaukuuje,
Kako je HaBedeHo y geny Il osor Cnopasyma;
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(i) ycnocTaerbakbe M CnpoBoherwe ynpaBrbavykux anaTta 3a nojeavHa nogpysja,
YKIby4yjyhn mopcka 3awTtuheHa nogpydja;

(iii) NpoueHe yTuuaja Ha XXUBOTHY CPeanHy;

(iv) 3axTeBe 3a ua3rpagky KanauuTetra M TpaHcep Mopcke TexHororuje u
MoryhHOCTU y Be3n ca kuMa, Ykribydyjyhu moryhHocTu 3a capagwy y obnactu
ncTpaxunsarwa M 00yKy, MHOpMauuje O M3BOpMMA U AOCTYMHOCTU TEXHOMOLLKUX
WHdopMaumja 1 nogatke 3a TpaHcep Mopcke TexHomnorunje, MoryhHocTM 3a nakiwum
NPUCTYN NOMOPCKOj TEXHOMNOMMjU U AOCTYNHOCT PMHAHCUJCKMUX CpeacTaBa;

(6) onakwaea Yycknahueawe noTtpeba 3a wu3rpagHoOM KanauuteTa ca
pacrnonoXxmeoM MOAPLWKOM W ca npyxaouuma ycnyra 3a TpaHcdep Mopcke
TexHonorunje, ykrbyyyjyhu gpxaBHe, HeBnaauvHe unu npueatHe cybjekte Koju cy
3anHTepecoBaHn 3a ydewhe y TpaHCcdepy MOPCKE TEXHOMOrnje Kao goHaTopu, W
onakLiaBa npuCcTyn NOBE3aHOM TEXHOSOLLKOM 3Haky M CTPYYHOCTH;

(u) oGe3behyje Bese [0  peneBaHTHUX  rnobanHux, pervoHanHux,
nogpervoHanHux, HauMOHanHMX W  CEeKTOPCKMX MexaHumsama 3a pasMeHy
WHdopMaumja n gpyrmum GaHkama reHa, penosuvTopujymmma u 6Gasama nogaraka,
YKIby4dyjyhu OHe noBes3aHe ca peneBaHTHUM TPaguuMOHaNHUM 3HaheM ayTOXTOHOT
CTaHOBHMLUTBA W NOKaNHUX 3ajegHuua, 1 nNpomoBMLLe, ako je To moryhe, Bese ca
jaBHO OOCTYMHMM nNpPUMBaTHUM W HEBNaguHMM nnatgopmama 3a pasMeHy
nHdopmaumja;

() HapgoBesyje ce Ha rnobanHe, pervMoHanHe n NogpervoHanHe MHCTUTyUMje 3a
pasMeHy WHdopmauuja, npema noTpedu, Npu ycnocTaerbaky PErMoHanHUX wu
nogpernoHanHMx MexaHnsama y oKBupy rinobanHor MexaHu3ma;

(e) noactTude nosehaHy TpaHCNApPeHTHOCT, M3MeRy ocTanor onaklaBakem
pasMeHe OCHOBHWX NoJaTaka O XMBOTHO] CPeaVHN U MHopMaLmjama O odyBaky U
OOPXXMBOM Kopuwherwy Mopcke 6GMonollke pPa3HOBPCHOCTU Ha MNOApydjuMa u3BaH
HaLuuoHarHe jypucaukumje namehy ctpaHa n Apyrx peneBaHTHUX 3aMHTEepPeCcoBaHMX
CTpaHa;

() onakwasa mMehyHapoaHy capairy, YKIbydyjyhn HayyHy 1 TEXHUYKY capagtby;

(r obaBrea Agpyre cnvyHe pyHKumje Koje ogpean KoHdepeHuuja cTpaHa unu
Koje cy My AoaerbeHe y cknaay ca osum Crniopasymom.

4. MexaHmamom 3a pasmeHy WHopmauuvja ynpaeBrba cekpeTapujaTt, He
posogehn y nutawe Moryhy capaghwy ca ApyrMMm  peneBaHTHUM  NpaBHUM
WHCTPYMEHTUMA W OKBMPUMA W peneBaHTHUM rrobanHuM, pervioHasrHuMm,
nogpervoHanHMM N CEeKTOPCKUM Tenuma kako je ytepauna KoHdepeHumja ctpaHa,
ykrbyyyjyhn MehyBnaamHy okeaHorpadpcky komucujy OpraHusauuje YjeanrseHux
Hauuja 3a obpasoBawe, Hayky U KynTtypy, MehyHapogHy BnacT 3a MOPCKO [AHO,
MehyHapogHy nomopcky opraHusauujyy n OpraHusdauuvjy YjeauweHnx Haumja 3a
XpaHy v nosrbonpuepeay.

5. Mpun ynpaBrbaky MexaHU3MOM 3a pa3mMeHy uHdopmauwmja, y NnoTnyHOCTU ce
y3nmajy y o63mp nocebHu 3axTeBu cTpaHa Koje Cy ApkaBe Y pa3Bojy, Kao u nocebHe
OKOMHOCTWU CTpaHa Koje Cy marne OCTpBCKe ApXaBe Yy pasBojy, a HMXOB MPUCTYN
MexaHu3Mmy oriakwiaBa ce Kako 6u ce Tum gpxaBama omoryhuno ga ra kopucre 6e3
HenoTpebHNX npenpeka WM agMUHUCTPATMBHUX onTepehewa. [lopen Tora,
YKIby4dyjy ce WHdopmauuje O akTMBHOCTMMa pagu  npomMounje  pasMeHe
MHopMaumja, nogn3ara HMBOA CBECTU W LUMPEH-a MHpopMaumja y TUM JpXasama
1 ca bKnMa, Kao 1 paau ocurypasara nocebHux nporpama 3a Te gpxase.

6. Cse Bpeme nowTyjy ce NnoBeprbMBOCT MHdOpMauMja JOCTaBILEHUX Y CKagy
ca osum Cnopasymom u npasa Ha wux. HujegHa ogpenba Cnopasyma He Tymaudm ce
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Kao 3axTeB 3a Aerbewe WHOpmauuja koje cy 3awTuheHe of objaBrbuBarba Yy
cknagy ca gomahvm NnpaBoM Heke of CTpaHa unv Apyrum Baxxehum npasom.

OEO VI
SPNHAHCWNJICKA CPEOCTBA N MEXAHN3AM
UnaH 52. duHaHcupawe

1. Ceaka cTpaHa, y okBMpy cBOjux MoryhHocTh, ob6esbehyje cpeactBa 3a
aKTMBHOCTU KOje Cy HaMeh-eHe OCcTBapuBamy Lnrbesa oBor Cnopasyma, yaumajyhm y
0631p CBOje HauuoHanNHe NONUTKKE, NPUOPUTETE, NNAHOBE 1 Nporpame.

2. MHcTuTyumje ocHoBaHe Ha ocHoBy oBor Cnopasyma duHaHcupajy ce wu3
npoueHeHnx JonpuHoca cTpaHa.

3. Y cknagy ca oBum CnopasymMom YycrnocTaBiba Ce MexaHu3am 3a
obe3behnBare ogroeapajyhnx, OOCTYNMHUX, HOBUX, AOOATHUX W MpPeaBUMAIbMBUX
duHaHcKjckux cpeacTtasa. MexaHusam nomaxe cTpaHama Koje Ccy ApXase Yy pa3Bojy
y cnpoeohewy oBor Crnopasyma, usmehy octanor n uHaHcupawemM 3a NogpLIKy
n3rpagmu KanaumTteTa n TpaHcdepy Mopcke TeXHonorunje, a nopea Tora uma u gpyre
dyHKUMje yTBphHEeHe OBMM 4YriaHOM 3a O4yBak€ W OAPXMBO Kopuwhewe Mopcke
GurornoLlke pasHOBPCHOCTH.

4, MexaHusam obyxeaTa:

(a) [o06poBOIbHN NoBepunadvkn oHg koju je ocHoBana KoHdepeHuuja ctpaHa
Kako 6u ce nomorno npeacTtaBHULMMA CTpaHa koje Cy Apxase Yy pa3Bojy, NocebHo
Hajmare pa3BujeHUM ApXxaBama, ApXaBama y pa3sojy 6e3 n3nasa Ha Mope 1 manumv
OCTPBCKUM ApXaBama Yy pa3sBojy, Aa YYeCTBYjy Ha cacTaHuuma Tena OCHOBaHUX Yy
cknagy ca osum Cnopasymom;

(6) nocebaH doHA koju ce mHaHcupa 13 cnegehux nseopa:
0] roauwHnx JONpuHOCa y cknagy ca YnaHom 14, ctas 6;
(i) nnahara y cknagy ca unaHom 14, ctaB 7,

(iii) JofaTtHUX JoNpUHOCa CTpaHa n npuBaTHUX cybjekaTa Koju xxene aa obesbene
uHaHcKjcka cpeacTBa 3a MOAPLUKY O4vyBakwy U OOPXMBOM KOpulhewy MOpcKe
GuronoLlke pa3sHOBPCHOCTU Ha MNOAPYYjMMa U3BaH HaLMOHAmNHe jypucavkuuje;

() nosepunadvkor ooHga MnmobanHor oHaa 3a KUBOTHY CPEeAUHY.

5. KoHepeHuuja cTpaHa MOXe pasMOTpUTM MOryRHOCT OCHMBawa [O4aTHMX
doHAoBa, y OKBUPY (PUHAHCUCKOI MeXaHW3Ma, 3a MoApLUKY OvyBaky U OOPXUBOM
Kopuwherwy Mopcke OMOoNolKe pasHOBPCHOCTUM Ha MOApPYYjMMa BaH HauuoHarnHe
jypycaukumje, 3a uHaHCMpawe caHauuje n ekonolike obHoBe Mopcke Guonoluke
pa3HOBPCHOCTY Ha NoApyyjuma u3BaH HauuoHanHe jypucavkuuje.

6. MocebaH doHa wn [NoBepunadkm coHa [MobanHor doHaa 3a KUBOTHY
cpeauHy KopucTe ce 3a:

(a) duHaHCcHpake npojekata u3rpagrwe Kanauuteta Yy Cknagy ca  OBUM
Cnopasymowm, ykrbyvyjyhu edumkacHe npojekte o odyBaky U 0OpXMBOM kopuwhewy
MOpCKe BMOSIoLLIKe Pa3HOBPCHOCTM U akTUBHOCTUM U Nporpame, Kao n obyky nosesaHy
ca TpaHcjepoM MOopCKe TEXHOSOrnje;

(6) nomoh cTpaHama Koje cy ApXaBe y pa3Bojy y cnpoBoheny oBor Crnopasyma;

(1) npyxarwe MNOApPLUKE MporpamMMa odyBatba M OAPXKMBOr kopuhewa Koje
CNpOBOAE ayTOXTOHO CTAHOBHWLUTBO M fOKanHe 3ajedHuue Kao HOCUOLM
TPaAMUMOHaNHOT 3HaHba;
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() npyxawe  MOAPLWKE  jaBHMM  KOHCynTauujama Ha  HauuoHarnHom,
noApernoHanHoOM U perMoHanHoOM HUBOY;

(e) dmHaHcupare cnpoBofera CBMX OCTaNMX akTUBHOCTM Y CKNagdy ca OAMYyKOM
KoHepeHuuje cTpaHa.

7. ®uHaHcKjckum MexaHu3mMoM Tpeba u3behu aynnupawe M npomoBucaTh
KOMMIEMEHTaPHOCT 1 ycknaheHocT kopuwherweM cpeacTaBa y OKBUMPY MexaHu3ma.

8. ®duHaHcujcka cpeacTtBa MobunmucaHa 3a  MOAPLUKY CrnpoBofewy OoBOr
Cnopasyma Mory ykrbyumBaTu cpeactBa obesbefleHa M3 jaBHUX W NpuBaTHUX
M3BOpa, Kako HauMoOHanHWX Tako W MehyHapoOHux, YKrbydyjyhu, anm He
orpaHu4aBajyhm ce Ha, [OMNpuHOce apxasa, MefhyHapoaHuX dUHAHCUjCKNX
WHCTUTYUMja, nocTojehnx MexaHu3ama uHaHCUpawa Yy OKBUPY rnobanHux u
pernoHanHux MHCTpyMeHaTta, AOHaTOPCKNX areHumja, mefhyBnaguHux opraHusaumja,
HEBMaAMHMX OpraHmsauvja M (OU3NYKUX M NPaBHUX Nvua, Kao WU jaBHO-MpuBaTHA
napTHepcTasa.

9. 3a notpebe osor Cnopasyma, mexaHu3am [enyje Ha OCHOBY oBnawhetwa,
npema notpebu, n nog pykosoactBoM KoHdepeHuuje cTpaHa 1 H0j je 0AroBopaH.
KoHdepeHuMja cTpaHa npyxa CMepHULe O OnwTuM cTpaTternjama, nonutukama,
nNporpamMckMm npuopuTeTMmMa M WUCNYHEHOCTU ycrnoBa 3a NpUCTyn UHAHCKjCKUM
CpeacTBMMa M 3a HUXOBY yrnoTpeby.

10. KoHdepeHuuja ctpaHa u nmobanHn doHg 3a XMBOTHY CpeduHy Ha NpBOM
cacTtaHky KoHcpepeHumje cTpaHa goroBapajy ce O apaHXmMaHuma 3a cnpoBohere
rope HaBeJeHMX CTaBOBa.

11. Y 3HaKk npu3Hawa XUTHe noTpebe 3a pellaBakbeM MNUTaka O4vyBaka U
o4pXuBor kKopuwherwa Mopcke Ouonolike pasHOBPCHOCTU Ha noapydjuma u3saH
HauumoHanHe jypucaukumje, KoHdepeHumja cTpaHa ofgpehyje noyYeTHU UWUb
mobunusaumje pecypca o 2030. roguHe 3a nocebaH OHO M3 CBUX M3BOPA,
yaumajyhu y o63up, mamehy octanor, WHCTUTYLUMOHaNHe HaynHe yHKUMOHMCaha
nocebHor ¢oHaa n wuHdopmaumje pobujeHe y okBupy opbopa 3a wusrpagwy
KanauuteTa 1 TpaHcdep Mopcke TexXHonoruje.

12. MpaBo Ha npucTyn hrHaHCcKpaky y cknagy ca oBum Cnopasymom OTBOPEHO
je 3a cTpaHe koje cy op)kaBe y pasBojy, Ha ocHoBy noTpeba. Cpeacrtea ns nocebHor
doHaa pacnogerbyjy ce Ha OCHOBY KpuUTepujyma npaesegHe pacnogene, yaumajyhu y
063up noTtpebe 3a nMomoh cTpaHa ca nocebHMMm 3axTeBuma, NOcebHO HajMane
pa3BujeHUX [gpxaBa, ApXaBa Yy pas3Bojy 06e3 wusnasa Ha Mope, Apxkasa ca
HEMOBOSbHMM reorpadCkuM MNonoXxajeM, Manux OCTPBCKUX ApXaBa Yy pa3Bojy M
obanHux adpuukMx ApxaBa, apxunenawkux gpxaBa W ApxaBa Yy pasBojy ca
cpeawuM A0XOTKOM, M y3umajyhu y 063up nocebHe OKONMHOCTM Manmx OCTPBCKUX
OpxaBa y pasBojy M Hajmake passujeHnx gpxasa. LUurb nocebHor cdoHpa 6Guhe
obesbehuBare edukacHOr npucTyna @UHAHCUpPakwy Kpo3 MnojegHOCTaBIibeHe
NoCTyrnKe NogHoLeHwa 3axTeBa 1 ogobpaBara 1 noBehaHe CNPEMHOCTY 3a NpyXakwe
nogpLUKe TakBUM CTpaHama Koje cy opXKaBe y pa3Bojy.

13. C o63npom Ha orpaHudeHe kanauuTeTe, CTpaHe noacTudyy MehyHapogHe
opraHusauuvje ga npu pacnogenu ogrosapajyhux cpefcrasa U TeXHUYKe nomohu m
Kopuwherwy HUXOBMX CheuunjanM3oBaHux ycnyra y CBpXy OdyBawa WU OOPKMBOT
Kopuwherwa Mopcke OGMOMOoLLKE pasHOBPCHOCTM Ha nogpyyjyuma BaH HauUWOHamnHe
jypucavkumje pajy nosnawheHn TpeTmaH, y3uMmajyhu y 063up HuxoBe nocebHe
notpebe n 3axTeBe, CTpaHama Koje Cy ApXaBe Yy pa3Bojy, NocebHO Hajmame
pasBujeHMM [JpXxaBama, gpxaBama Yy pasBojy 6e3 u3nasa Ha Mope U Manum
OCTPBCKMM [pxaBama y pa3Bojy, Bogehun payyHa o nocebHUM OKOMHOCTUMA Marux
OCTPBCKMX Ap>KaBa Yy pa3Bojy U Hajcrnabuvje pa3sujeHnx apxasa.
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14. KoHdepeHuunja cTpaHa ocHMBa UHaHCKHjckm opbop 3a  duHaHcujcka
cpeactea. OH ce cacToju ofg 4naHoBa ca ogroBapajyhum kBanudukauvjama u
CTPYYHMM 3HaweM, yanmajyhu y 063np poaHy paBHOTEXY WM NpaBegHy reorpadcky
3acTtynrbeHocT. O oBnawhewmnma 1 HaumHy paga ogbopa oanydyje KoHdepeHumja
cTpaHa. Ogbop nepmogMyHO NOAHOCK M3BeLUTaje U Aaje npenopyke o yTephuBamy u
Mobunusaumnju cpegcrtaBa Yy OKBMPY MexaHu3ma. Takohe, ogbop npukyniba
MHopMaumje n NogHoOCK U3BeLlTaje 0 (UHAHCUPamy Yy OKBUPY APYrMx MexaHu3ama
U MHCTpPYMEHaTa Kojuma ce OUPEKTHO WM MHAWPEKTHO AOMPUMHOCU OCTBapuBakby
uurbeBa osor Cnopasyma. lNMopen pasmatpakba HaBedeHWX y OBOM 4naHy, oabop,
n3mehy octanor, pasmaTtpa:

(a) npoueHy notpeba cTpaHa, nocebHO cTpaHa Koje Cy ApXaBe y pas3Bojy;
(6) OOCTYMHOCT 1 GriaroBpemMeHy ncnnaTy cpeacrasa;

(1) TpaHCNapeHTHOCT MocTynaka AOHOoLIeHa oAflyka U ynpaBrbaka Yy Besn ca
NpUKynrbakem cpeacTaBa U HUXOBOM pacnonernom;

(a) OArOBOPHOCT CTpaHa Koje Cy Ap)KaBe Yy pasBojy Koje npumajy cpenctea y
norneny OOroBopeHor kopuwhewa cpeacrasa.

15. KoHdepeHuMja cTpaHa pasmaTtpa u3BelwTaje M npenopyke gUHaHCKjCKOr
onbopa u npegy3nma ogrosapajyhe mepe.

16. Mopen Tora, KoHdgepeHuuwja cTpaHa CNpoBOAM NEPUOANYHY PEBU3UjY
PMHaHCMjCKOI MexaHu3Ma Kako 0w npoueHuna npuknagHocT, edgUKacHoOCT u
OOCTYMHOCT (PUMHaAHCKHjCKMX cpefcTaBa, YKbydyjyhm u cpeactBa 3a wuarpaghy
KanauuTeTa n TpaHcdep Mopcke TexHonoruje, nocebHo 3a CTpaHe Koje Cy ApXKaBse Y
pasBojy.

OEO VI
CrPOBOBEHE N YCKINABEHOCT
UnaH 53. CnpoBohere

CtpaHe npeay3nmajy HeonxogHe 3aKOHOO4ABHE, YyMpaBHE WM MONMUMTUYKE Mepe,
npema notpebu, kako 6u obe3begune cnposohene osor Crnopasyma.

UnaH 54. MOHUTOPWHTI cnpoBohera

CBaka cTpaHa BpLUM MOHUTOPUHI CrnpoBoNeHwa CBOjMX o0baBe3a npema OBOM
Cnopasymy un, y dopmaTy U Yy BPEMEHCKMM WHTEpBanuMMa Koje oapeau
KoHdepeHuuja cTpaHa, KoHdepeHumju nogHocu wu3BelwTaje O Mepama kKoje je
npegysena pagu cnpoeoherwa osor Cnopasyma.

UnaH 55. Ogbop 3a cnpoBohere 1 ycknaheHocT

1. OBum ce ocHuBa ogbop 3a cnpoBohewe M yckrnaheHocT Kako 6w ce
onakwano n pasmoTpuno crnposohenwe oapenbu osor Crnopasyma n npomoBucana
tmxoBa ycknaheHocT. Oabop 3a cnpoBofere 1 ycknaheHoCT onakliasa akTMBHOCTU
W genyje Ha HauyuH Koju je TpaHcnapeHTaH, 6e3 cynapHuwWTBa 1 6e3 KasHu.

2. Opbop 3a crnpoBohewe M ycknaheHoOCT cacToju ce of u4naHoBa ca
ogrosapajyhum kBanudumkaumjama m MUCKYyCTBOM KOje WMeHyjy cTpaHe, a 6upa
KoHepeHuuja cTpaHa, Bogehn payyHa O poOHOj pPaBHOTEXWM U NpaBefHo]
reorpacgckoj 3acCTynSbEHOCTN.
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3. Opbop 3a cnpoBohene 1 ycknaheHoCT genyje y cknagy ca moganutetmva u
NOCNOBHUKOM Koje je KoHdpepeHuMja cTpaHa yceojuria Ha CBOM MPBOM CacCTaHKY.
Opnbop 3a cnposoferwe u ycknaheHocT pasmaTpa, umamehy ocTtanor, nuTawa
cripoBofnena 1 ycknaheHocTu Ha nojeuHa4YHoM U CUCTEMCKOM HUBOY, a NEPUOANYHO
n3sewTaBa W pAaje npenopyke KoHdepeHumju cTpaHa, y3umajyhm y o063up
oarosapajyhe HaunoHanHe OKOSTHOCTH.

4. Tokom paga, Opbop 3a cnpoBohewe W ycknaheHoCT Moxe ce, npema
notpebu, nosmeBaTtn Ha ogrosapajyhe nHpopmauunje fobujeHe of Tena OCHOBAHWUX
oBMM Cnopa3yMoM, Kao W Ha pereBaHTHE MpPaBHE WHCTPYMEHTE U OKBUPE U
peneBaHTHa rnobanHa, pervoHanHa, nogperMoHanHa M CeKTopcka Tena, npema
notpeom.

OEO IX
PELLABAHE CIOPOBA
UnaH 56. CnpevaBane cnoposa

CTtpaHe capahyjy kako 61 cnpeu4une CrnopoBe.

UnaH 57. O6aBe3a peluaBara CnopoBa MUPHUM NyTEM

CtpaHe cy y o6aBe3n oa CBOje CNopOoBe KOju Ce OAHOCE Ha Tymauyerse Unv npuMeHy
osor Cnopasyma pelle NperoBopumMa, MCTparoM, MOCPEAoBakeM, MOMUPEHEM,
apBUTPaxoM, Cy[CKMM NopaBHakeM, NpuberasakemM perMoHanHuM areHumjama unm
[I0roBOpVMa MMM APYrMM MUPHUM NMyTEM Mo CONCTBEHOM M360py.

UnaH 58. PelaBawe cnopoBa MMPHMM NyTEM No U3bopy cTpaHa

HuwTa y oBOM aeny He HapyllaBa npaBo cTpaHa osor Cnopasyma ga ce y 6uno kom
TPEHYTKY [OroBope Aa pelwe cnop u3mMehy cebe y Be3um ca TymMayerem Wnu
npymeHom osor Crnopasyma 6uno Kojum MUPHUM NyTeMm No CONCTBEHOM n3bopy.

UnaH 59. CrnopoBu TeXHMYKE Npupoae

Kapa ce cnop ogHoCcK Ha NuTakwbe TEXHWYKE NpUpoae, CTpaHe Mory ynyTutu cnop ad
hoc naHeny cTpy4yhaka Koju cy oHe ocHoBarne. [NaHen ce KOHCynTyje ca cTpaHama U
HacToju ga cnop pewmn 6p3o n 6e3 obaeesyjyhrx NocTynaka 3a peluaBare Coposa y
cknagy ca ynaHom 60. osor Cnopasyma.

UnaH 60. MocTynuu 3a pelwaBak-e CrnopoBa

1. CnopoBu Koju ce ogHoce Ha Tymayewe unum npumeHy osor Cnopasyma
peluaBajy ce y cknagy ca ogpeabama 3a pelwaBake criopoBa npeasuheHum y geny
XV KoHBeHuuje.

2. Cwmartpa ce ga cy 3a notpebe peluaBara CnopoBa KOju YKIbydyjy CTpaHy OBOr
Cnopasyma koja Huje ctpaHa KoHBeHuuje npey3ete ogpenbe ns fena XV n AHekca
V, VI, VIl n VIl KoHseHuuje.

3. Ceakn nocTtynak Koju npuxeatm ctpaHa osor Cnopasyma koja je Takohe
ctpaHa KoHBeHuuje y ckragy ca unaHom 287. KoHBeHuuje npumerbyje ce Ha
peluaBake CrnopoBa Ha OCHOBY OBOr [erla, OCMM ako Ta CTpaHa, MNpUIMKoM
noTnucueawa, patudukauunje, ogobpasara, npuxsatawa WU NpUcTynaka OBOM
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Cnopasymy unu y 6uno Kom TPeHYTKYy HaKOH Tora, MpuxBaTW Opyrn MnocTynak vy
cknagy ca ynaHom 287. KoHBeHUuje 3a peluaBarbe CropoBa Ha OCHOBY OBOr Aena.

4. Ceaka usjaBa cTpaHe oBor Crnopasyma koja je Takohe u ctpaHa KoHBeHuuje y
cknagy ca unaHom 298. KoHBeHUMje MpuMersyje ce Ha pellaBawe CrnopoBa Ha
OCHOBY OBOr fena, oOCMM ako Ta CTpaHa, NpWUNUKOM MNoTAMcuBama, patudukauuje,
ogobpaBana, npuxBataka MM npuctynaka oBoM Crnopasymy unm y 6uno kom
TPEHYTKYy HakoH Tora, nogHece Jpyradvjy wusjasy y cknagy ca 4naHom 298.
KoHBeHUuje, 3a pelaBane CropoBa Ha OCHOBY OBOr Aiena.

5. Y cknagy ca ctaBom 2. y geny v3Hag, ctpaHa oBor Cnopasyma Koja Huje
cTpaHa KoHBeHuuje, npunukomM MOTNMCUBaKA, paTudukaumje, ogobpasara,
npuxeaTawa MnuM npuctynawa osom Cnopasymy unu y 61Mno KOM TPEHYTKY HaKOH
Tora, Mmoxe nsabpatu, nyTeMm nucaHe usjaBe nogHeTe Aeno3nTapy, je4AHO UInu BULLE
cnepehux cpeacraBa 3a pellaBake CMOpoBa KOjU Ce ogHoce Ha Tymadewe unm
npumeHy osor Criopasyma:

(a) MehyHapoaHu cyd 3a npaBo Mopa;
(6) MehyHapoaHu cya npaege;
() ApbuTpaxHu cyg n3 AHekca VIl;

(a) MocebaH apbutpaxhHn cya nu3 AHekca VIl 3a jegHy vnn Buwe kaTeropuja
CropoBa HaBeAeHWX Y MOMEHYTOM AHeKCY.

6. Cmartpa ce ga ce ctpaHa oBor Cnopasyma koja Huje cTpaHa KoHBeHuuje u
KOja HWje nogHerna usjaBy oanyyuna 3a CcpeacTtso u3 ctasa 5(u) y Aeny nsHag. Ako
Cy CTpaHe y crnopy npuxsature UCTK MOCTYyNaK 3a pellaBake cropa, OH ce MOoXe
pewmnTn camo TUM MOCTYMKOM, OCMM ako ce CTpaHe [oroBope apyraduvje. Ako ce
CTpaHe y Cnopy HWCY oAsiyyurnie 3a UCTW MOCTynak 3a peluasBake cropa, Crop ce
MOXe peLunTun jeanHo nocTynkom apbutpaxe y cknagy ca AHekcom VIl KoHBeHuuje,
OCUM aKo ce cTpaHe forosope Apyrauduje. Ha usjaBe gaTte y cknagy ca crtaBoMm 5.
npumemsyje ce unaH 287, ctasosu of 6. fo 8. KoHseHUuje.

7. CtpaHa oBor Cnopasyma koja Huje cTpaHa KoHBeHUMje MOoXe MPUIIMKOM
noTnucuMBawa, patudukaumje, opgobperwa, npuxeaTawa WM NPUCTyNawa OBOM
Cnopasymy nnm y 61Mno Kom TpeHyTKy HaKoOH Tora, He gosoaehu y nutawe obasese
Koje npov3unase u3 oBor fena, y nMcaHom obnvky usjaButn aa He npuxeaTa HujeaH
unu Buwe noctynaka n3 gena XV, ogerbak 2. KoHBeHUMWje y OAHOCY Ha jedHy unu
BULLIE KaTeropuja crnopoBa HaBefdeHux y unaHy 298. KoHBeHUuje 3a peluaBahe
cropoBa Ha OCHOBY oOBOr ferna. Ha TakBy wusjaBy npumemnyje ce unaH 298.
KoHBeHuuje.

8. Oppenbama oBOr YraHa He [OBOAE Ce Yy NuUTawe MOCTYNUWM 3a pellaBahe
cropoBa koje Cy CTpaHe [OroBopwWre Kao Y4YecHuUe y perieBaHTHOM MpaBHOM
WNHCTPYMEHTY UMK OKBMPY WK Kao YnaHuLe perneBaHTHOr rrnobanHor, permoHarnHor,
noapervoHarnHor U CEeKTOPCKOr Tena y Besun ca Tymadyekem Unv npuMeHoM TakBux
MHCTpyMeHaTa 1 OKBMpa.

9. HuwTta y oBom CnopasyMy He Tymauu ce Kao LOAerbuBare HaanexHoCTu
cyny vwnm TpubyHany Hag 6uno KojuM CnopoM KOju Ce OOHOCKM Ha WU HYXHO
YKIby4yje UCTOBPEMEHO pa3maTpare NpaBHOr cTaTtyca nogpydja nog HaunoHanHom
jypCONKUMjOM, HUTK Hag BMno Kojum CNOpPOM O CyBEPEHUTETY UNun ApyrMMm npasvMmMma
HaZ KOHTMHEHTANHOM WM OCTPBCKOM KOMHEHOM TEPUTOPUjOM MU 3aXTEBOM Y TOM
nornegy crtpaHe osor Cnopasyma, nof YCMoBOM [a Ce HuwTa Yy OBOM CTaBy He
TyMauu Kao Aa ce kMMe orpaHmyaBa HaanexHocTy cyaa unu TpubyHana Ha OCHOBY
nena XV, ogerbka 2. KoHBeHuuje.
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10. Kako 6u ce nsberne Hegoymuue, HuWTa y oBom Crnopasymy He npeacrasiba
OCHOBY 3a OcCTBapvBake Unn yckpahmBarwe 6UNO KakBUX 3axTeBa 3a CyBepeHuTeT,
cyBepeHa npaBa Wnn jypucOMKUMjy Hag KOMHEHMM WM MOPCKUM nogpyyjuma,
YKIby4yjyhu 1 'y Be3n ca cnopoBUMa Koju ce Ha TO ogHoce.

UnaH 61. MNMprBpemeHn gorosopu

[lo peluaBarba crniopa y ckrnagy ca OBMM [eflOM CTpaHe Yy Cropy ynaxy cBe Harnope
[a 3aKrby4ye NpuBpPEMEHE LOroBOpe NpakTUYHe Npupoae.

OEO X
OP>XABE KOJE HUCY CTPAHE OBOI" CITOPA3YMA
UnaH 62. [Ip>xaBe Koje Hucy ctpaHe osor Crnopasyma

CTtpaHe nopctuyy ApXaee Koje HUCy cTpaHe oBor Crnopasyma Aa MocTaHy H-eroee
CTpaHe ¥ Aa yCBOje 3akoHe M NMponuce y cknagy ca heroBum ogpeadama.

OEO Xl
OOBPA BEPA 1 3NOYIMOTPEBA NMPABA
Unan 63. [lobpa Bepa n 3noynotpeba npasa

CtpaHe y nobpoj Bepu ucnywanajy obasese npeyseTte Ha ocHoBy oBor Crnopasyma u
OCTBapyjy npasa Koja Cy MMe Mpu3HaTa Ha HavvH KOjuM ce He 3rnoynotpebrbaBa
npaeo.

OEO XIi
3ABPLUHE OOPELNBE
UnaH 64. NMpaeo rnaca

1. Ceaka ctpaHa osor Cnopasyma uma jefaH rnac, ocMM Kako je npegsuheHo y
cTaBy 2. y oeny ucnog.

2. PernoHanHa opraHusaumja 3a eKOHOMCKe WHTerpaumje, Koja je ctpaHa oBor
Cnopasyma, y nutawMMa Koja Cy U3 HeHe HaanexHoCTU OcTBapyje CBOje MpaBso
rnaca 6pojem rnacoBa Koju je jeqHak 6pojy HeHuX gpXxaBa unaHuua Koje cy cTpaHe
oBor Cnopasyma. Taksa opraHu3sauuja Hehe OoCTBapuTK CBOje NpaBo rriaca YKONMKo
Ou1Io Koja o HeHUX ApXaBa YraHuua ocTBapy CBoje NpaBso rraca, u 06pHyTO.

UnaH 65. MNoTtnucueamne

OBaj Cnopasym je oTBOpEH 3a NOTNMCMBaKE CBUM pXaBaMa M opraHusauuvjama 3a
pernoHanHe ekoHomcke wuHTerpaumje og 20. centembpa 2023. roguHe wn ocTaje
OTBOpPEH 3a MnoTnucuBamwe Yy ceauwTty YjeauweHux Hauuja y Hbyjopky go 20.
centembpa 2025. roguHe.

UnaH 66. Patndukaumja, onobpemne, npuxBatawe U NpucTyname

OBaj Cnopasym nognexe patudukauunju, ogobperwy unum npuxeatawy O4 CTpaHe
OpXXaBa M perMoHanHux opraHusauumja 3a ekoHomcke uHTerpauumje. OTBOpeH je 3a
npucTynawe OpXXaBa M pernoHanHux opraHmsauuvja 3a eKOHOMCKE MHTerpauumje of
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JaHa HakoH pgaTtyma Ha Koju je oBaj Cnopasym 3aTBOpeH 3a MOTNUCMBahe.
MHCcTpymeHTM o patudmkaumjn, ogobpery, npuxBaTaky W npucTynawy 6uhe
nenoHoBaHn Ko, eHepanHor cekpeTapa YjeanwbeHnx Hauuja.

UnaH 67. MNogena HagnexHOCTU permoHanHux opraHmsasmja 3a eKOHOMCKe
WHTErpauuje n bMUXOBUX ApXaBa YnaHuua y OgHOCy Ha nuTaka ypeheHa oBum
Cnopasymom

1. CBaka permoHanHa opraHu3aumja 3a eKOHOMCKY MHTerpaumjy Koja npuctynu
oBoM Crniopasymy 6e3 yyewha OunoO Koje CBOje OpXaBe 4YNaHuUE Kao YroBOpHE
CTpaHe, OyXHa je ga nowTyje cBe obaBese n3 osor Cnopasyma. Y crniyyajy TakBuXx
opraHusaumja, Yvje cy jedHa unu BuLle ApXasa ynaHuua ctpaHe osor Crnopasyma,
opraHuszaumja WM HeHe [OpXaBe uJnaHuue oanydyjy o cBojuMm ogroBapajyhum
O4roBOPHOCTMMA 3a u3BpLIaBake CBOjuX obaBe3a Ha ocHoBy osor Criopasyma. Y
TakBMM Cny4yajeBMma, oOpraHusaumja W [pXaBe unaHviue Hemajy npaso [fa
NCTOBPEMEHO OCTBapyjy NpaBa Ha ocHoBY oBor Criopasyma.

2. Y CBOM WHCTPYMEHTY O paTudukaumju, ogobpaBamy, nNpuxeBaTaky WK
npucTynawy, perMoHanHa opraHu3aumja 3a €eKOHOMCKe MHTerpauvje HaBogu o6um
CBOje HaONeXHOCTU y norneay nuTawa Koja cy ypeheHa osum Cnopasymom. Caka
TakBa opraHusaumja Takohe obGaBeliTaBa [fgenoauTapa, Koju 3aTuMm O TOMe
obaBeluTaBa CTpaHe, 0 CBakoj OMTHOj N3MeHN obuMa CBOje HaaeXHOCTH.

UnaH 68. Ctynare Ha cHary

1. OBaj Cnopasym ctyna Ha cHary 120 paHa oa pgatyma JenoHoBawa
wesgecetor WHCTpyMeHTa O patudukaumjn, opobpery, npuxBaTakby WUnu
npucTynamy.

2. 3a cBaky OpxaBy UNU pervoHanHy opraHusauumjy 3a eKOHOMCKe MHTerpauumje
Koja paTtudukyje, ogobpu vnu npuxesatn oaj Crnopasym unv My MPUCTYNU HaKOH
JenoHoBawa Le3neceTor MHCTPYMEHTa O paTudukaumju, ogobpery, npuxsatamy
unu npuctynawy, oBaj Cnopa3ym cTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa HaKoH
AEenOHOBaHa HUXOBOI MHCTPYMEHTa O patudukaumju, ogobpemwy, NnpuxeaTtakwy nnm
npucTynamwy, y ckrnagy ca ctasom 1.y geny msHag.

3. 3a notpebe ctaBoBa 1. n 2. u3 gena u3Hag, CBakn UHCTPYMEHT KOju OenoHyje
pervoHanHa opraHu3auuvja 3a eKOHOMCKe WHTerpauvje He cmaTtpa ce AoAaTHUM
WHCTPYMEHTOM MOPE OHUX KOje Cy AeNOoHOBane Apxase YnaHvue Te opraHu3auuje.

UnaH 69. MNMpuepemMeHa npumeHa

1. OBaj Cnopasym Moxe NpuUBPEMEHO MpUMEHNBATU OpXaBa UMM pernoHanHa
opraHu3aLuvja 3a €KOHOMCKEe MHTerpauuvje Koja npuctaHe Ha H.eroBy NpUBPEMEHY
npumeHy Tako wTo he O TOMe nMcMeHo obaBecTUTM pJeno3uTapa y Bpeme
noTnucMBawa WM LEenoHoBakwa CBOr MHCTPYMEHTa O patudukaumjn, oaobpemy,
npuxeaTaky WNM MpucTynawy. TakBa NpMBPEMEHA MNPMMeEHa NPOU3BOAM MpPaBHO
0ejCTBO o4 faHa npujema obaseluTera of CTpaHe genosutapa.

2. MpvBpeMeHa NpMMeHa of CTpaHe ApXaBe W perroHanHe opraHusauuje 3a
EKOHOMCKE MWHTEerpauuje npecraje cTynawem Ha cHary oBor Cropasyma 3a Ty
ApXXaBy WUNM pervoHanHy opraHu3auujy 3a eKOHOMCKE MHTerpauumje WUnm HakoH LITO
Ta ApXaBa WM perMoHanHa opraHusauuja 3a eKOHOMCKE MHTerpauuje nMcMeHo
obaBecTu eno3nTapa 0 HamMepu a OKOH4Yajy NPUBPEMEHY NPUMEHY.
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UnaH 70. PesepBe 1 nsyseuu

Ogaj Cnopasym He gonyLwiTa pe3epBe HUTU U3y3eTKe, OCUM ako TO HUje U3PUYUTO
[A03BOSbEHO ApYrMM YnaHoBmMma oBor Cnopasyma.

UnaH 71. Jeknapauuje v nsjase

UnaHom 70. He cnpevyaBa ce Ap)KaBa WM perMoHanHa opraHmsaumja 3a eKOHOMCKE
WHTEerpauunje ga, NPUINKOM NOTNUCMBaKa, paTtudukaumje, ogobpera, npmvxesaTtarwa
unu npuctynawa osoM Cnopasymy faje geknapauvje unu umsjase, y 6uno kom
00nunky 1 noag 6mno Kojum HasMBOM, uM3Mehy ocTtanor, pagu ycknahueawa CBOjUX
3aKkoHa u npornmca ca ogpenbama osor Crnopasyma, No4 YCnoBOM Aa Ce TakBUM
Jeknapauvjama unu msjaama He HamepaBa MWCKILYYUTU WU U3MEHUTU MpPaBHO
aejctBo ogpenbu osor Cnopasyma Yy HMXOBOj MPUMMEHM Ha Ty JpXaBy Wnu
pervoHasnHy opraHuMsaunjy 3a eKOHOMCKE UHTerpaumje.

YnaH 72. N3ameHa

1. CtpaHa MoOxe, nMMCMeHMM caonwTeweMm ynyheHum  cekpeTapujarty,
npeanoxmntn nameHe osor Crnopasyma. CekpetapujaT TakBo caonwTewe npocrehyje
CBUM CTpaHama. AKO y pOKy of LeCT Meceuun oA AaHa npocriefjuBarwa caontera
HajMare MorfioBMHa CTpaHa MO3MTUBHO OArOBOPWU Ha 3axTeB, NpeasiokeHa uaMeHa
pasmaTpa ce Ha cnegehem cactaHky KoHgepeHuunje cTpaHa.

2. leno3nTtap pgoctaBrba M3MeHe oBor Cnopa3yma YycBOjeHe Yy cknagy ca
YynaHom 47. cBUM CTpaHama paauv patTudukaumje, ogobpersa unu npuxeaTamsa.

3. N3meHe oor Crnopasyma CTynajy Ha cHary 3a CTpaHe Koje ux paTtudukyjy,
ogobpe unu npuxeate TpuaeceTor AaHa HaKoOH [enoHoBaka WHCTpymMeHata o
paTudukaumju, ogobperwy nnu npuxeatawy of CTpaHe aABe TpehuHe cTpaHa oBor
Cnopasyma y BpeMe ycBajawa u3meHa. HakoH Tora, 3a cBaKy CTpaHy Koja AenoHyje
CBOj MHCTPYMEHT O paTudukaumnju, ogobperwy wnn npuxsaTawy WM3MEHa HaKOH
AenoHoBawa noTpebHor Opoja TakBMX WHCTpPyMeHaTa, U3MeHa CcTyna Ha cHary
TpugeceTor faHa HakoH [AernoHOBakba HEHOr WMHCTPYMEHTa O patudukaumjn,
ono6pery nnn npuxesaTamy.

4, N3meHoM ce, y BpeMe HeHOr ycBajaka, MOXe npeasuaeTn Aa je 3a HeHo
cTynawe Ha cHary notpebaH mawun nnu sBehu 6poj patudumkaumja, ogobperwa munm
npuxBaTakba Hero LWTO je NOTPeBbHO OBMM YNaHOM.

5. 3a notpebe ctaBoBa 3. U 4. y geny u3Hag, CBakMm MHCTPYMEHT Koju je
JernoHoBana pernoHanHa opraHv3auuja 3a eKOHOMCKE MHTerpauuje He cmaTpa ce
A0OaTHUM UHCTPYMEHTOM Y OOHOCY Ha OHe Koje Cy AernoHoBane ApXxaBe YnaHuue Te
opraHusauuje.

6. [pxaBa wnn pernoHanHa opraHu3auunja 3a €KOHOMCKE WHTerpauuje koja
nocraHe crtpaHa osor Crnopasyma HakoH CTynawa Ha CHary u3meHa y cknagy ca
cTaBoM 3. U3 fena u3Hafg, YKONMKO Ta ApXKaBa WNKU pervoHanHa opraHusaumja 3a
€KOHOMCKE MHTEerpaumje He nspase gpyradujy Hamepy:

(a) Cwmartpa ce ctpaHom oBor Cnopasyma Kako j€ U3MEHEH;

(6) CmaTtpa ce cTpaHOM HeusamewseHor Criopasyma y OOHOCY Ha CTpaHy Kojy
n3MeHa He obaBesyje.
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Ynan 73. OTkasnBame

1. CtpaHa moxe, nucmeHuM obaBelwTeweM ynyheHum reHepanHoMm cekpetapy
YjeouweHnx Hauuja, fa otkaxe osaj Crnopasym 1 Moxe HaBeCTu CBOje pasfore 3a
To. HeHaBohewe pasnora He yTu4e Ha BanvaHOCT oTkasuBarwa. OTkasmBamwe cTyna
Ha cHary roguvHy faHa of gaTyma npujema obaseluTera, OCMM ako y obaBeluTery
HWje HaBedeH KacHWju aaTym.

2. OTKasnBake HM Ha KOju Ha4MH He yTude Ha obGaBesy cTpaHe Aa MUCMyHU CBe
obaBe3e cagpkaHe y oBoM Criopasymy Kojuma noanexe npema mehyHapoaHOM
npaBy He3aBucHO of oBor Criopasyma.

YnaH 74. AHeKkcun

1. AHekcn 4nHe cacTtaBHM feo oBor Cnopadyma W, OCUM ako Huje U3pu4mTo
Apyradvje nponucaHo, ynyhusawe Ha oBaj Cnopadym unm Ha 6uno koju heros Aeo
yKIbydyje ynyhmBarwe Ha aHeKce Koju ce Ha Hera ogHoce.

2. Oppenbe n3 unaHa 72. koje ce ogHoce Ha u3MeHy oBor Crnopasyma
npuMekyjy Cce M Ha npeanarawe, ycBajake WM CTyrnawe Ha CHary HOBOI aHekca
Cnopasyma.

3. Ceaka cTpaHa Moxe NpeasioxuT n3MeHy buno kor aHekca oor Crnopasyma
3a pasmaTparwe Ha crnegehem cactaHky KoHdepeHuuje cTpaHa. AHekce Moxe
nameHntn KoHdepeHumja ctpaHa. bes o63vpa Ha ogpenbe unaHa 72, cnepehe
onpenbe ce npumekryjy y OAHOCY Ha n3MeHe aHekca oBor Cnopasyma:

(a) TekcT npennoxeHe U3MeHe ocTaBIba ce cekpeTapujaTy Hajmarwe 150 gaHa
npe cacTaHka. HakoH WTO NpuMMW TEKCT NpeanoXxeHe W3MeHe, cekpeTapujaT ra
Joctaesrba cTpaHama. CekpetapujaT ce, npema notpedbu, KOHCynTyje ca
peneBaHTHUM MNOMONHMM TenumMa W CBe OAroBOpe AOCTaBfba CBMM CTpaHama
HajkacHuje 30 gaHa npe cacTaHka;

(6) M3meHe ycBojeHe Ha cacTaHKy cTynajy Ha cHary 180 gaHa HakoH 3aBpLueTKa
TOr cacTaHka 3a CBe CTpaHe, OCMM 3a OHe KOje yrioXxe NpuroBop Yy cknagy ca CTaBoM
4.y peny ucnog.

4, Csaka cTpaHa Mmoxe y poky oa 180 gaHa, koju je npeasuieH y ctasy 3(6) y
Aeny n3Hag, nucMeHnMm obaBeluTerweM AenosuTapy, Aa YNoXu NpuroBop y Besu ca
n3ameHama. TakaB npurosop moryhe je nosyhu y 6uMno KOM TPEHYTKY MUCMEHUM
obaBeLUTEHEM KOje ce AoCTaBrba Aeno3ntapy, HakoH Yera n3amMeHa aHekca cTyna Ha
CHary 3a Ty CTpaHy TpuaeceTor AaHa HakoH AaTyma noBnayexa npurosopa.

UnaH 75. Oenosuntap

leHepanHu cekpeTap YjeaumweHux Hauuvja je genosuTtap osor Crnopasyma u CBUX
HEroBUX N3MeHa unu pesusuja.

UnaH 76. BepogocTojHn TEKCTOBM

TekctoBn oBor Cnopasyma Ha aparnckoMm, KMHECKOM, EHrNIeckoM, (paHLyCKOM,
PYCKOM U LLUNAHCKOM je3uKy Cy jeHaKo BepOAOCTOjHM.
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AHEKC |
MHOuKaTUBHM KpUTEPUjYMU 3a MOEHTUUKaLM]Y noapyyja
(a) jEOVNHCTBEHOCT;
(6) PEeTKOCT;
() nocebaH 3Ha4aj 3a pase XKMBOTHOI LIMKITyca BPCTa;
() nocebaH 3Havaj BpCTa koje ce Hanase Ha nogpydjy;
(e) 3Hayaj 3a YrpoXeHe BpPCTe WMNW CTaHULWITA WM BPCTE WM CTaHuwTa Yy

onagay;

(b) pakMBOCT, YKIbY4yjyh KnnmaTtcke npoMeHe u aungmuduvkaunjy okeaHa;
(r) KPXKOCT;

(x) OCeTIbLUBOCT;

(n) O1onoLIKa pasHOBPCHOCT M MPOAYKTUBHOCT;

)] penpe3eHTaTBHOCT;

K) 3aBUCHOCT;

n) NPUPOLHOCT;

M) €KOJ10LLKa NOBE3aHOCT;

H) OVTHM EKONOLLKN NPOoLLEeCK Koju ce oaBujajy Ha nogpyujy;
(o) €KOHOMCKM 1 apyLuTBEHU (hakTopu;

(m) KynTypHW cbakTopu;

Q) KyMynaTuUBHW 1 NPEKOrpaHnyHn ytuuaiju;

(p) crnopwu onopasak 1 OTNOPHOCT;

(c) NPUKNagHOCT U 04 PXKUBOCT;

(T) NMOHaBIbaH-E;

(y) OAPXXMBOCT penpoaykuuje;

(8) NnocTojake Mepa 3a OvyBah-e 1 yrpaBrbake.

AHEKC I
BpcTe nsrpaghe kanauuteta n TpaHcgepa Mopcke TeXHoMoruje

Y cknagy ca oBum Cnopasymom, HnumjaTuee 3a u3rpagwy Kanauuteta n TpaHcdep
MOpPCKe TEXHONOornje Mory yKibydnBaTiu, anu HUCY orpaHnu4eHe Ha:

(a) pasMeHy peneBaHTHWX nodartaka, UHdopMaumja, 3Hawba U UCTpaxuBawa Y
dhopmaTma Koju cy npunarofheHn KopucHuuuma, ykroyuyjyhi:

(1) pa3MeHy Hay4YHUX U TEXHOOLLIKUX Ca3HaHa O Mopy;

(i) pasMeHy WHdoOpMauuja O o4YyBawy W OAPXKMBOM Kopuwwhewy Mopcke
OronoLke pasHOBPCHOCTM Ha NOAPYYjUMa U3BaH HaLMOHaIHe jypucavkumje;

(iii) Aerbene pesynrara uctpaxusama u passoja;

(6) lwvpewe UWHpopmaumja 1M noauMsarke HUBOA CBECTU, U3MeRy ocTanor y
norneay:
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(i) Hay4YyHUX WCTpaxuBaka MoOpa, Hayke O MOpY W CPOAHMX MNOMOPCKUX
ornepauuja n ycnyra;

(i) MHopMauMja O >KMBOTHOj cpeavHn u 6Guonowknum nHdopmauunjama
NPUKYNIbEHUM UCTPaXMBaEM Ha NoApYy4juMa U3BaH HaUMOHanHe jypucaukumje;

(iii) peneBaHTHOr TpaguUMOHArHOr 3Haka y cknagy ca crnobogHuUM, NPeTXoaHUM
N MHOPMMCAHNM NPUCTAHKOM HOCMUNaLa TOr 3Hawa;

(iv) dakTopa cTpeca Koju Oenyjy Ha okeaHe W yTU4y Ha MOPCKY OMOnoLuKy
pa3HOBPCHOCT noApyyja W3BaH HaUMOHamnHe jypucaukuuje, ykrbydyjyhn LwiteTtaH
yTMLaj KNMMaTCKUX MPOMEHa, Kao LUTO Cy 3arpeBare W JeOoKCureHauumja okeaHa, kao
1 aungmdurkaumja okeaHa;

(v) Mepa Kao WTO Cy YynpaBrbaykuM anatu 3a nojeauHa noapydja, ykrbyuayjyhu
MOpcCKa 3aliTuheHa nogpydija;

(vi) npoueHa yTuuaja Ha XXUBOTHY CPEeaVHY;

() pa3Boj 1 jadyare peneBaHTHE MHAPACTPYKTYpE, YKIby4dyjyhn onpemy, Kao LTo
cy:
0] pa3Boj 1 yCrNocTaBIbake HEONMXOAHE NHPPACTPYKTYPE;

(i) obe3behuBarbe TexHoMornje, Yykbydyjyhu onpemy 3a y30pKOBake MU
mMeTogonornjy (HnNp. 3a Yy30pKe BOAE WU reonolike, GMONoLWKe WM Xemujcke
y3opke);

(iii) HabGaBka oOnNpemMe HeonxogHE 3a MnpyXawe Mnodpwke W gdarbvM passoj
NCTPaXXMBaykMx M pasBoOjHMX KanauuTeTa, ykibydyjyhu n ynpaBrbawe nogauvma, y
KOHTEKCTY aKTMBHOCTM Yy Be3M Ca MOPCKMM TEHEeTUYKUM pecypcmma WU
WHpopMaumjama O OUrUTanHMM CeKBEHLamMa MOPCKUX TFEeHEeTUMYKMX pecypca Ha
noapydyjy BaH HauuMoHarnHe jypucavkuuvje, Mmepe kao LWTO Cy yrnpaBrbaykm anatu 3a
nojeavHa nogpydvja, ykrbydyjyhm sawtmheHa mopcka nogpydja, kao n cnposohene
npoLeHa yTuuaja Ha XUBOTHY CPeAVHY;

(a) pasBoj W jadarbe MHCTUTYLMOHANHMX Kanauutera UW  HauMOHaIHUX
perynaTopH1X OKBMpa UIM MexaHu3ama, ykibydyjyhu:
0] yrnpaBrbayke, NONINTUYKE U NPaBHE OKBMPE N MEXAHWU3ME;

(i) nomoh y pa3sBojy, CnpoBofhewy U n3BpLUaBaky HaUMOHANHUX 3aKOHOLABHUX,
yNpaBHUX WNN MNOMUTUYKMX Mepa, YKIbydyjyhn noBesaHe perynaTtopHe, HaydyHe U
TEeXHUYKe 3axTeBE Ha HaLMOHaNHOM, NoAPErnoHanHoOM UM permoHasriHoM HUBOY;

(iii) TEeXHUYKY noAapLuky 3a cnpoBoherwe oapeabu osor Cnopasyma, ykrby4yjyhu
npaheke NogaTtaka u nsselwuTaBake 0 HUMa;

(iv) KanaumTteT 3a npeHowewe WHdopMauvja M nogataka y [OenoTBOPHE W
edmkacHe nonuTuke, yKIbydyjyhu onakwasarwe NpucTyna 3Hakwy U CTULaHhe 3Haba
Heonxo4HOor 3a MHopPMMCare AOHOCUMaLa oanyka y cTpaHama Koje cy apxase y
pa3Bojy;

(v) yCnocTaBIbake WU jadyarwe WHCTUTYLMOHANHMX KanauuteTa perieBaHTHUX
HaLMOHAaNHWX U PErMOHanHMX opraHu3aumja u UHCTUTyLuja;

(vi) OCHMBaHE HaUMOHAINHUX U PernmoHanHux HayyYyHux LeHTapa, YKibydyjyhu u
penosuTopujyme nogataka;

(vii)  pa3Boj pervioHariHMX LieHTapa U3BpPCHOCTY;

(viil)  pasBoj pervioHarnHux LeHTapa 3a pa3Boj BEeLTHHa;
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(ix) javarbe capagwe uM3Mehy permoHanHux MHCTUTyuuja, Ha npuMmep, capagha
ceBep-jyr n jyr-jyr n capagwa usMmehy pernoHanHux opraHusaumja 3a mope u
pervoHanHux opraHusauuja 3a ynpasrbake pubapcTBomMm;

(e) pa3Boj 1 jayare KanauuTeTa rbyACcKUX pecypca v KanaumteTta 3a yrnpasrbase
duHaHCHjama 1 TexHudke CTPYYHOCTU KpPO3 pa3MeHy, UCTPaxuBayKy capagmwy,
TEeXHUYKY NOApLUKY, obpa3oBare 1 0byKy 1 TpaHcdep MOpPCKe TEXHOMOrMje, Kao LWTo
cy:

() capagwa y obnactu Mopcke Hayke, yKibydyjyhm npukynrbawe nopgartaka,
TEXHUYKY pasMeHy, Hay4yHO-UCTpaxuBaudke MpojekTe M nporpame, Kao M pasBoj
3ajeQHNYKNX Hay4YHO-UCTPaXmMBa4vKMX Mpojekata y capagwu ca WMHCTUTyuujama y
Op>xaBama y pasBojy;

(i) obpasoBane n obyka y criegehmnm obnactuma:

a. NPUMPOAHE U APYLUTBEHE HAyKe, KAKO OCHOBHE Tako U NMPUMEH-EHE, 3a Pa3Boj
Hay4YHO-UCTPaXXMBAYKMX KanauuTeTa;

6. TEXHoMnornja u NpUMeHa NOMOPCKE Hayke U TEXHONOorvje 3a pasBoj HayyHo-
NCTPaXMBaAYKMX KanaunteTa;

u. NONMUTUKA N yNpaBrbahE;

a. peneBaHTHOCT 1 NpMMeHa TpaauLMOHANHOr 3Hama;

(iii) pa3MeHa CTpydrbaka, YKiby4dyjyhun cTpyyhsake 3a TpaguumMoHarnHo 3Hahe;

(iv) 0be3behnBae UHAHCHjCKMX cpeacTaBa 3a pasBOj JbYACKMX pecypca U
TEXHUYKOr CTPYYHOr 3Haka, namelhy octanor:

a. cTuneHanjama wvnu gpyrum GecnoBpaTHUM cpeacTBMMa 3a npeacTaBHUKE
Manux OCTPBCKUX ApXaBa y pas3Bojy Koje cy cTpaHe y Cnopasymy, Yy OKBUPY
paguoHuua, nporpama obyke wnuM Apyrux peneBaHTHUX Mnporpama 3a pasBoj
HUXOBUX CNELNdUYHMX KanaumTeTa;

0. o6esbehnBatbemM UHAHCUJCKOT U TEXHUYKOr CTPYYHOr 3Hawa M pecypca,
nocebHO 3a Marne OCTPBCKE ApPXaBe Yy pa3Bojy, y Be3u ca npoueHama ytuuaja Ha
XMBOTHY CpeauHy;

(V) yCrnocTaBibae MexaHM3Ma 3a ympexxaBarwe eQyKoBaHUX JbyACKUX pecypca;
() uspaga v geroexe NpupyyHuKa, cMepHuLa 1 ctaHgapaa, yksydyjyhu:

() KpuTepujyme 1 pedepeHTHe maTtepujane;

(i) TEXHOMOLLUKe cTaHaapae 1 npaeuna;

(iii) penosnTopmjym npupyvyHMKa W peneBaHTHUX UWHGopMauuja 3a pasMeHy
3Haka W KanauuMteTa O TOME Kako Ce CNpoBoAe MNpOLEHE yTuuaja Ha XXMBOTHY
CpeaunHy, Kao U peno3nTopujym y norneay CTe4eHnx 3Hama u Hajborbe npakce;

(r) pa3BOj TEXHUYKMX, HAYyYHUX W  UCTPaKMBAYKO-Pa3BOjHUX Nporpama,
yKIbyu4yjyhy GUOTEXHOMNOLLKE UCTPaXXMBAYKe aKTUBHOCTW.
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YnaH 3.

3a usBpLuaBawe mefyHapoaHux obaBesa npey3eTmx Ha ocHoBy Cnopasyma y
cknagy ca KoHBeHUujoM YjeankweHnx Haumja o npasy Mopa O o4vyBakby U OOPXKUBOM
Kopuwherwy Mopcke Ouonolke pasHOBPCHOCTM MOApyYja WM3BaH HauMoHanHe
jypucaukumje, HaanexHo je MMHUCTapPCTBO HaAMEeXHO 3a MOCoBe 3allTUTe XUBOTHE
cpeaviHe.

YnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor pfaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



